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CHARTER OF THE
ASSOCIATION OF SOUTHEAST ASIAN NATIONS

PREAMBLE

WE, THE PEOPLES of the Member States of the Association of Southeast Asian Nations
(ASEAN), as represented by the Heads of State or Government of Brunei Darussalam, the
Kingdom of Cambodia, the Republic of Indonesia, the Lao People’s Democratic Republic,
Malaysia, the Union of Myanmar, the Republic of the Philippines, the Republic of Singapore,
the Kingdom of Thailand and the Socialist Republic of Viet Nam:

NOTING with satisfaction the significant achievements and expansion of ASEAN since its
establishment in Bangkok through the promulgation of The ASEAN Declaration;

RECALLING the decisions to establish an ASEAN Charter in the Vientiane Action
Programme, the Kuala Lumpur Declaration on the Establishment of the ASEAN Charter
and the Cebu Declaration on the Blueprint of the ASEAN Charter;

MINDFUL of the existence of mutual interests and interdependence among the peoples
and Member States of ASEAN which are bound by geography, common objectives and
shared destiny;

INSPIRED by and united under One Vision, One Identity and One Caring and Sharing
Community;

UNITED by a common desire and collective will to live in a region of lasting peace, security
and stability, sustained economic growth, shared prosperity and social progress, and to
promote our vital interests, ideals and aspirations;

RESPECTING the fundamental importance of amity and cooperation, and the principles
of sovereignty, equality, territorial integrity, non-interference, consensus and unity in
diversity;

ADHERING to the principles of democracy, the rule of law and good governance, respect
for and protection of human rights and fundamental freedoms;

RESOLVED to ensure sustainable development for the benefit of present and future

generations and to place the well-being, livelihood and welfare of the peoples at the centre
of the ASEAN community building process;
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CONVINCED of the need to strengthen existing bonds of regional solidarity to realise
an ASEAN Community that is politically cohesive, economically integrated and socially
responsible in order to effectively respond to current and future challenges and
opportunities;

COMMITTED to intensifying community building through enhanced regional cooperation
and integration, in particular by establishing an ASEAN Community comprising the ASEAN
Security Community, the ASEAN Economic Community and the ASEAN Socio-Cultural
Community, as provided for in the Bali Declaration of ASEAN Concord II;

HEREBY DECIDE to establish, through this Charter, the legal and institutional framework
for ASEAN,

AND TO THIS END, the Heads of State or Government of the Member States of ASEAN,

assembled in Singapore on the historic occasion of the 40th anniversary of the founding of
ASEAN, have agreed to this Charter.

CHAPTER |
PURPOSES AND PRINCIPLES

ARTICLE 1
PURPOSES

The Purposes of ASEAN are:

1. To maintain and enhance peace, security and stability and further strengthen peace-
oriented values in the region;

2. To enhance regional resilience by promoting greater political, security, economic and
socio-cultural cooperation;

3. To preserve Southeast Asia as a Nuclear Weapon-Free Zone and free of all other
weapons of mass destruction;

4. To ensure that the peoples and Member States of ASEAN live in peace with the world
at large in a just, democratic and harmonious environment;
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10.

11

12.

13.

14.

To create a single market and production base which is stable, prosperous, highly
competitive and economically integrated with effective facilitation for trade and
investment in which there is free flow of goods, services and investment; facilitated
movement of business persons, professionals, talents and labour; and freer flow of
capital;

To alleviate poverty and narrow the development gap within ASEAN through mutual
assistance and cooperation;

To strengthen democracy, enhance good governance and the rule of law, and to
promote and protect human rights and fundamental freedoms, with due regard to the
rights and responsibilities of the Member States of ASEAN;

To respond effectively, in accordance with the principle of comprehensive security, to
all forms of threats, transnational crimes and transboundary challenges;

To promote sustainable development so as to ensure the protection of the region’s
environment, the sustainability of its natural resources, the preservation of its cultural
heritage and the high quality of life of its peoples;

To develop human resources through closer cooperation in education and life-long
learning, and in science and technology, for the empowerment of the peoples of
ASEAN and for the strengthening of the ASEAN Community;

. To enhance the well-being and livelihood of the peoples of ASEAN by providing them

with equitable access to opportunities for human development, social welfare and
justice;

To strengthen cooperation in building a safe, secure and drug-free environment for the
peoples of ASEAN;

To promote a people-oriented ASEAN in which all sectors of society are encouraged
to participate in, and benefit from, the process of ASEAN integration and community
building;

To promote an ASEAN identity through the fostering of greater awareness of the diverse
culture and heritage of the region; and
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15. To maintain the centrality and proactive role of ASEAN as the primary driving force in
its relations and cooperation with its external partners in a regional architecture that is
open, transparent and inclusive.

ARTICLE 2
PRINCIPLES

1. In pursuit of the Purposes stated in Article 1, ASEAN and its Member States reaffirm
and adhere to the fundamental principles contained in the declarations, agreements,
conventions, concords, treaties and other instruments of ASEAN.

@

ASEAN and its Member States shall act in accordance with the following Principles:

respect for the independence, sovereignty, equality, territorial integrity and national
identity of all ASEAN Member States;

shared commitment and collective responsibility in enhancing regional peace,
security and prosperity;

renunciation of aggression and of the threat or use of force or other actions in any
manner inconsistent with international law;

reliance on peaceful settlement of disputes;

non-interference in the internal affairs of ASEAN Member States;

respect for the right of every Member State to lead its national existence free from
external interference, subversion and coercion;

enhanced consultations on matters seriously affecting the common interest of
ASEAN;

adherence to the rule of law, good governance, the principles of democracy and
constitutional government;

respect for fundamental freedoms, the promotion and protection of human rights,
and the promotion of social justice;
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() upholding the United Nations Charter and international law, including international
humanitarian law, subscribed to by ASEAN Member States;

(k) abstention from participation in any policy or activity, including the use of its
territory, pursued by any ASEAN Member State or non-ASEAN State or any non-
State actor, which threatens the sovereignty, territorial integrity or political and
economic stability of ASEAN Member States;

() respect for the different cultures, languages and religions of the peoples of ASEAN,
while emphasising their common values in the spirit of unity in diversity;

(m) the centrality of ASEAN in external political, economic, social and cultural
relations while remaining actively engaged, outward-looking, inclusive and non-
discriminatory; and

(n) adherence to multilateral trade rules and ASEAN'’s rules-based regimes for effective
implementation of economic commitments and progressive reduction towards

elimination of all barriers to regional economic integration, in a market-driven
economy.

CHAPTERIII
LEGAL PERSONALITY

ARTICLE 3
LEGAL PERSONALITY OF ASEAN

ASEAN, as an inter-governmental organisation, is hereby conferred legal personality.
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CHAPTER Il
MEMBERSHIP

ARTICLE 4
MEMBER STATES

The Member States of ASEAN are Brunei Darussalam, the Kingdom of Cambodia, the
Republic of Indonesia, the Lao People’s Democratic Republic, Malaysia, the Union of

Myanmar, the Republic of the Philippines, the Republic of Singapore, the Kingdom of
Thailand and the Socialist Republic of Viet Nam.

ARTICLE 5
RIGHTS AND OBLIGATIONS

1. Member States shall have equal rights and obligations under this Charter.

2. Member States shall take all necessary measures, including the enactment of
appropriate domestic legislation, to effectively implement the provisions of this Charter
and to comply with all obligations of membership.

3. In the case of a serious breach of the Charter or non-compliance, the matter shall be
referred to Article 20.

ARTICLE 6

ADMISSION OF NEW MEMBERS

1. The procedure for application and admission to ASEAN shall be prescribed by the
ASEAN Coordinating Council.

2. Admission shall be based on the following criteria:
(@) location in the recognised geographical region of Southeast Asia;
(b) recognition by all ASEAN Member States;
(c) agreement to be bound and to abide by the Charter; and

(d) ability and willingness to carry out the obligations of Membership.
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3. Admission shall be decided by consensus by the ASEAN Summit, upon the
recommendation of the ASEAN Coordinating Council.

4. Anapplicant State shall be admitted to ASEAN upon signing an Instrument of Accession
to the Charter.

CHAPTER IV
ORGANS

ARTICLE 7
ASEAN SUMMIT

1. The ASEAN Summit shall comprise the Heads of State or Government of the Member
States.

2. The ASEAN Summit shall:

@

(o)

©

(d)

©

(

be the supreme policy-making body of ASEAN;

deliberate, provide policy guidance and take decisions on key issues pertaining to
the realisation of the objectives of ASEAN, important matters of interest to Member
States and all issues referred to it by the ASEAN Coordinating Council, the ASEAN
Community Councils and ASEAN Sectoral Ministerial Bodies;

instruct the relevant Ministers in each of the Councils concerned to hold ad hoc
inter-Ministerial meetings, and address important issues concerning ASEAN that
cut across the Community Councils. Rules of procedure for such meetings shall be
adopted by the ASEAN Coordinating Council;

address emergency situations affecting ASEAN by taking appropriate actions;

decide on matters referred to it under Chapters VIl and VIII;

authorise the establishment and the dissolution of Sectoral Ministerial Bodies and
other ASEAN institutions; and
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3.

1.

2.

(9) appoint the Secretary-General of ASEAN, with the rank and status of Minister,
who will serve with the confidence and at the pleasure of the Heads of State or
Government upon the recommendation of the ASEAN Foreign Ministers Meeting.

ASEAN Summit Meetings shall be:

(@) held twice annually, and be hosted by the Member State holding the ASEAN
Chairmanship; and

(b) convened, whenever necessary, as special or ad hoc meetings to be chaired by the

Member State holding the ASEAN Chairmanship, at venues to be agreed upon by
ASEAN Member States.

ARTICLE 8

ASEAN COORDINATING COUNCIL

The ASEAN Coordinating Council shall comprise the ASEAN Foreign Ministers and
meet at least twice a year.

The ASEAN Coordinating Council shall:

(@) prepare the meetings of the ASEAN Summit;

(b) coordinate the implementation of agreements and decisions of the ASEAN
Summit;

(c) coordinate with the ASEAN Community Councils to enhance policy coherence,
efficiency and cooperation among them;

(d) coordinate the reports of the ASEAN Community Councils to the ASEAN Summit;

(e) consider the annual report of the Secretary-General on the work of ASEAN;

(f) consider the report of the Secretary-General on the functions and operations of the
ASEAN Secretariat and other relevant bodies;

(9) approve the appointment and termination of the Deputy Secretaries-General upon
the recommendation of the Secretary-General; and
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(h) undertake other tasks provided for in this Charter or such other functions as may
be assigned by the ASEAN Summit.

3. The ASEAN Coordinating Council shall be supported by the relevant senior officials.
ARTICLE 9
ASEAN COMMUNITY COUNCILS
1. The ASEAN Community Councils shall comprise the ASEAN Political-Security
Community Council, ASEAN Economic Community Council, and ASEAN Socio-

Cultural Community Council.

2. Each ASEAN Community Council shall have under its purview the relevant ASEAN
Sectoral Ministerial Bodies.

3. Each Member State shall designate its national representation for each ASEAN
Community Council meeting.

4. In order to realise the objectives of each of the three pillars of the ASEAN Community,
each ASEAN Community Council shall:

(@) ensure the implementation of the relevant decisions of the ASEAN Summit;

(b) coordinate the work of the different sectors under its purview, and on issues which
cut across the other Community Councils; and

(c) submit reports and recommendations to the ASEAN Summit on matters under its
purview.

5. Each ASEAN Community Council shall meet at least twice a year and shall be chaired
by the appropriate Minister from the Member State holding the ASEAN Chairmanship.

6. Each ASEAN Community Council shall be supported by the relevant senior officials.

ARTICLE 10

ASEAN SECTORAL MINISTERIAL BODIES

1. ASEAN Sectoral Ministerial Bodies shall:
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(@) function in accordance with their respective established mandates;

(b) implement the agreements and decisions of the ASEAN Summit under their
respective purview;

(c) strengthen cooperation in their respective fields in support of ASEAN integration
and community building; and

(d) submit reports and recommendations to their respective Community Councils.

Each ASEAN Sectoral Ministerial Body may have under its purview the relevant senior
officials and subsidiary bodies to undertake its functions as contained in Annex 1. The
Annex may be updated by the Secretary-General of ASEAN upon the recommendation
of the Committee of Permanent Representatives without recourse to the provision on
Amendments under this Charter.

ARTICLE 11
SECRETARY-GENERAL OF ASEAN
AND ASEAN SECRETARIAT

The Secretary-General of ASEAN shall be appointed by the ASEAN Summit for a non-
renewable term of office of five years, selected from among nationals of the ASEAN
Member States based on alphabetical rotation, with due consideration to integrity,
capability and professional experience, and gender equality.

The Secretary-General shall:

(a) carry out the duties and responsibilities of this high office in accordance with
the provisions of this Charter and relevant ASEAN instruments, protocols and
established practices;

(b) facilitate and monitor progress in the implementation of ASEAN agreements and
decisions, and submit an annual report on the work of ASEAN to the ASEAN
Summit;

(c) participate in meetings of the ASEAN Summit, the ASEAN Community Councils,

the ASEAN Coordinating Council, and ASEAN Sectoral Ministerial Bodies and
other relevant ASEAN meetings;
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(d) present the views of ASEAN and participate in meetings with external parties in
accordance with approved policy guidelines and mandate given to the Secretary-
General; and

(e) recommend the appointment and termination of the Deputy Secretaries-General to
the ASEAN Coordinating Council for approval.

3. The Secretary-General shall also be the Chief Administrative Officer of ASEAN.
4. The Secretary-General shall be assisted by four Deputy Secretaries-General with
the rank and status of Deputy Ministers. The Deputy Secretaries-General shall be

accountable to the Secretary-General in carrying out their functions.

5. The four Deputy Secretaries-General shall be of different nationalities from the
Secretary-General and shall come from four different ASEAN Member States.

6. The four Deputy Secretaries-General shall comprise:

(a) two Deputy Secretaries-General who will serve a non-renewable term of three years,
selected from among nationals of the ASEAN Member States based on alphabetical
rotation, with due consideration to integrity, qualifications, competence, experience
and gender equality; and

(b) two Deputy Secretaries-General who will serve a term of three years, which may be
renewed for another three years. These two Deputy Secretaries-General shall be

openly recruited based on merit.

7. The ASEAN Secretariat shall comprise the Secretary-General and such staff as may be
required.

8. The Secretary-General and the staff shall:

(@) uphold the highest standards of integrity, efficiency, and competence in the
performance of their duties;

(b) not seek or receive instructions from any government or external party outside of
ASEAN; and

(c) refrain from any action which might reflect on their position as ASEAN Secretariat
officials responsible only to ASEAN.
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9. Each ASEAN Member State undertakes to respect the exclusively ASEAN character of
the responsibilities of the Secretary-General and the staff, and not to seek to influence
them in the discharge of their responsibilities.

ARTICLE 12
COMMITTEE OF PERMANENT REPRESENTATIVES
TO ASEAN

1. Each ASEAN Member State shall appoint a Permanent Representative to ASEAN with
the rank of Ambassador based in Jakarta.

2. The Permanent Representatives collectively constitute a Committee of Permanent
Representatives, which shall:

(@) support the work of the ASEAN Community Councils and ASEAN Sectoral
Ministerial Bodies;

(b) coordinate with ASEAN National Secretariats and other ASEAN Sectoral Ministerial
Bodies;

(c) liaise with the Secretary-General of ASEAN and the ASEAN Secretariat on all
subjects relevant to its work;

(d) facilitate ASEAN cooperation with external partners; and
(e) perform such other functions as may be determined by the ASEAN Coordinating
Council.
ARTICLE 13
ASEAN NATIONAL SECRETARIATS
Each ASEAN Member State shall establish an ASEAN National Secretariat which shall:

(a) serve as the national focal point;
(b) be the repository of information on all ASEAN matters at the national level;

(c) coordinate the implementation of ASEAN decisions at the national level;
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(d) coordinate and support the national preparations of ASEAN meetings;

(e) promote ASEAN identity and awareness at the national level; and

(f) contribute to ASEAN community building.

ARTICLE 14
ASEAN HUMAN RIGHTS BODY

1. In conformity with the purposes and principles of the ASEAN Charter relating to the
promotion and protection of human rights and fundamental freedoms, ASEAN shall
establish an ASEAN human rights body.

2. This ASEAN human rights body shall operate in accordance with the terms of reference
to be determined by the ASEAN Foreign Ministers Meeting.

ARTICLE 15
ASEAN FOUNDATION

1. The ASEAN Foundation shall support the Secretary-General of ASEAN and collaborate
with the relevant ASEAN bodies to support ASEAN community building by promoting
greater awareness of the ASEAN identity, people-to-people interaction, and close
collaboration among the business sector, civil society, academia and other stakeholders
in ASEAN.

2. The ASEAN Foundation shall be accountable to the Secretary-General of ASEAN,

who shall submit its report to the ASEAN Summit through the ASEAN Coordinating
Council.
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CHAPTER V
ENTITIES ASSOCIATED WITH ASEAN

ARTICLE 16
ENTITIES ASSOCIATED WITH ASEAN

ASEAN may engage with entities which support the ASEAN Charter, in particular its
purposes and principles. These associated entities are listed in Annex 2.

Rules of procedure and criteria for engagement shall be prescribed by the Committee
of Permanent Representatives upon the recommendation of the Secretary-General of
ASEAN.

Annex 2 may be updated by the Secretary-General of ASEAN upon the recommendation
of the Committee of Permanent Representatives without recourse to the provision on
Amendments under this Charter.

CHAPTER VI
IMMUNITIES AND PRIVILEGES

ARTICLE 17
IMMUNITIES AND PRIVILEGES OF ASEAN

ASEAN shall enjoy in the territories of the Member States such immunities and privileges
as are necessary for the fulfilment of its purposes.

The immunities and privileges shall be laid down in separate agreements between
ASEAN and the host Member State.

ARTICLE 18
IMMUNITIES AND PRIVILEGES OF THE SECRETARY-GENERAL OF ASEAN AND
STAFF OF THE ASEAN SECRETARIAT

The Secretary-General of ASEAN and staff of the ASEAN Secretariat participating
in official ASEAN activities or representing ASEAN in the Member States shall enjoy
such immunities and privileges as are necessary for the independent exercise of their
functions.
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2. Theimmunities and privileges under this Article shall be laid down in a separate ASEAN
agreement.

ARTICLE 19
IMMUNITIES AND PRIVILEGES OF THE PERMANENT REPRESENTATIVES AND
OFFICIALS ON ASEAN DUTIES

1. The Permanent Representatives of the Member States to ASEAN and officials of the
Member States participating in official ASEAN activities or representing ASEAN in the
Member States shall enjoy such immunities and privileges as are necessary for the
exercise of their functions.

2. Theimmunities and privileges of the Permanent Representatives and officials on ASEAN

duties shall be governed by the 1961 Vienna Convention on Diplomatic Relations or in
accordance with the national law of the ASEAN Member State concerned.

CHAPTER VI
DECISION-MAKING

ARTICLE 20
CONSULTATION AND CONSENSUS

1. As a basic principle, decision-making in ASEAN shall be based on consultation and
consensus.

2. Where consensus cannot be achieved, the ASEAN Summit may decide how a specific
decision can be made.

3. Nothing in paragraphs 1 and 2 of this Article shall affect the modes of decision-making
as contained in the relevant ASEAN legal instruments.

4. In the case of a serious breach of the Charter or non-compliance, the matter shall be
referred to the ASEAN Summit for decision.
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ARTICLE 21
IMPLEMENTATION AND PROCEDURE

Each ASEAN Community Council shall prescribe its own rules of procedure.

In the implementation of economic commitments, a formula for flexible participation,
including the ASEAN Minus X formula, may be applied where there is a consensus to
do so.

CHAPTER ViiI
SETTLEMENT OF DISPUTES

ARTICLE 22
GENERAL PRINCIPLES

Member States shall endeavour to resolve peacefully all disputes in a timely manner
through dialogue, consultation and negotiation.

ASEAN shall maintain and establish dispute settlement mechanisms in all fields of
ASEAN cooperation.

ARTICLE 23
GOOD OFFICES, CONCILIATION AND MEDIATION

Member States which are parties to a dispute may at any time agree to resort to good
offices, conciliation or mediation in order to resolve the dispute within an agreed time
limit.

Parties to the dispute may request the Chairman of ASEAN or the Secretary-General

of ASEAN, acting in an ex-officio capacity, to provide good offices, conciliation or
mediation.
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ARTICLE 24
DISPUTE SETTLEMENT MECHANISMS IN SPECIFIC INSTRUMENTS

1. Disputes relating to specific ASEAN instruments shall be settled through the
mechanisms and procedures provided for in such instruments.

2. Disputes which do not concern the interpretation or application of any ASEAN
instrument shall be resolved peacefully in accordance with the Treaty of Amity and
Cooperation in Southeast Asia and its rules of procedure.

3. Where not otherwise specifically provided, disputes which concern the interpretation
or application of ASEAN economic agreements shall be settled in accordance with the
ASEAN Protocol on Enhanced Dispute Settlement Mechanism.

ARTICLE 25
ESTABLISHMENT OF DISPUTE SETTLEMENT MECHANISMS

Where not otherwise specifically provided, appropriate dispute settlement mechanisms,
including arbitration, shall be established for disputes which concern the interpretation or
application of this Charter and other ASEAN instruments.

ARTICLE 26
UNRESOLVED DISPUTES

When a dispute remains unresolved, after the application of the preceding provisions of
this Chapter, this dispute shall be referred to the ASEAN Summit, for its decision.

ARTICLE 27
COMPLIANCE

1. The Secretary-General of ASEAN, assisted by the ASEAN Secretariat or any
other designated ASEAN body, shall monitor the compliance with the findings,
recommendations or decisions resulting from an ASEAN dispute settlement mechanism,
and submit a report to the ASEAN Summit.
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2. Any Member State affected by non-compliance with the findings, recommendations
or decisions resulting from an ASEAN dispute settlement mechanism, may refer the
matter to the ASEAN Summit for a decision.

ARTICLE 28
UNITED NATIONS CHARTER PROVISIONS AND
OTHER RELEVANT INTERNATIONAL PROCEDURES

Unless otherwise provided for in this Charter, Member States have the right of recourse
to the modes of peaceful settlement contained in Article 33(1) of the Charter of the United
Nations or any other international legal instruments to which the disputing Member States
are parties.

CHAPTER IX
BUDGET AND FINANCE

ARTICLE 29
GENERAL PRINCIPLES

1. ASEAN shall establish financial rules and procedures in accordance with international
standards.

2. ASEAN shall observe sound financial management policies and practices and
budgetary discipline.

3. Financial accounts shall be subject to internal and external audits.
ARTICLE 30
OPERATIONAL BUDGET AND FINANCES

OF THE ASEAN SECRETARIAT

1. The ASEAN Secretariat shall be provided with the necessary financial resources to
perform its functions effectively.

2. The operational budget of the ASEAN Secretariat shall be met by ASEAN Member
States through equal annual contributions which shall be remitted in a timely manner.
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3. The Secretary-General shall prepare the annual operational budget of the ASEAN
Secretariat for approval by the ASEAN Coordinating Council upon the recommendation
of the Committee of Permanent Representatives.

4. The ASEAN Secretariat shall operate in accordance with the financial rules and

procedures determined by the ASEAN Coordinating Council upon the recommendation
of the Committee of Permanent Representatives.

CHAPTER X
ADMINISTRATION AND PROCEDURE

ARTICLE 31
CHAIRMAN OF ASEAN

1. The Chairmanship of ASEAN shall rotate annually, based on the alphabetical order of
the English names of Member States.

2. ASEAN shall have, in a calendar year, a single Chairmanship by which the Member
State assuming the Chairmanship shall chair:

(@) the ASEAN Summit and related summits;

(b) the ASEAN Coordinating Council;

(c) the three ASEAN Community Councils;

(d) where appropriate, the relevant ASEAN Sectoral Ministerial Bodies and senior
officials; and

(e) the Committee of Permanent Representatives.

ARTICLE 32

ROLE OF THE CHAIRMAN OF ASEAN

The Member State holding the Chairmanship of ASEAN shall:
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(a) actively promote and enhance the interests and well-being of ASEAN, including
efforts to build an ASEAN Community through policy initiatives, coordination,
consensus and cooperation;

(b) ensure the centrality of ASEAN;
(c) ensure an effective and timely response to urgent issues or crisis situations
affecting ASEAN, including providing its good offices and such other arrangements

to immediately address these concerns;

(d) represent ASEAN in strengthening and promoting closer relations with external
partners; and

(e) carry out such other tasks and functions as may be mandated.
ARTICLE 33
DIPLOMATIC PROTOCOL AND PRACTICES
ASEAN and its Member States shall adhere to existing diplomatic protocol and practices
in the conduct of all activities relating to ASEAN. Any changes shall be approved by the

ASEAN Coordinating Council upon the recommendation of the Committee of Permanent
Representatives.

ARTICLE 34
WORKING LANGUAGE OF ASEAN

The working language of ASEAN shall be English.

CHAPTER XI
IDENTITY AND SYMBOLS

ARTICLE 35
ASEAN IDENTITY

ASEAN shall promote its common ASEAN identity and a sense of belonging among its
peoples in order to achieve its shared destiny, goals and values.
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ARTICLE 36
ASEAN MOTTO

The ASEAN motto shall be: “One Vision, One Identity, One Community”

ARTICLE 37

ASEAN FLAG

The ASEAN flag shall be as shown in Annex 3.

ARTICLE 38

ASEAN EMBLEM

The ASEAN emblem shall be as shown in Annex 4.

ARTICLE 39

ASEAN DAY

The eighth of August shall be observed as ASEAN Day.

ARTICLE 40

ASEAN ANTHEM

ASEAN shall have an anthem.

CHAPTER XlI
EXTERNAL RELATIONS

ARTICLE 41
CONDUCT OF EXTERNAL RELATIONS

1. ASEAN shall develop friendly relations and mutually beneficial dialogue, cooperation and

partnerships with countries and sub-regional, regional and international organisations
and institutions.

The ASEAN Charter 21



22

The external relations of ASEAN shall adhere to the purposes and principles set forth
in this Charter.

ASEAN shall be the primary driving force in regional arrangements that it initiates and
maintain its centrality in regional cooperation and community building.

In the conduct of external relations of ASEAN, Member States shall, on the basis of
unity and solidarity, coordinate and endeavour to develop common positions and
pursue joint actions.

The strategic policy directions of ASEAN’s external relations shall be set by the ASEAN
Summit upon the recommendation of the ASEAN Foreign Ministers Meeting.

The ASEAN Foreign Ministers Meeting shall ensure consistency and coherence in the
conduct of ASEAN’s external relations.

ASEAN may conclude agreements with countries or sub-regional, regional and
international organisations and institutions. The procedures for concluding such
agreements shall be prescribed by the ASEAN Coordinating Council in consultation
with the ASEAN Community Councils.

ARTICLE 42
DIALOGUE COORDINATOR
Member States, acting as Country Coordinators, shall take turns to take overall
responsibility in coordinating and promoting the interests of ASEAN in its relations
with the relevant Dialogue Partners, regional and international organisations and
institutions.

In relations with the external partners, the Country Coordinators shall, inter alia:

(a) represent ASEAN and enhance relations on the basis of mutual respect and
equality, in conformity with ASEAN’s principles;

(b) co-chair relevant meetings between ASEAN and external partners; and

(c) be supported by the relevant ASEAN Committees in Third Countries and
International Organisations.
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ARTICLE 43
ASEAN COMMITTEES IN THIRD COUNTRIES
AND INTERNATIONAL ORGANISATIONS

1. ASEAN Committees in Third Countries may be established in non-ASEAN countries
comprising heads of diplomatic missions of ASEAN Member States. Similar Committees
may be established relating to international organisations. Such Committees shall
promote ASEAN'’s interests and identity in the host countries and international
organisations.

2. The ASEAN Foreign Ministers Meeting shall determine the rules of procedure of such
Committees.

ARTICLE 44
STATUS OF EXTERNAL PARTIES

1. In conducting ASEAN’s external relations, the ASEAN Foreign Ministers Meeting may
confer on an external party the formal status of Dialogue Partner, Sectoral Dialogue
Partner, Development Partner, Special Observer, Guest, or other status that may be
established henceforth.

2. External parties may be invited to ASEAN meetings or cooperative activities without

being conferred any formal status, in accordance with the rules of procedure.

ARTICLE 45
RELATIONS WITH THE UNITED NATIONS SYSTEM AND
OTHER INTERNATIONAL ORGANISATIONS AND INSTITUTIONS

1. ASEAN may seek an appropriate status with the United Nations system as well as with
other sub-regional, regional, international organisations and institutions.

2. The ASEAN Coordinating Council shall decide on the participation of ASEAN in other
sub-regional, regional, international organisations and institutions.
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ARTICLE 46
ACCREDITATION OF NON-ASEAN MEMBER STATES TO ASEAN

Non-ASEAN Member States and relevant inter-governmental organisations may appoint

and accredit Ambassadors to ASEAN. The ASEAN Foreign Ministers Meeting shall decide
on such accreditation.

CHAPTER Xl
GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 47
SIGNATURE, RATIFICATION, DEPOSITORY AND ENTRY INTO FORCE

1. This Charter shall be signed by all ASEAN Member States.

2. This Charter shall be subject to ratification by all ASEAN Member States in accordance
with their respective internal procedures.

3. Instruments of ratification shall be deposited with the Secretary-General of ASEAN
who shall promptly notify all Member States of each deposit.

4. This Charter shall enter into force on the thirtieth day following the date of deposit of
the tenth instrument of ratification with the Secretary-General of ASEAN.
ARTICLE 48
AMENDMENTS

1. Any Member State may propose amendments to the Charter.

2. Proposed amendments to the Charter shall be submitted by the ASEAN Coordinating
Council by consensus to the ASEAN Summit for its decision.

3. Amendments to the Charter agreed to by consensus by the ASEAN Summit shall be
ratified by all Member States in accordance with Article 47.

4. An amendment shall enter into force on the thirtieth day following the date of deposit
of the last instrument of ratification with the Secretary-General of ASEAN.
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ARTICLE 49
TERMS OF REFERENCE AND RULES OF PROCEDURE

Unless otherwise provided for in this Charter, the ASEAN Coordinating Council
shall determine the terms of reference and rules of procedure and shall ensure their
consistency.

ARTICLE 50
REVIEW

This Charter may be reviewed five years after its entry into force or as otherwise determined
by the ASEAN Summit.

ARTICLE 51
INTERPRETATION OF THE CHARTER

1. Upon the request of any Member State, the interpretation of the Charter shall be
undertaken by the ASEAN Secretariat in accordance with the rules of procedure
determined by the ASEAN Coordinating Council.

2. Any dispute arising from the interpretation of the Charter shall be settled in accordance
with the relevant provisions in Chapter VIII.

3. Headings and titles used throughout the Charter shall only be for the purpose of
reference.
ARTICLE 52
LEGAL CONTINUITY
1. All treaties, conventions, agreements, concords, declarations, protocols and other
ASEAN instruments which have been in effect before the entry into force of this Charter

shall continue to be valid.

2. In case of inconsistency between the rights and obligations of ASEAN Member States
under such instruments and this Charter, the Charter shall prevail.
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ARTICLE 53
ORIGINAL TEXT

The signed original text of this Charter in English shall be deposited with the Secretary-
General of ASEAN, who shall provide a certified copy to each Member State.
ARTICLE 54
REGISTRATION OF THE ASEAN CHARTER
This Charter shall be registered by the Secretary-General of ASEAN with the Secretariat

of the United Nations, pursuant to Article 102, paragraph 1 of the Charter of the United
Nations.

ARTICLE 55
ASEAN ASSETS
The assets and funds of the Organisation shall be vested in the name of ASEAN.

Done in Singapore on the Twentieth Day of November in the Year Two Thousand and
Seven, in a single original in the English language.

For Brunei Darussalam:

>

HAJI H,(SSANAL BOLKIAH
Sultan of Brunei Darussalam

For the Kingdom of Cambodia:

SAMD HUN SEN
Prime Minister
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For the Republic of Indonesia:

DR. SUSILO BAMBANG YUDHOYONO

President

For the Lao People’s Democratic Republic:
—~ M
BOUASONE BOUPHAVANH

Prime Minister

For Malaysia:

[ ——

DATO’ SERI ABDULLAH AHMAD BADAWI
Prime Minister

For the Union of Mya S
&.‘

nmar:
GENERAL THz|N SEIN '

Prime Minister

For the Republic of the Philippines:

GLORIA MACAPAGAL-ARROYO
President
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For the Republic of Singapore:

LEE HSIEN LOONG
Prime Minister

For the Kingdom of Thailand:

GENERAL SURAYUD CHULANONT (RET.)
Prime Minister

For the Socialist Republic of Viet Nam:

NGUYEN TAN DUNG
Prime Minister
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ANNEX 1

ASEAN SECTORAL MINISTERIAL BODIES

. ASEAN POLITICAL-SECURITY COMMUNITY

1. ASEAN Foreign Ministers Meeting (AMM)
e ASEAN Senior Officials Meeting (ASEAN SOM)
e ASEAN Standing Committee (ASC)
e Senior Officials Meeting on Development Planning (SOMDP)

2. Commission on the Southeast Asia Nuclear Weapon-Free Zone (SEANWFZ
Commission)
e Executive Committee of the SEANWFZ Commission

3. ASEAN Defence Ministers Meeting (ADMM)
e ASEAN Defence Senior Officials Meeting (ADSOM)

4. ASEAN Law Ministers Meeting (ALAWMM)
e ASEAN Senior Law Officials Meeting (ASLOM)

5. ASEAN Ministerial Meeting on Transnational Crime (AMMTC)
e Senior Officials Meeting on Transnational Crime (SOMTC)
e ASEAN Senior Officials on Drugs Matters (ASOD)
e Directors-General of Immigration Departments and Heads of Consular Affairs
Divisions of Ministries of Foreign Affairs Meeting (DGICM)

6. ASEAN Regional Forum (ARF)
e ASEAN Regional Forum Senior Officials Meeting (ARF SOM)
Il. ASEAN ECONOMIC COMMUNITY
1. ASEAN Economic Ministers Meeting (AEM)
e High Level Task Force on ASEAN Economic Integration (HLTF-EI)

e Senior Economic Officials Meeting (SEOM)

2. ASEAN Free Trade Area (AFTA) Council
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10.

11.

12.

13.

14.

30

ASEAN Investment Area (AlA) Council

ASEAN Finance Ministers Meeting (AFMM)
e ASEAN Finance and Central Bank Deputies Meeting (AFDM)
e ASEAN Directors-General of Customs Meeting (Customs DG)

ASEAN Ministers Meeting on Agriculture and Forestry (AMAF)

e Senior Officials Meeting of the ASEAN Ministers on Agriculture and Forestry (SOM-
AMAF)

e ASEAN Senior Officials on Forestry (ASOF)

ASEAN Ministers on Energy Meeting (AMEM)
e Senior Officials Meeting on Energy (SOME)

ASEAN Ministerial Meeting on Minerals (AMMin)
e ASEAN Senior Officials Meeting on Minerals (ASOMM)

ASEAN Ministerial Meeting on Science and Technology (AMMST)
e Committee on Science and Technology (COST)

ASEAN Telecommunications and Information Technology Ministers Meeting (TELMIN)

e Telecommunications and Information Technology Senior Officials Meeting
(TELSOM)

e ASEAN Telecommunication Regulators’ Council (ATRC)

ASEAN Transport Ministers Meeting (ATM)
e Senior Transport Officials Meeting (STOM)

Meeting of the ASEAN Tourism Ministers (M-ATM)
e Meeting of the ASEAN National Tourism Organisations (ASEAN NTOs)

ASEAN Mekong Basin Development Cooperation (AMBDC)

¢ ASEAN Mekong Basin Development Cooperation Steering Committee
(AMBDC SC)

e High Level Finance Committee (HLFC)

ASEAN Centre for Energy

ASEAN-Japan Centre in Tokyo
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lll. ASEAN SOCIO-CULTURAL COMMUNITY

1. ASEAN Ministers Responsible for Information (AMRI)
e  Senior Officials Meeting Responsible for Information (SOMRI)

2. ASEAN Ministers Responsible for Culture and Arts (AMCA)
e Senior Officials Meeting for Culture and Arts (SOMCA)

3. ASEAN Education Ministers Meeting (ASED)
e Senior Officials Meeting on Education (SOM-ED)

4. ASEAN Ministerial Meeting on Disaster Management (AMMDM)
e ASEAN Committee on Disaster Management (ACDM)

5. ASEAN Ministerial Meeting on the Environment (AMME)
e ASEAN Senior Officials on the Environment (ASOEN)

6. Conference of the Parties to the ASEAN Agreement on Transboundary Haze Pollution
(COP)
e Committee (COM) under the COP to the ASEAN Agreement on Transboundary
Haze Pollution

7. ASEAN Health Ministers Meeting (AHMM)
e Senior Officials Meeting on Health Development (SOMHD)

8. ASEAN Labour Ministers Meeting (ALMM)
e Senior Labour Officials Meeting (SLOM)
e ASEAN Committee on the Implementation of the ASEAN Declaration on the
Protection and Promotion of the Rights of Migrant Workers

9. ASEAN Ministers on Rural Development and Poverty Eradication (AMRDPE)
e Senior Officials Meeting on Rural Development and Poverty Eradication

(SOMRDPE)

10. ASEAN Ministerial Meeting on Social Welfare and Development (AMMSWD)
e Senior Officials Meeting on Social Welfare and Development (SOMSWD)

11. ASEAN Ministerial Meeting on Youth (AMMY)
e Senior Officials Meeting on Youth (SOMY)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.
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ASEAN Conference on Civil Service Matters (ACCSM)

ASEAN Centre for Biodiversity (ACB)

ASEAN Coordinating Centre for Humanitarian Assistance on disaster management
(AHA Centre)

ASEAN Earthquakes Information Centre

ASEAN Specialised Meteorological Centre (ASMC)

ASEAN University Network (AUN)
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ANNEX 2

ENTITIES ASSOCIATED WITH ASEAN

. PARLIAMENTARIANS

ASEAN Inter-Parliamentary Assembly (AIPA)

Il. BUSINESS ORGANISATIONS

ASEAN Airlines Meeting

ASEAN Alliance of Health Supplement Association (AAHSA)
ASEAN Automotive Federation (AAF)

ASEAN Bankers Association (ABA)

ASEAN Business Advisory Council (ASEAN-BAC)

ASEAN Business Forum (ABF)

ASEAN Chamber of Commerce and Industry (ASEAN-CCI)
ASEAN Chemical Industries Council

ASEAN Federation of Textiles Industries (AFTEX)

ASEAN Furniture Industries Council (AFIC)

ASEAN Insurance Council (AIC)

ASEAN Intellectual Property Association (ASEAN IPA)
ASEAN International Airports Association (AAA)

ASEAN Iron & Steel Industry Federation

ASEAN Pharmaceutical Club

ASEAN Tourism Association (ASEANTA)

Federation of ASEAN Economic Associations (FAEA)
Federation of ASEAN Shippers’ Council

US-ASEAN Business Council

lll. THINK TANKS AND ACADEMIC INSTITUTIONS

ASEAN-ISIS Network
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IV. ACCREDITED CIVIL SOCIETY ORGANISATIONS

ASEAN Academics of Science, Engineering and Technology (ASEAN CASE)
ASEAN Academy of Engineering and Technology (AAET)

ASEAN Association for Clinical Laboratory Sciences (AACLS)
ASEAN Association for Planning and Housing (AAPH)

ASEAN Association of Radiologists (AAR)

ASEAN Chess Confederation (ACC)

ASEAN Confederation of Employers (ACE)

ASEAN Confederation of Women’s Organisation (ACWO)

ASEAN Constructors Federation (ACF)

ASEAN Cosmetics Association (ACA)

ASEAN Council for Japan Alumni (ASCOJA)

ASEAN Council of Teachers (ACT)

ASEAN Federation for Psychiatric and Mental Health (AFPMH)
ASEAN Federation of Accountants (AFA)

ASEAN Federation of Electrical Engineering Contractors (AFEEC)
ASEAN Federation of Engineering Organization (AFEQO)

ASEAN Federation of Flying Clubs (AFFC)

ASEAN Federation of Forwarders Associations (AFFA)

ASEAN Federation of Heart Foundation (AFHF)

ASEAN Federation of Land Surveying and Geomatics (ASEAN FLAG)
ASEAN Federation of Mining Association (AFMA)

ASEAN Fisheries Federation (AFF)

ASEAN Football Federation (AFF)

ASEAN Forest Products Industry Club (AFPIC)

ASEAN Forestry Students Association (AFSA)

ASEAN Handicraft Promotion and Development Association (AHPADA)
ASEAN Kite Council (AKC)

ASEAN Law Association (ALA)

ASEAN Law Students Association (ALSA)

ASEAN Music Industry Association (AMIA)

ASEAN Neurosurgical Society (ANS)

ASEAN NGO Coalition on Ageing

ASEAN Non-Governmental Organizations for the Prevention of Drugs and Substance
Abuse

ASEAN Oleochemical Manufacturers Group (AOMG)

ASEAN Orthopaedic Association (AOA)

ASEAN Paediatric Federation (APF)

ASEAN Para Sports Federation (APSF)
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ASEAN Ports Association (APA)
ASEAN Thalassaemia Society (ATS)
ASEAN Valuers Association (AVA)
ASEAN Vegetable Oils Club (AVOC)

Asian Partnership for Development of Human Resources in Rural Asia (AsiaDHRRA)

Committee for ASEAN Youth Cooperation (CAYC)

Federation of ASEAN Consulting Engineers (FACE)

Federation of ASEAN Public Relations Organizations (FAPRO)

Federation of ASEAN Shipowners’ Associations (FASA)

Medical Association of Southeast Asian Nations Committee (MASEAN)
Rheumatism Association of ASEAN (RAA)

Southeast Asia Regional Institute for Community and Education (SEARICE)
Southeast Asian Studies Regional Exchange Program (SEASREP) Foundation
Veterans Confederation of ASEAN Countries (VECONAC)

V. OTHER STAKEHOLDERS IN ASEAN
ASEANAPOL
Federation of Institutes of Food Science and Technology in ASEAN (FIFSTA)

Southeast Asian Fisheries Development Centre (SEAFDEC)
Working Group for an ASEAN Human Rights Mechanism
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ANNEX 3

ASEAN FLAG

The ASEAN Flag represents a stable, peaceful, united and dynamic ASEAN. The colours
of the Flag -blue, red, white and yellow- represent the main colours of the flags of all the
ASEAN Member States.

The blue represents peace and stability. Red depicts courage and dynamism. White shows
purity and yellow symbolises prosperity.

The stalks of padi represent the dream of ASEAN’s Founding Fathers for an ASEAN
comprising all the countries in Southeast Asia bound together in friendship and solidarity.
The circle represents the unity of ASEAN.

The specification of Pantone Colour adopted for the colours of the ASEAN Flag are:
Blue : Pantone 19-4053 TC
Red : Pantone 18-1655 TC
White : Pantone 11-4202 TC
Yellow : Pantone 13-0758 TC

For the printed version, the specifications of colours (except white) will follow those for the
colours of the ASEAN Emblem, i.e.:

Blue : Pantone 286 or Process Colour 100C 60M 0Y 6K
Red : Pantone Red 032 or Process Colour 0C 91M 87Y 0K
Yellow : Pantone Process Yellow or Process Colour 0C OM 100Y 0K
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The ratio of the width to the length of the Flag is two to three, and the size specifications
for the following Flags are:

Table Flag : 10cm x 15 cm

Room Flag : 100 cm x 150 cm

CarFlag :10cmx30cm

Field Flag : 200 cm x 300 cm
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ANNEX 4

ASEAN EMBLEM

The ASEAN Emblem represents a stable, peaceful, united and dynamic ASEAN. The
colours of the Emblem -blue, red, white and yellow- represent the main colours of the
crests of all the ASEAN Member States.

The blue represents peace and stability. Red depicts courage and dynamism. White shows
purity and yellow symbolises prosperity.

The stalks of padi represent the dream of ASEAN’s Founding Fathers for an ASEAN
comprising all the countries in Southeast Asia bound together in friendship and solidarity.
The circle represents the unity of ASEAN.

The specification of Pantone Colour adopted for the colours of the ASEAN Emblem are:
Blue : Pantone 286

Red : Pantone Red 032

Yellow : Pantone Process Yellow

For four-colour printing process, the specifications of colours will be:
Blue : 100C 60 M 0Y 6K (100C 60M 0Y 10K)

Red : 0C 91M 87Y 0K (0C 90M 90Y 0K)

Yellow : 0C OM 100Y OK
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Specifications in brackets are to be used when an arbitrary measurement of process
colours is not possible.

In Pantone Process Colour Simulator, the specifications equal to:

Blue : Pantone 204-1
Red : Pantone 60-1
Yellow : Pantone 1-3

The font used for the word “ASEAN” in the Emblem is lower-case Helvetica in bold.
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This translation is provided by

the Ministry of Foreign Affairs and Trade of Brunei Darussalam

(Only the original version of the ASEAN Charter in English is authoritative and legally binding)






PIAGAM PERSATUAN NEGARA-NEGARA ASIA TENGGARA

MUKADIMAH

KAMI, RAKYAT Negara Anggota Persatuan Negara-Negara Asia Tenggara (ASEAN), yang
diwakili oleh Ketua-Ketua Negara atau Kerajaan Negara Brunei Darussalam, Kerajaan
Kemboja, Republik Indonesia, Republik Demokratik Rakyat Lao, Malaysia, Kesatuan
Myanmar, Republik Filipina, Republik Singapura, Kerajaan Thailand dan Republik Sosialis
Viet Nam:

MENGAMBIL MAKLUM dengan berpuas hati tentang pencapaian dan perkembangan
penting ASEAN sejak penubuhannya di Bangkok melalui pemasyhuran Perisytiharan
ASEAN;

MENGINGAT KEMBALI keputusan untuk mewujudkan Piagam ASEAN dalam Program
Bertindak Vientiane, Perisytiharan Kuala Lumpur mengenai Pewujudan Piagam ASEAN
dan Perisytiharan Cebu mengenai Rangka Tindakan Piagam ASEAN;

SEDAR akan wujudnya kepentingan bersama dan kesalingbergantungan antara rakyat
dan Negara Anggota ASEAN yang terikat dengan geografi, matlamat bersama dan hala
tuju yang sama;

DIILHAMKAN oleh dan bersatu di bawah Satu Wawasan, Satu Identiti dan Satu Komuniti
Penyayang dan Prihatin;

BERSATU dengan hasrat yang sama dan kehendak bersama untuk hidup di sebuah rantau
yang aman, selamat dan stabil yang berkekalan serta mempunyai pertumbuhan ekonomi
yang berterusan, kemakmuran bersama dan kemajuan sosial, dan untuk menggalakkan
kepentingan, cita-cita dan aspirasi utama kita;

MENGHORMATI kepentingan asasi bagi persahabatan dan kerjasama, dan prinsip
kedaulatan, kesamarataan, keutuhan wilayah, tidak campur tangan, konsensus dan

kesepakatan dalam kepelbagaian;

MEMATUHI prinsip demokrasi, kedaulatan undang-undang dan pemerintahan yang baik,
menghormati dan melindungi hak asasi manusia dan kebebasan asasi;
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BERAZAM untuk memastikan pembangunan yang berterusan bagi manfaat generasi
masakini dan masa hadapan dan untuk mengutamakan kesejahteraan, kehidupan dan
kebajikan rakyat dalam proses pembangunan komuniti ASEAN;

YAKIN mengenai keperluan untuk memperkukuh ikatan perpaduan serantau yang sedia
ada bagi merealisasikan suatu Komuniti ASEAN yang padu dari segi politik, berintegrasi
dari segi ekonomi dan bertanggungjawab dari segi sosial supaya dapat bertindak balas
dengan berkesan terhadap cabaran dan peluang semasa dan masa hadapan;

KOMITED untuk memperhebat pembangunan komuniti melalui kerjasama dan integrasi
serantau yang dipertingkat, khususnya melalui penubuhan Komuniti ASEAN yang terdiri
daripada Komuniti Keselamatan ASEAN, Komuniti Ekonomi ASEAN dan Komuniti Sosio-
Budaya ASEAN, sebagaimana yang diperuntukkan dalam Perisytiharan Persetujuan
ASEAN Il di Bali;

DENGAN INI MEMBUAT KEPUTUSAN untuk mengadakan, melalui Piagam ini, rangka
undang-undang dan institusi bagi ASEAN,

DAN BAGI MENCAPAI MATLAMAT INI, Ketua-Ketua Negara atau Kerajaan Negara-

Negara Anggota ASEAN, yang berhimpun di Singapura pada hari yang bersejarah sempena
ulang tahun ke-40 penubuhan ASEAN, telah bersetuju dengan Piagam ini.

PENGGAL |
TUJUAN DAN PRINSIP

PERKARA 1
TUJUAN

Tujuan-Tujuan ASEAN adalah:

1. Untuk mengekalkan dan meningkatkan keamanan, keselamatan dan kestabilan dan
seterusnya memperkukuh nilai yang berorientasikan keamanan di rantau ini;

2. Untuk meningkatkan ketahanan serantau dengan menggalakkan kerjasama politik,
keselamatan, ekonomi dan sosio-budaya yang lebih erat;

3. Untuk mengekalkan Asia Tenggara sebagai Zon Bebas Senjata Nuklear dan bebas dari
segala senjata pemusnah besar-besaran yang lain;
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10.

11.

12.

Untuk memastikan bahawa rakyat dan Negara-Negara Anggota ASEAN hidup dengan
aman di kalangan rakyat seluruh dunia dalam persekitaran yang adil, demokratik dan
penuh harmoni;

Untuk mewujudkan suatu pasaran dan pusat operasi pengeluaran tunggal yang
stabil, makmur, berdaya saing yang tinggi dan berintegrasi dari segi ekonomi dengan
kemudahan berkesan bagi perdagangan dan pelaburan yang terdapat di dalamnya
pengaliran bebas barangan, perkhidmatan dan pelaburan; memudahkan pergerakan
ahli perniagaan, ahli profesional, bakat dan tenaga kerja; dan aliran modal yang
lebih bebas;

Untuk mengurangkan kemiskinan dan merapatkan jurang pembangunan di dalam
ASEAN melalui bantuan bersama dan kerjasama;

Untuk memperkukuh demokrasi, meningkatkan pemerintahan yang baik dan kedaulatan
undang-undang, dan untuk menggalakkan dan melindungi hak asasi manusia dan
kebebasan asasi, dengan mengambil kira hak dan tanggungjawab Negara-Negara
Anggota ASEAN;

Untuk bertindak balas dengan berkesan, menurut prinsip keselamatan yang
menyeluruh, terhadap segala bentuk ancaman, jenayah rentas negara dan cabaran
rentas sempadan;

Untuk menggalakkan pembangunan yang berterusan supaya dapat memastikan
perlindungan alam sekitar di rantau ini, keberterusan sumber aslinya, pemeliharaan
warisan budayanya dan kualiti hidup rakyatnya yang tinggi;

Untuk membangunkan sumber tenaga manusia melalui kerjasama yang lebih rapat
dalam bidang pendidikan dan pembelajaran sepanjang hayat, dan dalam bidang sains
dan teknologi, bagi memperkasakan rakyat ASEAN dan bagi memperkukuh Komuniti
ASEAN;

Untuk meningkatkan kesejahteraan dan kehidupan rakyat ASEAN dengan memberikan
mereka akses yang saksama kepada peluang-peluang bagi pembangunan insan,
kebajikan sosial dan keadilan;

Untuk memperkukuh kerjasama dalam membina persekitaran yang selamat, terjamin
dan bebas dadah bagi rakyat ASEAN;
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13.

14.

15.
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Untuk menggalakkan ASEAN yang berorientasikan rakyat dengan mendorong semua
sektor masyarakat di dalamnya untuk turut serta dalam, dan mendapat manfaat dari,
proses integrasi dan pembangunan komuniti ASEAN;

Untuk menggalakkan suatu identiti ASEAN melalui rangsangan kesedaran yang lebih
besar terhadap kepelbagaian budaya dan warisan rantau ini; dan

Untuk mengekalkan keutamaan dan peranan proaktif ASEAN sebagai daya penggerak
utama dalam hubungan dan kerjasamanya dengan rakan-rakan luarnya dalam reka
bentuk serantau yang terbuka, telus dan merangkumi.

PERKARA 2
PRINSIP
Bagi mencapai Tujuan-Tujuan yang dinyatakan dalam Perkara 1, ASEAN dan Negara-
Negara Anggotanya mengesahkan semula dan mematuhi prinsip asasi yang terkandung
dalam perisytiharan, perjanjian, konvensyen, persetujuan, triti dan suratcara ASEAN

yang lain;

ASEAN dan Negara-Negara Anggotanya hendaklah bertindak menurut Prinsip-Prinsip
yang berikut:

(@) menghormati kemerdekaan, kedaulatan, kesamarataan, keutuhan wilayah dan
identiti nasional semua Negara Anggota ASEAN;

(b) komitmen bersama dan tanggungjawab kolektif dalam meningkatkan keamanan,
keselamatan dan kemakmuran serantau;

() menolak pencerobohan dan ancaman atau penggunaan kekerasan atau
perbuatan lain dengan apa jua cara yang bertentangan dengan undang-undang
antarabangsa;

(d) pergantungan pada penyelesaian pertikaian secara aman;

(e) tidak campur tangan dalam hal ehwal dalaman Negara-Negara Anggota ASEAN;

() menghormati hak tiap-tiap Negara Anggota untuk memerintah negaranya sendiri
bebas dari campur tangan luar, perbuatan subversif dan paksaan;
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(9) meningkatkan perundingan tentang perkara-perkara yang menyentuh dengan
seriusnya kepentingan bersama ASEAN;

(h) mematuhi kedaulatan undang-undang, pemerintahan yang baik, prinsip demokrasi
dan kerajaan berperlembagaan;

() menghormati kebebasan asasi, menggalakkan dan melindungi hak asasi manusia,
dan menggalakkan keadilan sosial;

() mendukung Piagam Bangsa-Bangsa Bersatu dan undang-undang antarabangsa,
termasuk undang-undang kemanusiaan antarabangsa, yang ditandatangani oleh
Negara-Negara Anggota ASEAN;

(k) mengelak dari mengambil bahagian dalam apa jua dasar atau aktiviti, termasuk
penggunaan wilayahnya, yang dijalankan oleh mana-mana Negara Anggota
ASEAN atau Negara bukan ASEAN atau mana-mana pelaku bukan Negara, yang
mengancam kedaulatan, keutuhan wilayah atau kestabilan politik dan ekonomi
Negara-Negara Anggota ASEAN;

() menghormati budaya, bahasa dan agama rakyat ASEAN yang berlainan, sambil
menitikberatkan nilai bersama mereka dengan semangat kesepakatan dalam
kepelbagaian;

(m) keutamaan ASEAN dalam hubungan luar politik, ekonomi, sosial dan budaya
sambil terus terlibat secara aktif, memandang ke luar, merangkumi dan tidak
mengamalkan diskriminasi; dan

(n) mematuhi aturan-aturan perdagangan pelbagai pihak dan rejim berasaskan
aturan-aturan ASEAN bagi melaksanakan dengan berkesan komitmen ekonomi
dan pengurangan secara berperingkat-peringkat ke arah penghapusan semua
sekatan terhadap integrasi ekonomi serantau dalam ekonomi yang berteraskan
pasaran.
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PENGGAL II
KEPERIBADIAN UNDANG-UNDANG

PERKARA 3
KEPERIBADIAN UNDANG-UNDANG ASEAN

ASEAN, sebagai sebuah organisasi antara kerajaan, adalah dengan ini diberikan
keperibadian undang-undang.

PENGGAL IiI
KEANGGOTAAN

PERKARA 4
NEGARA ANGGOTA

Negara-Negara Anggota ASEAN adalah Negara Brunei Darussalam, Kerajaan Kemboja,
Republik Indonesia, Republik Demokratik Rakyat Lao, Malaysia, Kesatuan Myanmar,
Republik Filipina, Republik Singapura, Kerajaan Thailand dan Republik Sosialis Viet Nam.

PERKARA 5
HAK DAN OBLIGASI

1. Negara-Negara Anggota hendaklah mempunyai hak dan obligasi yang sama di bawah
Piagam ini.

2. Negara-Negara Anggota hendaklah mengambil segala langkah yang perlu, termasuk
memperbuat undang-undang domestik yang berkenaan, untuk melaksanakan
peruntukan-peruntukan Piagam ini dengan berkesan dan untuk mematuhi semua
obligasi keanggotaan.

3. Dalam hal suatu pelanggaran yang serius terhadap Piagam ini atau tidak mematuhinya,
maka perkara itu hendaklah dirujukkan kepada Perkara 20.
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PERKARA 6
PENERIMAAN MASUK ANGGOTA BARU

1. Prosedur bagi permohonan dan penerimaan masuk ke dalam ASEAN hendaklah
ditetapkan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN.

2. Penerimaan masuk hendaklah berasaskan kepada kriteria yang berikut:

(@) lokasi di dalam rantau geografi Asia Tenggara yang diiktiraf;

(b) pengiktirafan oleh semua Negara Anggota ASEAN;

(c) persetujuan untuk terikat dengan dan mematuhi Piagam ini; dan

(d) keupayaan dan kesediaan untuk melaksanakan obligasi sebagai Anggota.

3. Penerimaan masuk hendaklah diputuskan secara konsensus oleh Sidang Kemuncak
ASEAN, atas sokongan Majlis Penyelarasan ASEAN.

4. Negara pemohon hendaklah diterima masuk ke dalam ASEAN setelah Negara Pemohon
itu menandatangani Suratcara Kesertaan kepada Piagam ini.

PENGGAL IV
ORGAN

PERKARA 7
SIDANG KEMUNCAK ASEAN

1. Sidang Kemuncak ASEAN hendaklah terdiri daripada Ketua-Ketua Negara atau
Kerajaan Negara-Negara Anggota.

2. Sidang Kemuncak ASEAN hendaklah:

(@) menjadi badan pembuat dasar ASEAN yang tertinggi;
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(b) membuat pertimbangan, mengadakan panduan dasar dan membuat keputusan
tentang isu penting berhubung dengan pelaksanaan matlamat ASEAN, perkara
mustahak yang ada kepentingannya kepada Negara-Negara Anggota dan semua
isu yang dirujukkan kepadanya oleh Majlis Penyelarasan ASEAN, Majlis Komuniti
ASEAN dan Badan-Badan Sektoral Peringkat Menteri ASEAN;

(c) mengarahkan Menteri-Menteri yang berkaitan dalam setiap Majlis yang berkenaan
supaya mengadakan mesyuarat ad hoc antara Menteri, dan menangani isu penting
berhubung dengan ASEAN yang merentasi Majlis Komuniti. Aturan-aturan prosedur
bagi mesyuarat itu hendaklah diterima-pakai oleh Majlis Penyelarasan ASEAN;

(d) menangani keadaan darurat yang menyentuh ASEAN dengan mengambil tindakan-
tindakan yang bersesuaian;

() membuat keputusan tentang perkara-perkara yang dirujukkan kepadanya di
bawah Penggal-Penggal VIl dan VIII;

() membenarkan penubuhan dan pembubaran Badan-Badan Sektoral Peringkat
Menteri dan institusi-institusi ASEAN yang lain; dan

(9) melantik Setiausaha Agung ASEAN, yang berpangkat dan bertaraf Menteri, yang
akan berkhidmat dengan kepercayaan dan perkenan Ketua-Ketua Negara atau
Kerajaan atas sokongan Mesyuarat Menteri-Menteri Luar Negeri ASEAN.

3. Mesyuarat Sidang Kemuncak ASEAN hendaklah:

(@) diadakan dua kali setahun, dan Negara Anggota yang memegang jawatan
Pengerusi ASEAN hendaklah menjadi tuan rumah; dan

(b) diadakan, apabila perlu, sebagai mesyuarat khas atau ad hoc yang akan

dipengerusikan oleh Negara Anggota yang memegang jawatan Pengerusi ASEAN,
di tempat yang akan dipersetujui oleh Negara-Negara Anggota ASEAN.

PERKARA 8
MAJLIS PENYELARASAN ASEAN

1. Majlis Penyelarasan ASEAN hendaklah terdiri daripada Menteri-Menteri Luar Negeri
ASEAN dan bermesyuarat sekurang-kurangnya dua kali setahun.
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2. Majlis Penyelarasan ASEAN hendaklah:

(@) menyediakan mesyuarat Sidang Kemuncak ASEAN;

(b) menyelaraskan pelaksanaan perjanjian dan keputusan Sidang Kemuncak ASEAN;

() membuat penyelarasan dengan Majlis Komuniti ASEAN untuk meningkatkan
kepaduan dasar, kecekapan dan kerjasama di kalangan mereka;

(d) menyelaraskan laporan Majlis Komuniti ASEAN untuk dikemukakan kepada Sidang
Kemuncak ASEAN;

(e) menimbangkan laporan tahunan Setiausaha Agung tentang kerja ASEAN;

() menimbangkan laporan Setiausaha Agung tentang fungsi dan operasi Sekretariat
ASEAN dan badan-badan lain yang berkaitan;

(9) meluluskan perlantikan dan penamatan perkhidmatan Timbalan Setiausaha Agung
atas sokongan Setiausaha Agung; dan

(h) menjalankan tugas-tugas lain yang diperuntukkan dalam Piagam ini atau apa-
apa fungsi lain sebagaimana yang mungkin ditentukan oleh Sidang Kemuncak
ASEAN.

3. Majlis Penyelarasan ASEAN hendaklah disokong oleh pegawai-pegawai kanan yang
berkaitan.
PERKARA 9

MAJLIS KOMUNITI ASEAN

1. Majlis Komuniti ASEAN hendaklah terdiri daripada Majlis Komuniti Politik-Keselamatan
ASEAN, Majlis Komuniti Ekonomi ASEAN, dan Majlis Komuniti Sosio-Budaya ASEAN.

2. Setiap Majlis Komuniti ASEAN hendaklah mempunyai di bawah skopnya Badan-Badan
Sektoral Peringkat Menteri ASEAN yang berkaitan.

3. Setiap Negara Anggota hendaklah menetapkan wakil negaranya bagi setiap mesyuarat
Majlis Komuniti ASEAN.
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4. Bagi merealisasikan matlamat setiap tiga tunggak Komuniti ASEAN, setiap Majlis
Komuniti ASEAN hendaklah:

@

(o)

©

memastikan pelaksanaan keputusan Sidang Kemuncak ASEAN yang berkaitan;

menyelaraskan kerja sektor-sektor yang berlainan di bawah skopnya, dan tentang
isu yang merentasi Majlis Komuniti yang lain; dan

mengemukakan laporan dan sokongan kepada Sidang Kemuncak ASEAN tentang
perkara-perkara di bawah skopnya.

5. Setiap Majlis Komuniti ASEAN hendaklah bermesyuarat sekurang-kurangnya dua kali
setahun dan hendaklah dipengerusikan oleh Menteri yang berkenaan daripada Negara
Anggota yang memegang jawatan Pengerusi ASEAN.

6. Setiap Majlis Komuniti ASEAN hendaklah disokong oleh pegawai-pegawai kanan
yang berkaitan.

PERKARA 10
BADAN SEKTORAL PERINGKAT MENTERI ASEAN

1. Badan-Badan Sektoral Peringkat Menteri ASEAN hendaklah:

@

(o)

©

(d)
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berfungsi menurut mandatnya yang telah ditetapkan masing-masing;

melaksanakan perjanjian dan keputusan Sidang Kemuncak ASEAN di bawah
skopnya masing-masing;

memperkukuh kerjasama dalam bidangnya masing-masing bagi menyokong
integrasi dan pembangunan Komuniti ASEAN; dan

mengemukakan laporan dan sokongan kepada Majlis Komunitinya masing-
masing.
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2. Setiap Badan Sektoral Peringkat Menteri ASEAN boleh mempunyai di bawah
skopnya pegawai-pegawai kanan dan badan-badan sampingan yang berkaitan untuk
menjalankan fungsi-fungsinya sebagaimana yang terkandung dalam Lampiran 1.
Lampiran itu boleh dikemaskinikan oleh Setiausaha Agung ASEAN atas sokongan
Jawatankuasa Wakil Tetap tanpa menggunakan peruntukan tentang Pindaan di bawah
Piagam ini.

PERKARA 11
SETIAUSAHA AGUNG ASEAN
DAN SEKRETARIAT ASEAN

1. Setiausaha Agung ASEAN hendaklah dilantik oleh Sidang Kemuncak ASEAN bagi
tempoh jawatan selama lima tahun yang tidak boleh diperbaharui, dipilih daripada
kalangan rakyat Negara-Negara Anggota ASEAN berdasarkan kepada giliran mengikut
abjad, dengan memberi pertimbangan yang sewajarnya kepada integriti, kebolehan
dan pengalaman profesional, dan kesamarataan jantina.

2. Setiausaha Agung hendaklah:

(@) menjalankan kewajipan-kewajipan dan tanggungjawab-tanggungjawab jawatan
tinggi ini menurut peruntukan-peruntukan Piagam ini dan suratcara, protokol dan
amalan tetap ASEAN yang berkaitan;

(b) memudahkan dan memantau kemajuan dalam melaksanakan perjanjian dan
keputusan ASEAN, dan mengemukakan suatu laporan tahunan tentang kerja
ASEAN kepada Sidang Kemuncak ASEAN;

() mengambil bahagian dalam mesyuarat Sidang Kemuncak ASEAN, Majlis Komuniti
ASEAN, Majlis Penyelarasan ASEAN, dan Badan-Badan Sektoral Peringkat Menteri
ASEAN serta mesyuarat ASEAN lain yang berkaitan;

(d) mengemukakan pandangan ASEAN dan mengambil bahagian dalam mesyuarat
yang diadakan dengan pihak luar menurut garis panduan dasar yang telah

diluluskan dan mandat yang telah diberikan kepada Setiausaha Agung; dan

(e) menyokong perlantikan dan penamatan perkhidmatan Timbalan Setiausaha Agung
kepada Majlis Penyelarasan ASEAN untuk diluluskan.

3. Setiausaha Agung hendaklah juga menjadi Ketua Pegawai Pentadbir ASEAN.
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Setiausaha Agung hendaklah dibantu oleh empat orang Timbalan Setiausaha Agung
dengan pangkat dan taraf Timbalan Menteri. Timbalan Setiausaha Agung hendaklah
bertanggungjawab kepada Setiausaha Agung dalam menjalankan fungsi-fungsi
mereka.

Keempat-empat Timbalan Setiausaha Agung hendaklah berlainan kerakyatannya
daripada Setiausaha Agung dan hendaklah berasal dari empat Negara Anggota ASEAN
yang berlainan.

Keempat-empat Timbalan Setiausaha Agung hendaklah terdiri daripada:

(a) dua orang Timbalan Setiausaha Agung yang akan berkhidmat bagi tempoh selama
tiga tahun yang tidak boleh diperbaharui, dipilih daripada kalangan rakyat Negara-
Negara Anggota ASEAN berdasarkan kepada giliran mengikut abjad, dengan
memberi pertimbangan yang sewajarnya kepada integriti, kelayakan, kecekapan,
pengalaman dan kesamarataan jantina; dan

(b) dua orang Timbalan Setiausaha Agung yang akan berkhidmat bagi tempoh
selama tiga tahun, yang boleh diperbaharui bagi tempoh tiga tahun lagi. Kedua-
dua Timbalan Setiausaha Agung ini hendaklah diambil berkhidmat secara terbuka
mengikut merit.

Sekretariat ASEAN hendaklah terdiri daripada Setiausaha Agung dan sebilangan
kakitangan sebagaimana yang mungkin dikehendaki.

Setiausaha Agung dan kakitangannya hendaklah:

(@) mempertahankan standard integriti, kecekapan, dan kemampuan yang paling
tinggi dalam melaksanakan kewajipan-kewajipan mereka;

(b) tidak meminta atau menerima arahan daripada mana-mana kerajaan atau pihak
luar di luar ASEAN; dan

(c) mengelak daripada melakukan apa-apa tindakan yang mungkin menjejaskan

kedudukan mereka sebagai pegawai-pegawai Sekretariat yang bertanggungjawab
hanya kepada ASEAN sahaja.
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9. Setiap Negara Anggota ASEAN berjanji untuk menghormati ciri ASEAN yang
eksklusif berhubung dengan tanggungjawab-tanggungjawab Setiausaha Agung dan
kakitangannya, dan tidak bertujuan untuk mempengaruhi mereka dalam menunaikan
tanggungjawab-tanggungjawab mereka.

PERKARA 12
JAWATANKUASA WAKIL TETAP
KEPADA ASEAN

1. Setiap Negara Anggota ASEAN hendaklah melantik seorang Wakil Tetap kepada
ASEAN dengan pangkat Duta Besar yang berpangkalan di Jakarta.

2. Wakil-Wakil Tetap itu secara bersama menjadi suatu Jawatankuasa Wakil Tetap, yang
akan:

(@) menyokong kerja Majlis Komuniti ASEAN dan Badan-Badan Sektoral Peringkat
Menteri ASEAN;

(b) membuat penyelarasan dengan Sekretariat Kebangsaan ASEAN dan Badan-Badan
Sektoral Peringkat Menteri ASEAN yang lain;

(c) berhubung dengan Setiausaha Agung ASEAN dan Sekretariat ASEAN tentang
semua perkara yang berkaitan dengan kerjanya;

(d) memudahkan kerjasama ASEAN dengan rakan-rakan luar; dan
(e) melaksanakan apa-apa fungsi lain sebagaimana yang mungkin ditentukan oleh
Majlis Penyelarasan ASEAN.
PERKARA 13

SEKRETARIAT KEBANGSAAN ASEAN

Setiap Negara Anggota ASEAN hendaklah menubuhkan sebuah Sekretariat Kebangsaan
ASEAN yang akan:

(a) berfungsi sebagai tempat tumpuan kebangsaan;

(b) menjadi wadah maklumat tentang semua perkara ASEAN di peringkat kebangsaan;
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menyelaraskan pelaksanaan keputusan ASEAN di peringkat kebangsaan;

(d) menyelaraskan dan menyokong persediaan mesyuarat ASEAN di peringkat

54

kebangsaan;

menggalakkan identiti dan kesedaran ASEAN di peringkat kebangsaan; dan

menyumbang kepada pembangunan komuniti ASEAN.

PERKARA 14
BADAN HAK ASASI MANUSIA ASEAN

Selaras dengan tujuan-tujuan dan prinsip-prinsip Piagam ASEAN berhubung dengan
penggalakan dan perlindungan hak asasi manusia dan kebebasan asasi, ASEAN
hendaklah menubuhkan suatu badan hak asasi manusia ASEAN.

Badan hak asasi manusia ASEAN ini hendaklah beroperasi menurut bidang tugas yang
akan ditentukan oleh Mesyuarat Menteri-Menteri Luar Negeri ASEAN.

PERKARA 15
YAYASAN ASEAN

Yayasan ASEAN hendaklah menyokong Setiausaha Agung ASEAN dan bekerjasama
dengan badan-badan ASEAN yang berkaitan untuk menyokong pembangunan komuniti
ASEAN dengan menggalakkan kesedaran yang lebih besar tentang identiti ASEAN,
interaksi rakyat dengan rakyat, dan kerjasama erat di kalangan sektor perniagaan,
masyarakat awam, ahli akademik dan pihak lain yang berkepentingan dalam ASEAN.

Yayasan ASEAN hendaklah bertanggungjawab kepada Setiausaha Agung ASEAN,

yang akan mengemukakan laporannya kepada Sidang Kemuncak ASEAN melalui
Maijlis Penyelarasan ASEAN.
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PENGGAL V
ENTITI YANG BERKAITAN DENGAN ASEAN

PERKARA 16
ENTITI YANG BERKAITAN DENGAN ASEAN

1. ASEAN boleh berurusan dengan entiti-entiti yang menyokong Piagam ASEAN,
khususnya tujuan-tujuan dan prinsip-prinsipnya. Entiti-entiti yang berkaitan ini ada
disenaraikan dalam Lampiran 2.

2. Aturan-aturan prosedur dan kriteria untuk berurusan ini hendaklah ditetapkan oleh
Jawatankuasa Wakil Tetap atas sokongan Setiausaha Agung ASEAN.

3. Lampiran 2 boleh dikemaskinikan oleh Setiausaha Agung ASEAN atas sokongan
Jawatankuasa Wakil Tetap tanpa menggunakan peruntukan tentang Pindaan di bawah
Piagam ini.

PENGGAL VI
KEKEBALAN DAN KEISTIMEWAAN

PERKARA 17
KEKEBALAN DAN KEISTIMEWAAN ASEAN

1. ASEAN hendaklah menikmati di dalam wilayah Negara-Negara Anggota kekebalan dan
keistimewaan sebagaimana yang diperlukan bagi melaksanakan tujuan-tujuannya.

2. Kekebalan dan keistimewaan itu hendaklah ditetapkan dalam perjanjian yang
berasingan di antara ASEAN dan Negara Anggota yang menjadi tuan rumah.

PERKARA 18
KEKEBALAN DAN KEISTIMEWAAN SETIAUSAHA AGUNG ASEAN DAN
KAKITANGAN SEKRETARIAT ASEAN

1. Setiausaha Agung ASEAN dan kakitangan Sekretariat ASEAN yang mengambil
bahagian dalam aktiviti-aktiviti rasmi ASEAN atau mewakili ASEAN di Negara-Negara
Anggota hendaklah menikmati kekebalan dan keistimewaan sebagaimana yang
diperlukan bagi menjalankan fungsi-fungsi mereka dengan bebas.
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Kekebalan dan keistimewaan di bawah Perkara ini hendaklah ditetapkan dalam suatu
perjanjian ASEAN yang berasingan.

PERKARA 19
KEKEBALAN DAN KEISTIMEWAAN WAKIL TETAP DAN PEGAWAI YANG
MENJALANKAN KEWAJIPAN ASEAN

Wakil Tetap Negara-Negara Anggota ASEAN dan pegawai Negara-Negara Anggota
yang mengambil bahagian dalam aktiviti-aktiviti rasmi ASEAN atau mewakili ASEAN
di Negara-Negara Anggota hendaklah menikmati kekebalan dan keistimewaan
sebagaimana yang diperlukan bagi menjalankan fungsi-fungsi mereka.

Kekebalan dan keistimewaan Wakil-Wakil Tetap dan pegawai-pegawai yang
menjalankan kewajipan ASEAN hendaklah dikawal oleh Konvensyen Vienna mengenai
Hubungan Diplomatik 1961 atau menurut undang-undang nasional Negara Anggota
ASEAN yang berkenaan.

PENGGAL VII
MEMBUAT KEPUTUSAN

PERKARA 20
PERUNDINGAN DAN KONSENSUS

Sebagai prinsip asas, membuat keputusan dalam ASEAN hendaklah berdasarkan
kepada perundingan dan konsensus.

Jika konsensus tidak dapat dicapai, Sidang Kemuncak ASEAN boleh membuat
keputusan tentang bagaimana sesuatu keputusan tertentu boleh dibuat.

Tiada sebarang apa pun dalam perenggan-perenggan 1 dan 2 Perkara ini boleh
menyentuh cara membuat keputusan sebagaimana yang terkandung dalam suratcara
undang-undang ASEAN yang berkaitan.

Dalam hal suatu pelanggaran yang serius terhadap Piagam ini atau tidak mematuhinya,

maka perkara itu hendaklah dirujukkan kepada Sidang Kemuncak ASEAN untuk
diputuskan.
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PERKARA 21
PELAKSANAAN DAN PROSEDUR

1. Setiap Majlis Komuniti ASEAN hendaklah menetapkan aturan-aturan prosedurnya
sendiri.

2. Dalam melaksanakan komitmen ekonomi, suatu formula bagi penyertaan yang fleksibel,
termasuk formula ASEAN Tolak X, boleh dipakai jika terdapat konsensus untuk berbuat
demikian.

PENGGAL Vil
PENYELESAIAN PERTIKAIAN

PERKARA 22
PRINSIP AM

1. Negara-Negara Anggota hendaklah berusaha untuk menyelesaikan semua pertikaian
secara aman dengan cara yang kena pada masanya melalui dialog, perundingan dan
negosiasi.

2. ASEAN hendaklah menyelenggarakan dan mengadakan mekanisme penyelesaian
pertikaian dalam semua bidang kerjasama ASEAN.

PERKARA 23
JASA BAIK, PENDAMAIAN DAN PENGANTARAAN

1. Negara-Negara Anggota yang menjadi pihak kepada sesuatu pertikaian boleh pada
bila-bila masa bersetuju untuk menggunakan jasa baik, pendamaian atau pengantaraan
bagi menyelesaikan pertikaian itu dalam suatu had masa yang dipersetujui.

2. Pihak-pihak kepada pertikaian itu boleh meminta Pengerusi ASEAN atau Setiausaha

Agung ASEAN, yang bertindak atas sifat kerana jawatan, untuk memberikan jasa baik,
pendamaian atau pengantaraan.
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PERKARA 24
MEKANISME PENYELESAIAN PERTIKAIAN DALAM SURATCARA KHUSUS

1. Pertikaian berhubung dengan suratcara ASEAN yang khusus hendaklah diselesaikan
melalui mekanisme dan prosedur yang diperuntukkan dalam suratcara tersebut.

2. Pertikaian yang tidak berkenaan dengan tafsiran atau pengenaan mana-mana
suratcara ASEAN hendaklah diselesaikan secara aman menurut Triti Persahabatan dan
Kerjasama di Asia Tenggara dan aturan-aturan prosedurnya.

3. Jika tidak diperuntukkan selainnya secara khusus, pertikaian yang berkenaan dengan
tafsiran atau pengenaan perjanjian ekonomi ASEAN hendaklah diselesaikan menurut
Protokol mengenai Mekanisme Untuk Meningkatkan Penyelesaian Pertikaian ASEAN.

PERKARA 25
MENGADAKAN MEKANISME PENYELESAIAN PERTIKAIAN

Jika tidak diperuntukkan selainnya secara khusus, mekanisme penyelesaian pertikaian yang
bersesuaian, termasuk timbangtara, hendaklah diadakan bagi pertikaian yang berkenaan
dengan tafsiran atau pengenaan Piagam ini dan suratcara ASEAN yang lain.

PERKARA 26
PERTIKAIAN YANG TIDAK DAPAT DISELESAIKAN

Apabila sesuatu pertikaian itu masih tidak dapat diselesaikan, selepas pengenaan
peruntukan-peruntukan Penggal ini yang terdahulu, maka pertikaian ini hendaklah
dirujukkan kepada Sidang Kemuncak ASEAN untuk mendapatkan keputusannya.

PERKARA 27
PEMATUHAN

1. Setiausaha Agung ASEAN, yang dibantu oleh Sekretariat ASEAN atau mana-mana
badan ASEAN lain yang ditetapkan, hendaklah memantau pematuhan pendapat,
sokongan atau keputusan yang terhasil dari mekanisme penyelesaian pertikaian
ASEAN, dan mengemukakan suatu laporan kepada Sidang Kemuncak ASEAN.
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2. Mana-mana Negara Anggota yang terjejas oleh pendapat, sokongan atau keputusan
yang tidak dipatuhi yang terhasil dari mekanisme penyelesaian pertikaian ASEAN,
boleh merujukkan perkara itu kepada Sidang Kemuncak ASEAN untuk mendapatkan
keputusannya.

PERKARA 28
PERUNTUKAN-PERUNTUKAN PIAGAM BANGSA-BANGSA BERSATU
DAN PROSEDUR ANTARABANGSA LAIN YANG BERKAITAN

Melainkan jika diperuntukkan selainnya dalam Piagam ini, Negara-Negara Anggota
mempunyai hak untuk menggunakan cara penyelesaian aman yang terkandung dalam
Perkara 33(1) Piagam Bangsa-Bangsa Bersatu atau mana-mana suratcara undang-undang
antarabangsa yang lain di mana Negara-Negara Anggota yang bertikai itu menjadi pihak
kepadanya.

PENGGAL IX
BELANJAWAN DAN KEWANGAN

PERKARA 29
PRINSIP AM

1. ASEAN hendaklah mengadakan aturan-aturan dan prosedur kewangan menurut
standard antarabangsa.

2. ASEAN hendaklah mematuhi dasar dan amalan pengurusan kewangan dan disiplin
belanjawan yang bijak.

3. Akaun kewangan hendaklah tertakluk kepada audit dalaman dan luar.
PERKARA 30
BELANJAWAN PENGENDALIAN

DAN KEWANGAN SEKRETARIAT ASEAN

1. Sekretariat ASEAN hendaklah diperuntukkan dengan sumber kewangan yang
diperlukan untuk melaksanakan fungsi-fungsinya dengan berkesan.
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Belanjawan pengendalian Sekretariat ASEAN hendaklah ditanggung oleh Negara-
Negara Anggota ASEAN melalui sumbangan tahunan yang sama banyaknya yang
akan diremitkan dengan cara yang kena pada masanya.

Setiausaha Agung hendaklah menyediakan belanjawan pengendalian tahunan bagi
Sekretariat ASEAN untuk diluluskan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN atas sokongan
Jawatankuasa Wakil Tetap.

Sekretariat ASEAN hendaklah dikendalikan menurut aturan-aturan dan prosedur

kewangan yang ditentukan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN atas sokongan
Jawatankuasa Wakil Tetap.

PENGGAL X
PENTADBIRAN DAN PROSEDUR

PERKARA 31
PENGERUSI ASEAN

Jawatan Pengerusi ASEAN hendaklah mengikut giliran pada tiap-tiap tahun,
berdasarkan kepada susunan abjad bagi nama Negara-Negara Anggota dalam bahasa
Inggeris.

ASEAN hendaklah mempunyai, dalam suatu tahun kalendar, satu jawatan Pengerusi
yang melaluinya Negara Anggota yang memegang jawatan Pengerusi itu akan
mempengerusikan:

(a) Sidang Kemuncak ASEAN dan sidang kemuncak yang berkaitan;

(b) Majlis Penyelarasan ASEAN;

(c) ketiga-tiga Majlis Komuniti ASEAN;

(d) jika berkenaan, Badan-Badan Sektoral Peringkat Menteri ASEAN dan pegawai-
pegawai kanan yang berkaitan; dan

(e) Jawatankuasa Wakil Tetap.
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PERKARA 32
PERANAN PENGERUSI ASEAN

Negara Anggota yang memegang jawatan Pengerusi ASEAN hendaklah:

(@) menggalakkan dan meningkatkan secara aktif kepentingan dan kesejahteraan ASEAN,
termasuk usaha untuk membangun suatu Komuniti ASEAN melalui inisiatif dasar,
penyelarasan, konsensus dan kerjasama;

(b) memastikan keutamaan ASEAN;

(c) memastikan suatu tindak balas yang berkesan dan tepat pada masanya terhadap isu
segera atau keadaan krisis yang menyentuh ASEAN, termasuk dengan memberikan
jasa baiknya dan mengadakan penyusunan lain bagi menangani dengan serta-merta

perkara yang membimbangkan ini;

(d) mewakili ASEAN dalam memperkukuh dan menggalakkan hubungan yang lebih erat
dengan rakan-rakan luar; dan

(e) menjalankan apa-apa tugas dan fungsi lain sebagaimana yang mungkin dimandatkan.
PERKARA 33
PROTOKOL DAN AMALAN DIPLOMATIK
ASEAN dan Negara-Negara Anggotanya hendaklah mematuhi protokol dan amalan
diplomatik yang sedia ada dalam menjalankan semua aktiviti berhubung dengan ASEAN.

Apa-apa perubahan hendaklah diluluskan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN atas sokongan
Jawatankuasa Wakil Tetap.

PERKARA 34

BAHASA KERJA ASEAN

Bahasa kerja ASEAN adalah bahasa Inggeris.
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PENGGAL XI
IDENTITI DAN SIMBOL

PERKARA 35
IDENTITI ASEAN

ASEAN hendaklah menggalakkan identiti ASEAN bersama dan rasa termilik di kalangan
rakyatnya bagi mencapai hala tuju, matlamat dan nilai yang sama.

PERKARA 36
COGAN KATA ASEAN

Cogan kata ASEAN adalah: “Satu Wawasan, Satu Identiti, Satu Komuniti”.

PERKARA 37
BENDERA ASEAN

Bendera ASEAN adalah sebagaimana yang ditunjukkan dalam Lampiran 3.

PERKARA 38
LAMBANG ASEAN

Lambang ASEAN adalah sebagaimana yang ditunjukkan dalam Lampiran 4.

PERKARA 39
HARI ASEAN

Lapan haribulan Ogos hendaklah diraikan sebagai Hari ASEAN.

PERKARA 40

LAGU KEBANGSAAN ASEAN

ASEAN hendaklah mempunyai suatu lagu kebangsaan.
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PENGGAL XII
HUBUNGAN LUAR

PERKARA 41
PERJALANAN HUBUNGAN LUAR

1. ASEAN hendaklah mengembangkan hubungan persahabatan dan dialog, kerjasama
dan perkongsian yang memberikan manfaat bersama dengan negara-negara dan
organisasi-organisasi dan institusi-institusi subrantau, serantau dan antarabangsa.

2. Hubungan luar ASEAN hendaklah mematuhi tujuan-tujuan dan prinsip-prinsip yang
dinyatakan dalam Piagam ini.

3. ASEAN hendaklah menjadi daya penggerak utama dalam penyusunan serantau yang
dimulakannya dan mengekalkan keutamaannya dalam kerjasama dan pembangunan
komuniti serantau.

4. Dalam menjalankan hubungan luar ASEAN, Negara-Negara Anggota hendaklah,
berdasarkan kepada kesepakatan dan perpaduan, menyelaraskan dan berusaha untuk
membuat pendirian bersama dan melakukan tindakan bersama.

5. Arah dasar strategik hubungan luar ASEAN hendaklah ditetapkan oleh Sidang
Kemuncak ASEAN atas sokongan Mesyuarat Menteri-Menteri Luar Negeri ASEAN.

6. Mesyuarat Menteri-Menteri Luar Negeri ASEAN hendaklah memastikan keselarasan
dan kepaduan dalam menjalankan hubungan luar ASEAN.

7. ASEAN boleh membuat perjanjian dengan negara-negara atau organisasi-organisasi
dan institusi-institusi subrantau, serantau dan antarabangsa. Prosedur bagi membuat
perjanjian itu hendaklah ditetapkan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN setelah berunding
dengan Majlis Komuniti ASEAN.
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PERKARA 42
PENYELARAS DIALOG

Negara-Negara Anggota, yang bertindak sebagai Penyelaras Negara, hendaklah
secara bergilir mengambil tanggungjawab seluruhnya dalam menyelaraskan dan
menggalakkan kepentingan ASEAN dalam hubungannya dengan Rakan-Rakan
Dialog, organisasi-organisasi dan institusi-institusi serantau dan antarabangsa yang
berkaitan.

Dalam hubungan dengan rakan-rakan luar itu, Penyelaras Negara hendaklah,
antara lain:

(@) mewakili ASEAN dan meningkatkan hubungan berdasarkan kepada saling hormat
menghormati dan kesamarataan selaras dengan prinsip-prinsip ASEAN;

(b) menjadi pengerusi bersama bagi mesyuarat yang berkaitan di antara ASEAN dan
rakan-rakan luar; dan

(c) disokong oleh Jawatankuasa ASEAN yang berkaitan di Negara-Negara Ketiga dan
Organisasi-Organisasi Antarabangsa.

PERKARA 43
JAWATANKUASA ASEAN DI NEGARA KETIGA
DAN ORGANISASI ANTARABANGSA

Jawatankuasa ASEAN di Negara-Negara Ketiga boleh ditubuhkan di negara-negara
bukan ASEAN yang terdiri daripada ketua-ketua perwakilan diplomatik bagi Negara-
Negara Anggota ASEAN. Jawatankuasa yang serupa boleh ditubuhkan berhubung
dengan organisasi-organisasi antarabangsa. Jawatankuasa tersebut hendaklah
menggalakkan kepentingan dan identiti ASEAN di negara-negara tuan rumah dan
organisasi-organisasi antarabangsa.

Mesyuarat Menteri-Menteri Luar Negeri ASEAN hendaklah menentukan aturan-aturan
prosedur bagi Jawatankuasa tersebut.
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PERKARA 44
STATUS PIHAK LUAR

1. Dalam menjalankan hubungan luar ASEAN, Mesyuarat Menteri-Menteri Luar Negeri
ASEAN boleh memberikan kepada pihak luar status formal sebagai Rakan Dialog,
Rakan Dialog Sektoral, Rakan Pembangunan, Pemerhati Khas, Tetamu, atau status
lain yang boleh diadakan seterusnya.

2. Pihak luar boleh diundang untuk menghadiri mesyuarat atau aktiviti kerjasama ASEAN
tanpa diberikan apa-apa status formal, menurut aturan-aturan prosedur.

PERKARA 45
HUBUNGAN DENGAN SISTEM BANGSA-BANGSA BERSATU
DAN
ORGANISASI DAN INSTITUSI ANTARABANGSA YANG LAIN

1. ASEAN boleh mendapatkan status yang bersesuaian dengan sistem Bangsa-Bangsa
Bersatu dan juga dengan organisasi-organisasi dan institusi-institusi subrantau,
serantau dan antarabangsa yang lain.

2. Majlis Penyelarasan ASEAN hendaklah memutuskan mengenai penyertaan
ASEAN dalam organisasi-organisasi dan institusi-institusi subrantau, serantau dan
antarabangsa yang lain.

PERKARA 46
PENTAULIAHAN BUKAN NEGARA ANGGOTA ASEAN KEPADA ASEAN

Bukan Negara Anggota ASEAN dan organisasi-organisasi antara kerajaan yang berkaitan

boleh melantik dan mentauliahkan Duta Besar kepada ASEAN. Mesyuarat Menteri-Menteri
Luar Negeri ASEAN hendaklah membuat keputusan mengenai pentauliahan itu.
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PENGGAL XIlII
PERUNTUKAN-PERUNTUKAN AM DAN AKHIR

PERKARA 47
TANDATANGAN, RATIFIKASI, TEMPAT SIMPANAN
DAN MULA BERKUATKUASA

Piagam ini hendaklah ditandatangani oleh semua Negara Anggota ASEAN.

Piagam ini hendaklah tertakluk kepada ratifikasi oleh semua Negara Anggota ASEAN
menurut prosedur dalaman mereka masing-masing.

Suratcara ratifikasi hendaklah disimpan dengan Setiausaha Agung ASEAN yang akan
dengan segera memberitahu semua Negara Anggota tentang setiap suratcara yang
disimpan itu.

Piagam ini hendaklah mula berkuatkuasa pada hari yang ketiga puluh selepas tarikh
suratcara ratifikasi yang kesepuluh disimpan dengan Setiausaha Agung ASEAN.

PERKARA 48
PINDAAN

Mana-mana Negara Anggota boleh mencadangkan pindaan kepada Piagam ini.
Pindaan yang dicadangkan kepada Piagam ini hendaklah dikemukakan oleh Majlis
Penyelarasan ASEAN melalui konsensus kepada Sidang Kemuncak ASEAN untuk

mendapatkan keputusannya.

Pindaan kepada Piagam ini yang dipersetujui melalui konsensus oleh Sidang Kemuncak
ASEAN hendaklah diratifikasi oleh semua Negara Anggota menurut Perkara 47.

Sesuatu pindaan itu hendaklah mula berkuatkuasa pada hari yang ketiga puluh selepas
tarikh suratcara ratifikasi yang terakhir disimpan dengan Setiausaha Agung ASEAN.
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PERKARA 49
BIDANG TUGAS DAN ATURAN-ATURAN PROSEDUR

Melainkan jika diperuntukkan selainnya dalam Piagam ini, Majlis Penyelarasan ASEAN
hendaklah menentukan bidang tugas dan aturan-aturan prosedur dan hendaklah
memastikan keselarasannya.

PERKARA 50
KAJIAN SEMULA

Piagam ini boleh dikaji semula lima tahun selepas Piagam ini mula berkuatkuasa atau
sebagaimana yang ditentukan selainnya oleh Sidang Kemuncak ASEAN.

PERKARA 51
TAFSIRAN PIAGAM

1. Atas permintaan mana-mana Negara Anggota, tafsiran Piagam ini hendaklah dibuat
oleh Sekretariat ASEAN menurut aturan-aturan prosedur yang ditentukan oleh Majlis
Penyelarasan ASEAN.

2. Sebarang pertikaian yang timbul dari tafsiran Piagam ini hendaklah diselesaikan
menurut peruntukan-peruntukan yang berkaitan dalam Penggal VIII.

3. Judul dan tajuk yang digunakan dalam keseluruhan Piagam ini adalah bagi maksud
rujukan sahaja.

PERKARA 52
KESINAMBUNGAN UNDANG-UNDANG

1. Semua triti, konvensyen, perjanjian, persetujuan, perisytiharan, protokol dan suratcara
ASEAN yang lain yang telah berkuatkuasa sebelum Piagam ini mula berkuat- kuasa

hendaklah terus sah.

2. Sekiranya berlawanan antara hak dan obligasi Negara-Negara Anggota ASEAN di
bawah suratcara itu dan Piagam ini, maka Piagam ini hendaklah dipakai.
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PERKARA 53
NASKHAH ASAL

Naskhah asal Piagam ini dalam bahasa Inggeris yang telah ditandatangani hendaklah
disimpan dengan Setiausaha Agung ASEAN, yang akan memberikan satu salinannya yang
diperakui kepada setiap Negara Anggota.

PERKARA 54
PENDAFTARAN PIAGAM ASEAN

Piagam ini hendaklah didaftarkan oleh Setiausaha Agung ASEAN dengan Sekretariat
Bangsa-Bangsa Bersatu, menurut Perkara 102, perenggan 1 Piagam Bangsa-Bangsa
Bersatu.

PERKARA 55
ASET ASEAN

Aset dan dana Organisasi hendaklah terletakhak atas nama ASEAN.

Diperbuat di Singapura pada Dua Puluh Haribulan November Tahun Dua Ribu Tujuh, dalam
satu naskhah asal dalam bahasa Inggeris.

Bagi pihak Negara Brunei Darussalam:
HAJI HASSANAL BOLKIAH
Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara Brunei Darussalam

Bagi pihak Kerajaan Kemboja:
SAMDECH HUN SEN
Perdana Menteri

Bagi pihak Republik Indonesia:
DR. SUSILO BAMBANG YUDHOYONO
Presiden
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Bagi pihak Republik Demokratik Rakyat Lao:

BOUASONE BOUPHAVANH
Perdana Menteri

Bagi pihak Malaysia:
DATO’ SERI ABDULLAH AHMAD BADAWI
Perdana Menteri

Bagi pihak Kesatuan Myanmar:
JENERAL THEIN SEIN
Perdana Menteri

Bagi pihak Republik Filipina:
GLORIA MACAPAGAL-ARROYO
Presiden

Bagi pihak Republik Singapura:
LEE HSIEN LOONG
Perdana Menteri

Bagi pihak Kerajaan Thailand:
JENERAL SURAYUD CHULANONT (B)
Perdana Menteri

Bagi pihak Republik Sosialis Viet Nam:
NGUYEN TAN DUNG
Perdana Menteri
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Lampiran 1

BADAN-BADAN SEKTORAL PERINGKAT MENTERI ASEAN

KOMUNITI POLITIK-KESELAMATAN ASEAN

Mesyuarat Menteri-Menteri Luar Negeri ASEAN (AMM)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan ASEAN (ASEAN SOM)

e Jawatankuasa Tetap ASEAN (ASC)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan mengenai Perancangan Pembangunan
(SOMDP)

Suruhanjaya mengenai Zon Bebas Senjata Nuklear Asia Tenggara (Suruhanjaya
SEANWFZ)
e Jawatankuasa Eksekutif Suruhanjaya SEANWFZ

Mesyuarat Menteri-Menteri Pertahanan ASEAN (ADMM)
e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Pertahanan ASEAN (ADSOM)

Mesyuarat Menteri-Menteri Undang-Undang ASEAN (ALAWMM)
* Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Undang-Undang ASEAN (ASLOM)

Mesyuarat mengenai Jenayah Rentas Negara Peringkat Menteri ASEAN (AMMTC)

* Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan mengenai Jenayah Rentas Negara (SOMTC)

* Pegawai-Pegawai Kanan ASEAN mengenai Perkara Dadah (ASOD)

e Mesyuarat Ketua-Ketua Pengarah Jabatan Imigresen dan Ketua-Ketua Bahagian
Hal Ehwal Konsular Kementerian Hal Ehwal Luar Negeri (DGICM)

Forum Serantau ASEAN (ARF)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Forum Serantau ASEAN (ARF SOM)
KOMUNITI EKONOMI ASEAN

Mesyuarat Menteri-Menteri Ekonomi ASEAN (AEM)

e Pasukan Petugas Peringkat Tinggi mengenai Integrasi Ekonomi ASEAN (HLTF-EI)
e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Ekonomi (SEOM)

The ASEAN Charter



10.

11.

12.

Maijlis Kawasan Perdagangan Bebas ASEAN (AFTA)

Majlis Kawasan Pelaburan ASEAN (AlA)

Mesyuarat Menteri-Menteri Kewangan ASEAN (AFMM)
* Mesyuarat Timbalan-Timbalan Kewangan dan Bank Pusat ASEAN (AFDM)
* Mesyuarat Ketua-Ketua Pengarah Kastam ASEAN (Customs DG)

Mesyuarat Menteri-Menteri ASEAN mengenai Pertanian dan Perhutanan (AMAF)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Menteri-Menteri ASEAN mengenai Pertanian
dan Perhutanan (SOM-AMAF)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan ASEAN mengenai Perhutanan (ASOF)

Mesyuarat Menteri-Menteri ASEAN mengenai Tenaga (AMEM)
e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan mengenai Tenaga (SOME)

Mesyuarat Peringkat Menteri ASEAN mengenai Galian (AMMin)
¢ Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan ASEAN mengenai Galian (ASOMM)

Mesyuarat Peringkat Menteri ASEAN mengenai Sains dan Teknologi (AMMST)
e Jawatankuasa mengenai Sains dan Teknologi (COST)

Mesyuarat Menteri-Menteri Telekomunikasi dan Teknologi Maklumat ASEAN (TELMIN)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Telekomunikasi dan Teknologi Maklumat
(TELSOM)

e Majlis Pengawalselia Telekomunikasi ASEAN (ATRC)

Mesyuarat Menteri-Menteri Pengangkutan ASEAN (ATM)
* Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Pengangkutan (STOM)

Mesyuarat Menteri-Menteri Pelancongan ASEAN (M-ATM)
e Mesyuarat Organisasi-Organisasi Pelancongan Kebangsaan ASEAN
(ASEAN NTOs)

Kerjasama Pembangunan Lembangan Mekong ASEAN (AMBDC)

e Jawatankuasa Pemandu Kerjasama Pembangunan Lembangan Mekong ASEAN
(AMBDC SC)

e Jawatankuasa Kewangan Peringkat Tinggi (HLFC)
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13. Pusat Tenaga ASEAN

14. Pusat ASEAN-Jepun di Tokyo

72

KOMUNITI SOSIO-BUDAYA ASEAN

Menteri-Menteri ASEAN yang Bertanggungjawab bagi Maklumat (AMRI)
e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Yang Bertanggungjawab bagi Maklumat
(SOMRI)

Menteri-Menteri ASEAN yang Bertanggungjawab bagi Kebudayaan dan Kesenian
(AMCA)
e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan bagi Kebudayaan dan Kesenian (SOMCA)

Mesyuarat Menteri-Menteri Pendidikan ASEAN (ASED)
e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan mengenai Pendidikan (SOM-ED)

Mesyuarat Peringkat Menteri ASEAN mengenai Pengurusan Bencana (AMMDM)
e Jawatankuasa ASEAN mengenai Pengurusan Bencana (ACDM)

Mesyuarat Peringkat Menteri ASEAN mengenai Alam Sekitar (AMME)
¢ Pegawai-Pegawai Kanan ASEAN mengenai Alam Sekitar (ASOEN)

Persidangan Pihak-Pihak kepada Perjanjian ASEAN mengenai Pencemaran Jerebu

Rentas Sempadan (COP)

e Jawatankuasa (COM) di bawah COP kepada Perjanjan ASEAN mengenai
Pencemaran Jerebu Rentas Sempadan

Mesyuarat Menteri-Menteri Kesihatan ASEAN (AHMM)
e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan mengenai Pembangunan Kesihatan
(SOMHD)

Mesyuarat Menteri-Menteri Buruh ASEAN (ALMM)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan Buruh (SLOM)

e Jawatankuasa ASEAN tentang Pelaksanaan Perisytiharan ASEAN mengenai
Perlindungan dan Penggalakan Hak-Hak Pekerja Migran
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Menteri-Menteri ASEAN mengenai Pembangunan Luar Bandar dan Pembasmian

Kemiskinan (AMRDPE)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan mengenai Pembangunan Luar Bandar dan
Pembasmian Kemiskinan (SOMRDPE)

Mesyuarat Peringkat Menteri ASEAN mengenai Kebajikan dan Pembangunan Sosial

(AMMSWD)

e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan mengenai Kebajikan dan Pembangunan
Sosial (SOMSWD)

Mesyuarat Peringkat Menteri ASEAN mengenai Belia (AMMY)
e Mesyuarat Pegawai-Pegawai Kanan mengenai Belia (SOMY)

Persidangan ASEAN mengenai Perkara-Perkara Perkhidmatan Awam (ACCSM)

Pusat Biodiversiti ASEAN (ACB)

Pusat Penyelarasan Bantuan Kemanusiaan mengenai pengurusan bencana ASEAN
(Pusat AHA)

Pusat Maklumat Gempa Bumi ASEAN

Pusat Meteorologi Khusus ASEAN (ASMC)

Rangkaian Universiti ASEAN (AUN)
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ENTITI YANG BERKAITAN DENGAN ASEAN

. AHLI PARLIMEN

Perhimpunan Antara Parlimen ASEAN (AIPA)

Il. ORGANISASI PERNIAGAAN

Mesyuarat Syarikat-Syarikat Penerbangan ASEAN
Perikatan Persatuan Makanan Tambahan Kesihatan (AAHSA)
Persekutuan Automotif ASEAN (AAF)

Persatuan Jurubank ASEAN (ABA)

Majlis Penasihat Perniagaan ASEAN (ASEAN-BAC)

Forum Perniagaan ASEAN (ABF)

Dewan Perniagaan dan Industri ASEAN (ASEAN-CCI)
Maijlis Industri Kimia ASEAN

Persekutuan Industri Tekstil ASEAN (AFTEX)

Majlis Industri Perabot ASEAN (AFIC)

Majlis Insurans ASEAN (AIC)

Persatuan Harta Intelektual ASEAN (ASEAN [PA)
Persatuan Lapangan Terbang Antarabangsa ASEAN (AAA)
Persekutuan Industri Besi & Keluli ASEAN

Kelab Farmaseutikal ASEAN

Persatuan Pelancongan ASEAN (ASEANTA)

Persekutuan Persatuan Ekonomi ASEAN (FAEA)
Persekutuan Majlis Penghantar Muatan ASEAN

Majlis Perniagaan AS-ASEAN

lll. KUMPULAN PEMIKIR DAN INSTITUSI AKADEMIK

Rangkaian ASEAN-ISIS
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IV. ORGANISASI PERTUBUHAN AWAM BERTAULIAH

Akademik Sains, Kejuruteraan dan Teknologi ASEAN (ASEAN CASE)
Akademi Kejuruteraan dan Teknologi ASEAN (AAET)
Persatuan Sains Makmal Klinikal ASEAN (AACLS)

Persatuan Perancangan dan Perumahan ASEAN (AAPH)
Persatuan Ahli Radiologi ASEAN (AAR)

Gabungan Catur ASEAN (ACC)

Gabungan Majikan ASEAN (ACE)

Gabungan Organisasi Wanita ASEAN (ACWO)

Persekutuan Pembina ASEAN (ACF)

Persatuan Kosmetik ASEAN (ACA)

Majlis Alumni Jepun ASEAN (ASCOJA)

Majlis Guru ASEAN (ACT)

Persekutuan Psikiatri dan Kesihatan Mental ASEAN (AFPMH)
Persekutuan Akauntan ASEAN (AFA)

Persekutuan Kontraktor Kejuruteraan Elektrik ASEAN (AFEEC)
Persekutuan Pertubuhan Kejuruteraan ASEAN (AFEO)
Persekutuan Kelab Penerbangan ASEAN (AFFC)

Persekutuan Persatuan Pengangkut ASEAN (AFFA)
Persekutuan Yayasan Jantung ASEAN (AFHF)

Persekutuan Ukur Tanah dan Geomatik ASEAN (ASEAN FLAG)
Persekutuan Persatuan Perlombongan ASEAN (AFMA)
Persekutuan Perikanan ASEAN (AFF)

Persekutuan Bola Sepak ASEAN (AFF)

Kelab Industri Produk Perhutanan ASEAN (AFPIC)

Persatuan Pelajar Perhutanan ASEAN (AFSA)

Persatuan Penggalakan dan Pembangunan Kraftangan ASEAN (AHPADA)
Majlis Kikik ASEAN (AKC)

Persatuan Undang-Undang ASEAN (ALA)

Persatuan Pelajar Undang-Undang ASEAN (ALSA)

Persatuan Industri Muzik ASEAN (AMIA)

Persatuan Neurosurgikal ASEAN (ANS)

Gabungan NGO ASEAN mengenai Penuaan

Organisasi Bukan Kerajaan ASEAN bagi Pencegahan Penyalahgunaan Dadah dan Bahan
Kumpulan Pengilang Oleokimia ASEAN (AOMG)

Persatuan Ortopedik ASEAN (AOA)

Persekutuan Pediatrik ASEAN (APF)

Persekutuan Sukan Paralimpik ASEAN (APSF)

Persatuan Pelabuhan ASEAN (APA)
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Pertubuhan Talasemia ASEAN (ATS)

Persatuan Jurunilai ASEAN (AVA)

Kelab Minyak Sayuran ASEAN (AVOC)

Perkongsian Asia bagi Pembangunan Sumber Tenaga Manusia di Luar Bandar Asia
(AsiaDHRRA)

Jawatankuasa bagi Kerjasama Belia ASEAN (CAYC)

Persekutuan Jurutera Perunding ASEAN (FACE)

Persekutuan Organisasi Perhubungan Awam ASEAN (FAPRO)

Persekutuan Persatuan Pemilik Kapal ASEAN (FASA)

Persatuan Perubatan Jawatankuasa Negara Asia Tenggara (MASEAN)

Persatuan Reumatisme ASEAN (RAA)

Institut Komuniti dan Pendidikan Rantau Asia Tenggara (SEARICE)

Yayasan Program Pertukaran Serantau bagi Pengajian Asia Tenggara (SEASREP)

Gabungan Veteran Negara-Negara ASEAN (VECONAC)

V. PIHAK LAIN YANG BERKEPENTINGAN DALAM ASEAN
ASEANAPOL
Persekutuan Institut Sains dan Teknologi Makanan di ASEAN (FIFSTA)

Pusat Pembangunan Perikanan Asia Tenggara (SEAFDEC)
Kumpulan Kerja bagi Mekanisme Hak Asasi Manusia ASEAN
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Lampiran 3

BENDERA ASEAN

Bendera ASEAN menggambarkan sebuah ASEAN yang stabil, aman, bersatu dan dinamik.
Warna Bendera — biru, merah, putih dan kuning — menggambarkan warna utama bendera
semua Negara Anggota ASEAN.

Biru melambangkan keamanan dan kestabilan. Merah menggambarkan keberanian dan
dinamisme. Putih menunjukkan kesucian dan kuning melambangkan kemakmuran.

Tangkai padi menggambarkan impian Bapa Pengasas ASEAN bagi sebuah ASEAN yang
terdiri daripada semua negara di Asia Tenggara yang disatukan dengan persahabatan dan
perpaduan. Bulatan menggambarkan kesepakatan ASEAN.

Spesifikasi Warna Panton yang diterima-pakai bagi warna Bendera ASEAN adalah:
Biru : Panton 19-4053 TC
Merah  : Panton 18-1655 TC
Putih : Panton 11-4202 TC
Kuning : Panton 13-0758 TC
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Bagi versi bercetak, spesifikasi warna (kecuali putih) adalah mengikut spesifikasi bagi
warna Lambang ASEAN, iaitu:
Biru : Panton 286 atau
Warna Proses 100C 60M 0Y 6K
Merah  : Merah Panton 032 atau
Warna Proses 0C 91M 87Y OK
Kuning  : Kuning Proses Panton atau
Warna Proses 0C OM 100Y OK

Nisbah lebar dengan panjang Bendera adalah antara dua hingga tiga, dan spesifikasi saiz
bagi Bendera yang berikut adalah:

Bendera Meja :10smx 15 sm
Bendera Bilik : 100 sm x 150 sm
Bendera Kereta : 10 sm x 30 sm

Bendera Padang : 200 sm x 300 sm
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Lampiran 4

LAMBANG ASEAN

Lambang ASEAN menggambarkan sebuah ASEAN yang stabil, aman, bersatu dan dinamik.
Warna Lambang - biru, merah, putih dan kuning — menggambarkan warna utama lencana
semua Negara Anggota ASEAN.

Biru melambangkan keamanan dan kestabilan. Merah menggambarkan keberanian dan
dinamisme. Putih menunjukkan kesucian dan kuning melambangkan kemakmuran.

Tangkai padi menggambarkan impian Bapa Pengasas ASEAN bagi sebuah ASEAN yang
terdiri daripada semua negara di Asia Tenggara yang disatukan dengan persahabatan dan
perpaduan. Bulatan menggambarkan kesepakatan ASEAN.

Spesifikasi Warna Panton yang diterima-pakai bagi warna Lambang ASEAN adalah:
Biru : Panton 286

Merah : Merah Panton 032

Kuning : Kuning Proses Panton

Bagi proses cetakan empat warna, spesifikasi warna adalah:
Biru : 100C 60M 0Y 6K (100C 60M 0Y 10K)

Merah  : 0C 91M 87Y OK (0C 90M 90Y 0K)

Kuning : 0C OM 100Y OK

Spesifikasi dalam tanda kurung hendaklah digunakan apabila penyukatan warna proses
secara sembarangan tidak dapat dilakukan.
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Dalam Simulator Warna Proses Panton, spesifikasi itu bersamaan dengan:
Biru : Panton 204-1

Merah : Panton 60-1

Kuning : Panton 1-3

Fon yang digunakan bagi perkataan “ASEAN” dalam Lambang adalah huruf kecil Helvetica
dicetak tebal.
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This translation is provided by the Ministry of Foreign Affairs

and International Cooperation of the Kingdom of Cambodia
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This translation is provided by
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia

(Only the original version of the ASEAN Charter in English is authoritative and legally binding)






PIAGAM
PERHIMPUNAN BANGSA-BANGSA ASIA TENGGARA

PEMBUKAAN

KAMI, RAKYAT Negara-Negara Anggota Perhimpunan Bangsa-Bangsa Asia Tenggara
(ASEAN), yang diwakili oleh para Kepala Negara atau Pemerintahan dari Brunei Darussalam,
Kerajaan Kamboja, Republik Indonesia, Republik Rakyat Demokratik Lao, Malaysia, Uni
Myanmar, Republik Filipina, Republik Singapura, Kerajaan Thailand, dan Republik Sosialis
Viet Nam;

MEMPERHATIKAN pencapaian signifikan dan perluasan keanggotaan ASEAN yang
memuaskan sejak didirikannya di Bangkok melalui perumusan Deklarasi ASEAN;

MENGINGAT keputusan-keputusan untuk menyusun Piagam ASEAN dalam Program Aksi
Vientiane, Deklarasi Kuala Lumpur tentang Penyusunan Piagam ASEAN, dan Deklarasi
Cebu tentang Cetak Biru Piagam ASEAN;

MENGINGAT adanya kepentingan-kepentingan bersama, dan saling ketergantungan antar-
rakyat dan Negara-Negara Anggota ASEAN yang terikat oleh geografi, tujuan bersama dan
nasib bersama;

DIILHAMI oleh dan dipersatukan dalam Satu Visi, Satu Identitas dan Satu Komunitas yang
Saling Peduli dan Berbagi;

DIPERSATUKAN oleh hasrat dan keinginan bersama untuk hidup di kawasan yang memiliki
perdamaian abadi, keamanan dan stabilitas, pertumbuhan ekonomi yang berkelanjutan,
kesejahteraan bersama dan kemajuan sosial, serta untuk memajukan kepentingan, cita-
cita, dan aspirasi bersama yang utama;

MENGHORMATI kepentingan yang mendasar atas persahabatan dan kerja sama,
dan prinsip-prinsip kedaulatan, kesetaraan, integritas wilayah, tanpa campur tangan,
konsensus, dan persatuan dalam keberagaman;

MEMATUHI prinsip-prinsip demokrasi, aturan hukum dan tata kepemerintahan yang

baik, penghormatan dan perlindungan hak asasi manusia dan kebebasan-kebebasan
fundamental;
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MENYEPAKATI untuk menjamin pembangunan berkelanjutan yang bermanfaat bagi
generasi-generasi sekarang dan mendatang dan menempatkan kesejahteraan dan
penghidupan yang layak serta kemakmuran rakyat sebagai pusat proses pembentukan
komunitas ASEAN;

MEYAKINI kebutuhan untuk memperkuat ikatan solidaritas kawasan yang telah ada guna
mewujudkan Komunitas ASEAN yang terpadu secara politis, terintegrasi secara ekonomi
dan dapat bertanggung jawab secara sosial dalam rangka menjawab tantangan dan
peluang sekarang dan mendatang secara efektif;

BERTEKAD untuk mengintensifkan pembentukan komunitas melalui peningkatan kerja
sama dan integrasi kawasan, khususnya melalui pembentukan Komunitas ASEAN yang
terdiri atas Komunitas Keamanan ASEAN, Komunitas Ekonomi ASEAN, dan Komunitas
Sosial-Budaya ASEAN sebagaimana tercantum dalam Deklarasi Bali ASEAN Concord II;

DENGAN INI MEMUTUSKAN untuk menyusun, melalui Piagam ini, kerangka kerja hukum
dan kelembagaan bagi ASEAN;

DAN UNTUK ITU, para Kepala Negara atau Pemerintahan Negara-Negara Anggota

ASEAN, yang berkumpul di Singapura pada kesempatan bersejarah untuk memperingati
40 tahun pendirian ASEAN, telah menyepakati Piagam ini.

BAB |
TUJUAN DAN PRINSIP

PASAL 1
TUJUAN

Tujuan-tujuan ASEAN adalah:

1. memelihara dan meningkatkan perdamaian, keamanan, dan stabilitas serta lebih
memperkuat nilai-nilai yang berorientasi pada perdamaian di kawasan;

2. meningkatkan ketahanan kawasan dengan memajukan kerja sama politik, keamanan,
ekonomi, dan sosial budaya yang lebih luas;

3. mempertahankan Asia Tenggara sebagai Kawasan Bebas Senjata Nuklir dan bebas
dari semua jenis senjata pemusnah massal lainnya;
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10.

11.

12.

13.

menjamin bahwa rakyat dan Negara-Negara Anggota ASEAN hidup damai dengan
dunia secara keseluruhan di lingkungan yang adil, demokratis, dan harmonis;

menciptakan pasar tunggal dan basis produksi yang stabil, makmur, sangat kompetitif,
dan terintegrasi secara ekonomis melalui fasilitasi yang efektif untuk perdagangan dan
investasi, yang di dalamnya terdapat arus lalu lintas barang, jasa-jasa dan investasi
yang bebas; terfasilitasinya pergerakan pelaku usaha, pekerja profesional, pekerja
berbakat dan buruh; dan arus modal yang lebih bebas;

mengurangi kemiskinan dan mempersempit kesenjangan pembangunan di ASEAN
melalui bantuan dan kerja sama timbal balik;

memperkuat demokrasi, meningkatkan tata kepemerintahan yang baik dan aturan
hukum, dan memajukan serta melindungi hak asasi manusia dan kebebasan-
kebebasan fundamental, dengan memperhatikan hak-hak dan kewajiban-kewajiban
dari Negara-Negara Anggota ASEAN;

menanggapi secara efektif, sesuai dengan prinsip keamanan menyeluruh, segala
bentuk ancaman, kejahatan lintas-negara dan tantangan lintas-batas;

memajukan pembangunan berkelanjutan untuk menjamin perlindungan lingkungan
hidup di kawasan, sumber daya alam yang berkelanjutan, pelestarian warisan budaya,
dan kehidupan rakyat yang berkualitas tinggi;

mengembangkan sumber daya manusia melalui kerja sama yang lebih erat di bidang
pendidikan dan pemelajaran sepanjang hayat, serta di bidang ilmu pengetahuan dan
teknologi, untuk pemberdayaan rakyat ASEAN dan penguatan Komunitas ASEAN;

meningkatkan kesejahteraan dan penghidupan yang layak bagi rakyat ASEAN melalui
penyediaan akses yang setara terhadap peluang pembangunan sumber daya manusia,
kesejahteraan sosial, dan keadilan;

memperkuat kerja sama dalam membangun lingkungan yang aman dan terjamin bebas
dari narkotika dan obat-obat terlarang bagi rakyat ASEAN;

memajukan ASEAN yang berorientasi kepada rakyat yang di dalamnya seluruh lapisan
masyarakat didorong untuk berpartisipasi dalam, dan memperoleh manfaat dari,
proses integrasi dan pembangunan komunitas ASEAN;
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14.

15.

memajukan identitas ASEAN dengan meningkatkan kesadaran yang lebih tinggi akan
keanekaragaman budaya dan warisan kawasan; dan

mempertahankan sentralitas dan peran proaktif ASEAN sebagai kekuatan penggerak
utama dalam hubungan dan kerja samanya dengan para mitra eksternal dalam
arsitektur kawasan yang terbuka, transparan, dan inklusif.

PASAL 2

PRINSIP
Dalam mencapai tujuan-tujuan yang disebutkan dalam Pasal 1, ASEAN dan Negara-
Negara Anggotanya menegaskan kembali dan memegang teguh prinsip-prinsip dasar
yang tertuang dalam deklarasi-deklarasi, persetujuan-persetujuan, konvensi-konvensi,

concords, traktat-traktat, dan instrumen ASEAN lainnya.

ASEAN dan Negara-Negara Anggotanya wajib bertindak sesuai dengan prinsip-prinsip
berikut:

(@) menghormati kemerdekaan, kedaulatan, kesetaraan, integritas wilayah, dan
identitas nasional seluruh Negara-Negara Anggota ASEAN;

(b) komitmen bersama dan tanggung jawab kolektif dalam meningkatkan perdamaian,
keamanan dan kemakmuran di kawasan;

(c) menolak agresi dan ancaman atau penggunaan kekuatan atau tindakan-tindakan
lainnya dalam bentuk apa pun yang bertentangan dengan hukum internasional;

(d) mengedepankan penyelesaian sengketa secara damai;

(e) tidak campur tangan urusan dalam negeri Negara-Negara Anggota ASEAN;

() penghormatan terhadap hak setiap Negara Anggota untuk menjaga eksistensi
nasionalnya bebas dari campur tangan eksternal, subversi, dan paksaan;

(9) ditingkatkannya konsultasi mengenai hal-hal yang secara serius memengaruhi
kepentingan bersama ASEAN;

(h) berpegang teguh pada aturan hukum, tata kepemerintahan yang baik, prinsip-
prinsip demokrasi dan pemerintahan yang konstitusional;
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() menghormati kebebasan fundamental, pemajuan dan perlindungan hak asasi
manusia, dan pemajuan keadilan sosial;

() menjunjung tinggi Piagam Perserikatan Bangsa-Bangsa dan hukum internasional,
termasuk hukum humaniter internasional, yang disetujui oleh Negara-Negara
Anggota ASEAN;

(k) tidak turut serta dalam kebijakan atau kegiatan apa pun, termasuk penggunaan
wilayahnya, yang dilakukan oleh Negara Anggota ASEAN atau Negara non-ASEAN
atau subjek non-negara mana pun, yang mengancam kedaulatan, integritas
wilayah atau stabilitas politik dan ekonomi Negara-Negara Anggota ASEAN;

() menghormati perbedaan budaya, bahasa, dan agama yang dianut oleh rakyat
ASEAN, dengan menekankan nilai-nilai bersama dalam semangat persatuan dalam
keanekaragaman;

(m) sentralitas ASEAN dalam hubungan eksternal di bidang politik, ekonomi, sosial
dan budaya, dengan tetap berperan aktif, berpandangan ke luar, inklusif dan non-
diskriminatif; dan

(n) berpegang teguh pada aturan-aturan perdagangan multilateral dan rejim-rejim
yang didasarkan pada aturan ASEAN untuk melaksanakan komitmen-komitmen
ekonomi secara efektif dan mengurangi secara progresif ke arah penghapusan
semua jenis hambatan menuju integrasi ekonomi kawasan, dalam ekonomi yang
digerakkan oleh pasar.

BAB Il
STATUS HUKUM

PASAL 3
STATUS HUKUM ASEAN

ASEAN, sebagai sebuah organisasi antar-pemerintah, dengan ini diberikan status hukum.
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BAB llI
KEANGGOTAAN

PASAL 4
NEGARA ANGGOTA

Negara-Negara Anggota ASEAN adalah Brunei Darussalam, Kerajaan Kamboja, Republik

Indonesia, Republik Rakyat Demokratik Lao, Malaysia, Uni Myanmar, Republik Filipina,
Republik Singapura, Kerajaan Thailand, dan Republik Sosialis Viet Nam.

PASAL 5

HAK DAN KEWAJIBAN

1. Negara-Negara Anggota memiliki hak dan kewajiban yang setara berdasarkan
Piagam ini.

2. Negara-Negara Anggota wajib mengambil langkah-langkah yang diperlukan, termasuk
pembuatan legislasi dalam negeri yang sesuai, guna melaksanakan ketentuan-
ketentuan dalam Piagam ini secara efektif, dan mematuhi kewajiban-kewajiban
keanggotaan.

3. Dalam hal suatu pelanggaran serius terhadap Piagam atau ketidakpatuhan, hal
dimaksud wajib dirujuk ke Pasal 20.

PASAL 6

PENERIMAAN ANGGOTA BARU

1. Prosedur pengajuan dan penerimaan keanggotaan ASEAN wajib diatur oleh Dewan
Koordinasi ASEAN.

2. Penerimaan keanggotaan wajib didasarkan atas kriteria berikut:

(a) letaknya secara geografis diakui berada di kawasan Asia Tenggara;

(b) pengakuan oleh seluruh Negara Anggota ASEAN;

(c) kesepakatan untuk terikat dan tunduk pada Piagam; dan
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(d) kesanggupan dan keinginan untuk melaksanakan kewajiban keanggotaan.

3. Penerimaan anggota baru wajib diputuskan secara konsensus oleh Konferensi Tingkat
Tinggi ASEAN, berdasarkan rekomendasi Dewan Koordinasi ASEAN.

4. Negara pemohon wajib diterima ASEAN pada saat penandatanganan Instrumen Aksesi
Piagam.

BAB IV
BADAN

PASAL 7
KONFERENSI TINGKAT TINGGI ASEAN

1. Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN terdiri atas para Kepala Negara atau Pemerintahan
dari Negara-Negara Anggota.

2. Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN:

(a) merupakan badan pengambil kebijakan tertinggi ASEAN;

(b) membahas, memberikan arah kebijakan dan mengambil keputusan atas isu-isu
utama yang menyangkut realisasi tujuan-tujuan ASEAN, hal-hal pokok yang menjadi
kepentingan Negara-Negara Anggota, dan segala isu yang dirujuk kepadanya oleh
Dewan Koordinasi ASEAN, Dewan-Dewan Komunitas ASEAN, dan Badan-Badan
Kementerian Sektoral ASEAN;

(c) menginstruksikan para Menteri yang relevan di tiap-tiap Dewan terkait untuk
menyelenggarakan pertemuan-pertemuan antar-Menteri yang bersifat ad hoc,
dan membahas isu-isu penting ASEAN yang bersifat lintas Dewan Komunitas.
Aturan-aturan pelaksanaan pertemuan-pertemuan dimaksud diadopsi oleh Dewan
Koordinasi ASEAN;

(d) menangani situasi darurat yang berdampak pada ASEAN dengan mengambil
tindakan-tindakan yang tepat;

() memutuskan hal-hal yang dirujuk kepadanya berdasarkan Bab VIl dan VIlI;
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() mengesahkan pembentukan dan pembubaran Badan-Badan Kementerian Sektoral
dan lembaga-lembaga ASEAN lain; dan

(9) mengangkat Sekretaris Jenderal ASEAN, dengan pangkat dan status setingkat
Menteri, yang akan bertugas atas kepercayaan dan persetujuan para Kepala
Negara atau Pemerintahan berdasarkan rekomendasi Pertemuan para Menteri
Luar Negeri ASEAN.

3. Pertemuan-Pertemuan Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN:

(a) diselenggarakan dua kali setahun, dan dilaksanakan oleh Negara Anggota yang
menjabat Ketua ASEAN; dan

(b) menyelenggarakan, apabila diperlukan, pertemuan-pertemuan khusus atau ad hoc

yang diketuai oleh Negara Anggota yang menjabat Ketua ASEAN, di tempat yang
disepakati oleh Negara-Negara Anggota ASEAN.

PASAL 8

DEWAN KOORDINASI ASEAN

1. Dewan Koordinasi ASEAN terdiri atas para Menteri Luar Negeri ASEAN dan bertemu
sekurang-kurangnya dua kali setahun.

2. Dewan Koordinasi ASEAN:

(@) menyiapkan pertemuan-pertemuan Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN;

(b) mengoordinasikan pelaksanaan perjanjian-perjanjian dan keputusan-keputusan
Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN;

(c) berkoordinasi dengan Dewan-Dewan Komunitas ASEAN untuk meningkatkan
keterpaduan kebijakan, efisiensi, dan kerja sama antar-mereka;

(d) mengoordinasikan laporan-laporan Dewan-Dewan Komunitas ASEAN kepada
Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN;

(e) mempertimbangkan laporan tahunan Sekretaris Jenderal mengenai hasil kerja
ASEAN;
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() mempertimbangkan laporan Sekretaris Jenderal mengenai fungsi-fungsi dan
kegiatan-kegiatan Sekretariat ASEAN serta badan-badan relevan lain;

(9) menyetujui pengangkatan dan pengakhiran para Deputi Sekretaris Jenderal ASEAN
berdasarkan rekomendasi Sekretaris Jenderal; dan

(h) menjalankan tugas-tugas lain yang diatur dalam Piagam ini atau fungsi-fungsi
lainnya seperti yang ditetapkan oleh Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN;

3. Dewan Koordinasi ASEAN didukung oleh pejabat-pejabat tinggi yang relevan.
PASAL 9
DEWAN KOMUNITAS ASEAN
1. Dewan-Dewan Komunitas ASEAN terdiri atas Dewan Komunitas Politik-Keamanan
ASEAN, Dewan Komunitas Ekonomi ASEAN, dan Dewan Komunitas Sosial Budaya

ASEAN.

2. Dewan Komunitas ASEAN masing-masing mencakupi Badan-Badan Kementerian
Sektoral ASEAN yang relevan.

3. Negara Anggota masing-masing menunjuk perwakilan nasionalnya untuk setiap
pertemuan Dewan Komunitas ASEAN.

4. Dalam rangka mewujudkan tujuan-tujuan dari setiap tiga pilar Komunitas ASEAN,
Dewan Komunitas ASEAN masing-masing:

(@) menjamin pelaksanaan keputusan-keputusan Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN
yang relevan;

(b) mengoordinasikan kerja dari berbagai sektor yang berada di lingkupnya, dan isu-
isu lintas Dewan Komunitas lainnya; dan

(c) menyerahkan laporan-laporan dan rekomendasi-rekomendasi kepada Konferensi
Tingkat Tinggi ASEAN mengenai hal-hal yang berada di lingkupnya.

5. Dewan Komunitas ASEAN masing-masing mengadakan pertemuan sekurang-

kurangnya dua kali setahun dan diketuai oleh Menteri yang tepat dari Negara Anggota
yang menjabat Ketua ASEAN.
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6. Dewan Komunitas ASEAN masing-masing didukung oleh pejabat -pejabat tinggi yang
relevan.

PASAL 10
BADAN KEMENTERIAN SEKTORAL

1. Badan-Badan Kementerian Sektoral ASEAN:

(@) berfungsi sesuai dengan mandat masing-masing yang telah ditetapkan;

(b) melaksanakan perjanjian-perjanjian dan keputusan-keputusan Konferensi Tingkat
Tinggi ASEAN yang berada di lingkupnya;

() memperkuat kerja sama di bidang masing-masing untuk mendukung integrasi dan
pembangunan komunitas ASEAN; dan

(d) menyerahkan laporan-laporan dan rekomendasi-rekomendasi kepada Dewan
Komunitas masing-masing.

2. Badan Kementerian Sektoral ASEAN masing-masing melingkupi para pejabat tinggi
yang relevan dan badan-badan subsider untuk melaksanakan fungsi-fungsinya
sebagaimana tercantum pada Lampiran 1. Lampiran ini dapat diperbarui oleh
Sekretaris Jenderal ASEAN atas rekomendasi dari Komite Wakil Tetap tanpa merujuk
pada ketentuan mengenai Amendemen dalam Piagam ini.

PASAL 11
SEKRETARIS JENDERAL ASEAN DAN SEKRETARIAT ASEAN
1. Sekretaris Jenderal ASEAN diangkat oleh Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN untuk
masa jabatan lima tahun yang tidak dapat diperbarui, yang dipilih dari warga negara
dari Negara-Negara Anggota ASEAN berdasarkan rotasi secara alfabetis, dengan
pertimbangan integritas, kemampuan dan pengalaman profesional, serta kesetaraan
jender.

2. Sekretaris Jenderal ASEAN:

Sekretaris Jenderal wajib:
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(a) menjalankan tugas dan tanggung jawab jabatan tinggi ini sesuai dengan ketentuan-
ketentuan Piagam ini dan instrumen-instrumen ASEAN yang relevan, protokol-
protokol, dan praktik-praktik yang berlaku;

(b) memfasilitasi dan memonitor perkembangan dalam pelaksanaan perjanjian-
perjanjian dan keputusan-keputusan ASEAN, dan menyampaikan laporan tahunan
mengenai hasil kerja ASEAN kepada KTT ASEAN;

(c) berpartisipasi dalam pertemuan-pertemuan Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN,
Dewan-Dewan Komunitas ASEAN, Dewan Koordinasi ASEAN, dan Badan-Badan
Kementerian Sektoral ASEAN serta pertemuan-pertemuan ASEAN lain yang
relevan;

(d) menyampaikan pandangan-pandangan ASEAN dan berpartisipasi dalam
pertemuan-pertemuan dengan pihak-pihak eksternal yang sesuai dengan pedoman
kebijakan yang telah disetujui dan mandat yang diberikan kepada Sekretaris
Jenderal; dan

(e) merekomendasikan pengangkatan dan pengakhiran para Deputi Sekretaris
Jenderal kepada Dewan Koordinasi ASEAN untuk mendapat persetujuan;

3. Sekretaris Jenderal juga menjabat sebagai Pejabat Kepala Administrasi ASEAN;

4. Sekretaris Jenderal dibantu oleh 4 (empat) Deputi Sekretaris Jenderal dengan pangkat
dan status Deputi Menteri. Para Deputi Sekretaris Jenderal bertanggung jawab kepada
Sekretaris Jenderal dalam melaksanakan fungsi-fungsinya;

5. Keempat Deputi Sekretaris Jenderal berasal dari kewarganegaraan yang berbeda
dengan Sekretaris Jenderal dan dari empat Negara Anggota ASEAN yang berbeda;

6. Keempat Deputi Sekretaris Jenderal terdiri atas:

(a) dua Deputi Sekretaris Jenderal yang akan bertugas dalam jangka waktu tiga tahun
yang tidak dapat diperpanjang, dipilih dari warga negara Negara-Negara Anggota
ASEAN berdasarkan rotasi alfabetis, dengan mempertimbangkan integritas,
kualifikasi, kompetensi, pengalaman, kesetaraan gender; dan

(b) dua Deputi Sekretaris Jenderal yang akan bertugas dalam jangka waktu tiga tahun,

dapat diperpanjang untuk jangka waktu tiga tahun berikutnya. Kedua Deputi
Sekretaris Jenderal ini akan direkrut secara terbuka, berdasarkan asas kepatutan.
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(o)

©

Sekretariat ASEAN terdiri atas Sekretaris Jenderal dan staf sesuai dengan kebutuhan.

Sekretaris Jenderal dan staf wajib:

menegakkan standar tertinggi dalam hal integritas, efisiensi, dan kompetensi
dalam kinerja tugas mereka;

tidak meminta atau menerima instruksi-instruksi dari pemerintah mana pun atau
dari pihak eksternal di luar ASEAN; dan

menahan diri dari tindakan apa pun yang dapat merendahkan posisi mereka karena
pejabat Sekretariat ASEAN hanya bertanggung jawab kepada ASEAN.

Negara Anggota ASEAN masing-masing menghormati karakter ASEAN yang eksklusif

dalam hal tanggung jawab Sekretaris Jenderal ASEAN dan staf, serta tidak berusaha
memengaruhi mereka untuk melepaskan tanggung jawabnya.

PASAL 12
KOMITE WAKIL TETAP ASEAN

Negara Anggota ASEAN masing-masing mengangkat seorang Wakil Tetap untuk

ASEAN dengan gelar Duta Besar yang berkedudukan di Jakarta.

@

130

Para Wakil Tetap secara kolektif menjadi Komite Wakil Tetap, yang berkewajiban:

mendukung kerja Dewan-Dewan Komunitas ASEAN dan Badan-Badan Kementerian
Sektoral ASEAN;

berkoordinasi dengan Sekretariat-Sekretariat Nasional ASEAN dan Badan-Badan
Kementerian Sektoral ASEAN lain;

menjadi penghubung ke Sekretaris Jenderal ASEAN dan Sekretariat ASEAN dalam
semua bidang yang relevan dengan kerjanya;

memfasilitasi kerja sama ASEAN dengan mitra-mitra eksternal; dan

menjalankan fungsi-fungsi lainnya yang akan ditentukan oleh Dewan Koordinasi
ASEAN.
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PASAL 13
SEKRETARIAT NASIONAL ASEAN

Negara Anggota ASEAN masing-masing membentuk Sekretariat Nasional ASEAN yang:

bertugas sebagai focal point pada tingkat nasional;

menjadi penyimpan informasi mengenai semua urusan ASEAN pada tingkat nasional;

mengoordinasikan pelaksanaan keputusan-keputusan ASEAN pada tingkat nasional;

mengoordinasikan dan mendukung persiapan-persiapan nasional untuk pertemuan-
pertemuan ASEAN;

memajukan identitas dan kesadaran ASEAN pada tingkat nasional; dan

berkontribusi pada pembentukan komunitas ASEAN.

PASAL 14
BADAN HAK ASASI MANUSIA ASEAN

Selaras dengan tujuan-tujuan dan prinsip-prinsip Piagam ASEAN terkait dengan
pemajuan dan perlindungan hak-hak asasi dan kebebasan fundamental, ASEAN wajib
membentuk badan hak asasi manusia ASEAN.

Badan hak asasi manusia ASEAN ini bertugas sesuai dengan kerangka acuan yang
akan ditentukan oleh Pertemuan para Menteri Luar Negeri ASEAN.

PASAL 15
YAYASAN ASEAN

Yayasan ASEAN wajib mendukung Sekretaris Jenderal ASEAN dan bekerja sama
dengan badan-badan ASEAN yang relevan untuk mendukung pembentukan komunitas
ASEAN dengan memajukan kesadaran yang lebih tinggi mengenai identitas ASEAN,
interaksi antar-rakyat, dan kerja sama yang erat antar sektor bisnis, masyarakat sipil,
akademisi dan para pemangku kepentingan lain di ASEAN.
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2. Yayasan ASEAN bertanggung jawab kepada Sekretaris Jenderal ASEAN, yang akan
menyampaikan laporannya kepada Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN melalui Dewan
Koordinasi ASEAN.

BAB V
ENTITAS YANG BERHUBUNGAN DENGAN ASEAN

PASAL 16

ENTITAS YANG BERHUBUNGAN DENGAN ASEAN

1. ASEAN dapat melibatkan entitas-entitas yang mendukung Piagam ASEAN, terutama
tujuan-tujuan dan prinsip-prinsipnya. Entitas-entitas dimaksud tercatat dalam
Lampiran 2.

2. Aturan-aturan pelaksanaan dan kriteria keterlibatan diatur oleh Komite Wakil Tetap
atas rekomendasi Sekretaris Jenderal ASEAN.

3. Lampiran 2 dapat diperbarui oleh Sekretaris Jenderal ASEAN atas rekomendasi Komite
Wakil Tetap tanpa merujuk ketentuan mengenai Amendemen dalam Piagam ini.

BAB VI
KEKEBALAN DAN HAK ISTIMEWA

PASAL 17
KEKEBALAN DAN HAK ISTIMEWA ASEAN

1. ASEAN memiliki kekebalan-kekebalan dan hak-hak istimewa di wilayah Negara-Negara
Anggota sebagaimana diperlukan untuk mencapai tujuan-tujuannya.

2. Kekebalan-kekebalan dan hak-hak istimewa akan diatur dalam perjanjian-perjanjian
terpisah antara ASEAN dan Negara Anggota yang menjadi tuan rumah.
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PASAL 18
KEKEBALAN DAN HAK ISTIMEWA SEKRETARIS JENDERAL ASEAN
DAN STAF SEKRETARIAT ASEAN

1. Sekretaris Jenderal ASEAN dan staf Sekretariat ASEAN yang ikut serta dalam
kegiatan-kegiatan resmi ASEAN atau mewakili ASEAN di Negara-Negara Anggotanya,
memperoleh kekebalan-kekebalan dan hak-hak istimewa sebagaimana diperlukan
untuk melaksanakan fungsi-fungsinya secara mandiri.

2. Kekebalan-kekebalan dan hak-hak istimewa dimaksud yang diatur dalam Pasal ini
akan dituangkan dalam perjanjian ASEAN secara terpisah.

PASAL 19
KEKEBALAN DAN HAK ISTIMEWA WAKIL TETAP DAN PEJABAT
YANG MELAKSANAKAN TUGAS ASEAN

1. Wakil Tetap dari Negara-Negara Anggota untuk ASEAN dan pejabat-pejabat dari
Negara-Negara Anggota yang ikut serta dalam kegiatan-kegiatan resmi ASEAN atau
mewakili ASEAN di Negara-Negara Anggota memiliki kekebalan-kekebalan dan hak-
hak istimewa sebagaimana diperlukan untuk melaksanakan fungsi-fungsinya.

2. Kekebalan-kekebalan dan hak-hak istimewa Wakil Tetap dan pejabat-pejabat yang

melaksanakan tugas ASEAN diatur oleh Konvensi Wina tahun 1961 tentang Hubungan
Diplomatik atau sesuai dengan hukum nasional Negara Anggota ASEAN terkait.

BAB VII
PENGAMBILAN KEPUTUSAN

PASAL 20
KONSULTASI DAN KONSENSUS

1. Sebagai prinsip dasar, pengambilan keputusan di ASEAN didasarkan pada konsultasi
dan konsensus.

2. Apabila konsensus tidak dapat dicapai, Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN dapat
memutuskan bagaimana suatu keputusan tertentu dapat diambil.
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Tidak satu pun pada ayat 1 dan 2 dalam Pasal ini akan memengaruhi cara-cara
pengambilan keputusan sebagaimana tertuang dalam instrumen-instrumen hukum
ASEAN yang relevan.

Dalam hal suatu pelanggaran serius terhadap Piagam atau ketidakpatuhan, hal
dimaksud wajib dirujuk ke Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN untuk diputuskan.

PASAL 21
PELAKSANAAN DAN PROSEDUR

Tiap Dewan Komunitas ASEAN wajib menentukan aturan pelaksanaannya masing-
masing.

Dalam pelaksanaan komitmen-komitmen ekonomi, suatu rumusan untuk partisipasi
yang fleksibel, termasuk rumusan ASEAN Minus X, dapat diberlakukan apabila terdapat
konsensus untuk melaksanakannya.

BAB VIl
PENYELESAIAN SENGKETA

PASAL 22
PRINSIP UMUM

Negara-Negara Anggota wajib berupaya menyelesaikan secara damai semua sengketa
dengan cara yang tepat waktu melalui dialog, konsultasi, dan negosiasi.

ASEAN wajib memelihara dan membentuk mekanisme-mekanisme penyelesaian
sengketa dalam segala bidang kerja sama ASEAN.

PASAL 23
JASA BAIK, KONSILIASI, DAN MEDIASI

Negara-Negara Anggota yang merupakan para pihak dalam suatu sengketa dapat
sewaktu-waktu sepakat untuk menggunakan jasa baik, konsiliasi, atau mediasi dalam
rangka menyelesaikan sengketa dengan batas waktu yang disepakati.
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2.

3.

Para pihak dalam sengketa dapat meminta Ketua ASEAN atau Sekretaris Jenderal
ASEAN, bertindak dalam kapasitas ex-officio, menyediakan jasa-jasa baik, konsiliasi,
atau mediasi.

PASAL 24
MEKANISME PENYELESAIAN SENGKETA DALAM INSTRUMEN TERTENTU

Sengketa-sengketa yang terkait dengan instrumen-instrumen ASEAN tertentu wajib
diselesaikan melalui mekanisme-mekanisme dan prosedur-prosedur seperti diatur
dalam instrumen dimaksud.

Sengketa-sengketa yang tidak berkenaan dengan penafsiran atau penerapan setiap
instrumen ASEAN wajib diselesaikan secara damai sesuai dengan Traktat Persahabatan
dan Kerja Sama di Asia Tenggara dan aturan-aturan pelaksanaannya.

Apabila secara khusus tidak ditentukan sebaliknya, sengketa-sengketa yang berkenaan
dengan penafsiran atau penerapan perjanjian-perjanjian ekonomi ASEAN wajib
diselesaikan sesuai dengan Protokol ASEAN tentang Enhanced Dispute Settlement
Mechanism.

PASAL 25
PEMBENTUKAN MEKANISME PENYELESAIAN SENGKETA

Apabila secara khusus tidak ditentukan sebaliknya, mekanisme penyelesaian sengketa
yang tepat, termasuk arbitrase, wajib dibentuk untuk sengketa yang berkenaan dengan
penafsiran atau penerapan Piagam ini dan instrumen-instrumen ASEAN yang lain.

PASAL 26
SENGKETA YANG TIDAK TERSELESAIKAN

Apabila suatu sengketa tetap tidak terselesaikan, setelah penerapan ketentuan-ketentuan
terdahulu dari Bab ini, maka sengketa ini wajib dirujuk ke Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN,
untuk keputusannya.
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PASAL 27
KEPATUHAN

1. Sekretaris Jenderal ASEAN, dibantu oleh Sekretariat ASEAN atau setiap badan
ASEAN lainnya yang ditunjuk, wajib memantau kepatuhan terhadap temuan-temuan,
rekomendasi-rekomendasi atau keputusan-keputusan yang dihasilkan dari suatu
mekanisme penyelesaian sengketa ASEAN, dan menyampaikan laporan ke Konferensi
Tingkat Tinggi ASEAN.

2. Setiap Negara Anggota yang tekena akibat dari ketidakpatuhan terhadap temuan-
temuan, rekomendasi-rekomendasi atau keputusan-keputusan yang dihasilkan dari
suatu mekanisme penyelesaian sengketa ASEAN, dapat menyampaikan hal dimaksud
ke Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN untuk diputuskan.

PASAL 28
KETENTUAN PIAGAM PERSERIKATAN BANGSA-BANGSA
DAN PROSEDUR INTERNASIONAL YANG RELEVAN LAINNYA

Kecuali diatur sebaliknya di dalam Piagam ini, Negara-Negara Anggota berhak untuk
beralih ke cara-cara penyelesaian sengketa secara damai seperti tercantum dalam Pasal

33(1) dari Piagam Perserikatan Bangsa Bangsa atau instrumen hukum internasional yang
lain yang di dalamnya Negara-Negara Anggota yang bersengketa merupakan para pihak.

BAB IX
ANGGARAN DAN KEUANGAN

PASAL 29
PRINSIP UMUM

1. ASEAN akan menyusun aturan-aturan dan prosedur-prosedur keuangan yang sesuai
dengan standar internasional.

2. ASEAN akan melaksanakan kebijakan-kebijakan dan praktik-praktik pengelolaan
keuangan yang sehat dan tertib anggaran.

3. Rekening-rekening keuangan wajib diaudit internal dan eksternal.
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PASAL 30
ANGGARAN DAN PEMBIAYAAN OPERASIONAL SEKRETARIAT ASEAN

1. Sekretariat ASEAN wajib disediakan sumber-sumber keuangan yang diperlukan untuk
melaksanakan fungsi-fungsinya secara efektif.

2. Anggaran operasional Sekretariat ASEAN wajib dipenuhi oleh Negara-Negara Anggota
ASEAN melalui kontribusi tahunan yang setara yang dibayarkan secara tepat waktu.

3. Sekretaris Jenderal wajib menyiapkan anggaran operasional tahunan Sekretariat
ASEAN untuk mendapat persetujuan dari Dewan Koordinasi ASEAN berdasarkan
rekomendasi Komite Wakil Tetap.

4. Sekretariat ASEAN bekerja sesuai dengan aturan-aturan dan prosedur-prosedur

keuangan yang ditetapkan oleh Dewan Koordinasi ASEAN berdasarkan rekomendasi
Komite Wakil Tetap.

BAB X
ADMINISTRASI DAN PROSEDUR

PASAL 31
KETUA ASEAN

1. Kepemimpinan ASEAN bergilir secara tahunan, berdasarkan urutan alfabetis nama
Negara-Negara Anggota dalam bahasa Inggris.

2. ASEAN akan memiliki, dalam satu tahun kalender, suatu kepemimpinan tunggal dari
Negara Anggota yang akan memangku kepemimpinan akan mengetuai:

(@) Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN dan konferensi-konferensi tingkat tinggi terkait;

(b) Dewan Koordinasi ASEAN;

(c) tiga Dewan Komunitas ASEAN;
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(d) apabila dimungkinkan, Badan-Badan Kementerian Sektoral dan pejabat-pejabat
senior relevan; dan

(e) Komite Wakil Tetap.
PASAL 32
PERAN KETUA ASEAN

Negara Anggota yang memegang Kepemimpinan ASEAN wajib:

(@) secaraaktif memajukan dan meningkatkan kepentingan-kepentingan dan kemaslahatan
ASEAN, termasuk upaya-upaya membangun suatu Komunitas ASEAN melalui inisiatif-
inisiatif kebijakan, koordinasi, konsensus, dan kerja sama;

(b) menjamin sentralitas ASEAN;

() memastikan suatu tanggapan yang efektif dan tepat waktu terhadap isu-isu mendesak
atau situasi-situasi krisis yang memengaruhi ASEAN, termasuk menyediakan jasa-
jasa baik dan pengaturan-pengaturan lainnya guna menyelesaikan masalah-masalah

dimaksud dengan segera;

(d) mewakili ASEAN dalam memperkuat dan memajukan hubungan yang lebih erat dengan
mitra eksternal; dan

(e) melaksanakan tugas-tugas dan fungsi-fungsi lainnya sebagaimana dimandatkan.
PASAL 33
PROTOKOL DAN PRAKTIK DIPLOMATIK
ASEAN dan Negara-Negara Anggotanya wajib memegang teguh protokol dan praktik-
praktik diplomatik yang telah ada dalam pelaksanaan seluruh kegiatan yang terkait

dengan ASEAN. Setiap perubahan wajib disetujui Dewan Koordinasi ASEAN berdasarkan
rekomendasi Komite Wakil Tetap.
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PASAL 34
BAHASA KERJA ASEAN

Bahasa kerja ASEAN adalah bahasa Inggris.

BAB XI
IDENTITAS DAN SIMBOL

PASAL 35
IDENTITAS ASEAN

ASEAN wajib memajukan identitas ASEAN bersama dan rasa memiliki antar-rakyatnya

dalam rangka mencapai tujuan-tujuan, sasaran-sasaran dan nilai bersama.

PASAL 36
SEMBOYAN ASEAN

Semboyan ASEAN adalah “Satu Visi, Satu Identitas, Satu Komunitas”.

PASAL 37
BENDERA ASEAN

Bendera ASEAN seperti yang termuat pada Lampiran 3.

PASAL 38
LAMBANG ASEAN

Lambang ASEAN seperti yang termuat pada Lampiran 4.

PASAL 39

HARI ASEAN

Tanggal delapan Agustus diperingati sebagai Hari ASEAN.
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PASAL 40
LAGU ASEAN

ASEAN memiliki sebuah lagu ASEAN.

BAB XII
HUBUNGAN EKSTERNAL

PASAL 41
PELAKSANAAN HUBUNGAN EKSTERNAL

1. ASEAN akan mengembangkan hubungan yang bersahabat dan dialog, kerja sama,
dan kemitraan yang saling menguntungkan dengan negara-negara, dan organisasi-
organisasi dan lembaga-lembaga sub-kawasan, kawasan, dan internasional.

2. Hubungan eksternal ASEAN akan memegang teguh tujuan-tujuan dan prinsip-prinsip
sebagaimana dinyatakan dalam Piagam ini.

3. ASEAN wajib menjadi kekuatan penggerak utama dalam tatanan kawasan yang
diprakarsainya dan mempertahankan sentralitasnya dalam kerja sama kawasan serta
pembentukan komunitas.

4. Dalam pelaksanaan hubungan eksternal ASEAN, Negara-Negara Anggota akan, atas
dasar persatuan dan solidaritas, berkoordinasi dan berupaya mengembangkan posisi-
posisi bersama dan mengambil tindakan-tindakan bersama.

5. Arah kebijakan strategis hubungan eksternal ASEAN ditentukan oleh Konferensi
Tingkat Tinggi ASEAN berdasarkan rekomendasi Pertemuan para Menteri Luar Negeri
ASEAN.

6. Pertemuan para Menteri Luar Negeri ASEAN akan memastikan konsistensi dan
keterpaduan dalam pelaksanaan hubungan eksternal ASEAN.

7. ASEAN dapat menandatangani perjanjian-perjanjian dengan negara-negara atau
organisasi-organisasi dan lembaga-lembaga sub-kawasan, kawasan dan internasional.
Prosedur pembuatan perjanjian dimaksud diatur oleh Dewan Koordinasi ASEAN melalui
konsultasi dengan Dewan Komunitas ASEAN.
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PASAL 42
KOORDINATOR DIALOG

1. Negara-Negara Anggota, yang bertindak sebagai Negara Koordinator, akan secara
bergantian untuk bertanggung jawab sepenuhnya dalam mengoordinasikan dan
memajukan kepentingan-kepentingan ASEAN dalam hubungannya dengan Mitra-
Mitra Wicara, organisasi-organisasi dan lembaga-lembaga kawasan dan internasional
yang relevan.

2. Dalam hubungan dengan mitra-mitra eksternal, Negara Koordinator tersebut waijib,
antara lain:

(@) mewakili ASEAN dan meningkatkan hubungan atas dasar saling menghormati dan
kesetaraan, sesuai dengan prinsip-prinsip ASEAN;

(b) bersama-sama mengetuai pertemuan-pertemuan yang relevan antara ASEAN dan
mitra-mitra eksternal; dan

(c) didukung oleh Komite-Komite ASEAN yang relevan di Negara-Negara Ketiga dan
Organisasi-Organisasi Internasional.

PASAL 43
KOMITE ASEAN DI NEGARA KETIGA DAN
ORGANISASI INTERNASIONAL

1. Komite-Komite ASEAN di Negara-Negara Ketiga dapat dibentuk di negara-negara
non-ASEAN vyang terdiri atas kepala misi-misi diplomatik dari Negara-Negara
Anggota ASEAN. Komite-Komite serupa dapat dibentuk pada organisasi-organisasi
internasional. Komite-komite dimaksud wajib memajukan kepentingan-kepentingan
dan identitas ASEAN di negara-negara tuan rumah dan organisasi internasional.

2. Pertemuan Menteri Luar Negeri ASEAN akan menentukan aturan-aturan pelaksanaan
Komite-Komite dimaksud.
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PASAL 44
STATUS PIHAK EKSTERNAL

1. Dalam melaksanakan hubungan eksternal ASEAN, Pertemuan para Menteri Luar
Negeri ASEAN dapat memberikan suatu status formal kepada pihak eksternal sebagai
Mitra Wicara, Mitra Wicara Sektoral, Mitra Pembangunan, Pengamat Khusus, Tamu,
atau status lainnya yang dapat ditetapkan selanjutnya.

2. Pihak-pihak eksternal dapat diundang ke pertemuan-pertemuan ASEAN atau kegiatan-
kegiatan kerja sama tanpa diberikan suatu status formal, sesuai dengan aturan
pelaksanaannya.

PASAL 45
HUBUNGAN DENGAN SISTEM PERSERIKATAN BANGSA-BANGSA DAN
ORGANISASI DAN LEMBAGA INTERNASIONAL LAINNYA

1. ASEAN dapat mengupayakan status yang layak dalam sistem Perserikatan Bangsa-
Bangsa serta dengan organisasi-organisasi dan lembaga-lembaga sub-kawasan,
kawasan, dan internasional lainnya.

2. Dewan Koordinasi ASEAN akan menentukan keikutsertaan ASEAN pada organisasi-
organisasi dan lembaga-lembaga sub-kawasan, kawasan, dan internasional lainnya.
PASAL 46
AKREDITASI NEGARA NON-ANGGOTA ASEAN PADA ASEAN
Negara-Negara Non-Anggota ASEAN dan organisasi-organisasi antar-pemerintah yang

relevan dapat menunjuk dan mengangkat para Duta Besar pada ASEAN. Pertemuan para
Menteri Luar Negeri ASEAN akan memutuskan pengangkatan dimaksud.
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BAB XlilI
KETENTUAN UMUM DAN PENUTUP

PASAL 47
PENANDATANGANAN, PENGESAHAN, PENYIMPANAN, DAN PEMBERLAKUAN

1. Piagam ini ditandatangani oleh seluruh Negara-Negara Anggota ASEAN.

2. Piagam ini berlaku dengan adanya pengesahan oleh seluruh Negara-Negara Anggota
ASEAN sesuai dengan prosedur internal masing-masing.

3. Instrumen pengesahan akan disimpan oleh Sekretaris Jenderal ASEAN yang akan segera
memberitahukan ke seluruh Negara-Negara Anggota atas setiap penyimpanan.

4. Piagam ini mulai berlaku pada hari ketiga puluh sejak tanggal penyimpanan instrumen
pengesahan kesepuluh oleh Sekretaris Jenderal ASEAN.
PASAL 48
AMENDEMEN

1. Setiap Negara Anggota dapat mengusulkan amendemen Piagam.

2. Usulan amendemen Piagam wajib disampaikan oleh Dewan Koordinasi ASEAN secara
konsensus kepada Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN untuk dimintakan keputusan.

3. Amendemen Piagam yang telah disepakati secara konsensus oleh Konferensi Tingkat
Tinggi ASEAN wajib diratifikasi oleh seluruh Negara-Negara Anggota sesuai dengan
Pasal 47.

4. Suatu amendemen mulai berlaku pada hari ketiga puluh setelah tanggal penyimpanan
instrumen pengesahan terakhir oleh Sekretaris Jenderal ASEAN.

PASAL 49

KERANGKA ACUAN DAN ATURAN PELAKSANAAN

Kecuali dinyatakan lain dalam Piagam ini, Dewan Koordinasi ASEAN wajib menentukan
kerangka acuan dan aturan-aturan pelaksanaan dan wajib menjamin konsistensinya.
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PASAL 50
PENINJAUAN

Piagam ini dapat ditinjau kembali setelah lima tahun berlaku atau ditentukan lain oleh
Konferensi Tingkat Tinggi ASEAN.

PASAL 51
PENAFSIRAN PIAGAM

1. Berdasarkan permintaan dari setiap Negara Anggota, penafsiran Piagam wajib
dilakukan oleh Sekretariat ASEAN sesuai dengan aturan-aturan pelaksanaan yang
ditentukan oleh Dewan Koordinasi ASEAN.

2. Setiap perselisihan yang timbul dari penafsiran Piagam wajib diselesaikan sesuai
dengan ketentuan-ketentuan yang relevan dalam Bab VIII.

3. Judul utama dan judul yang dipergunakan dalam Piagam hanya dimaksudkan sebagai
acuan.
PASAL 52
KEBERLANJUTAN HUKUM
1. Seluruh traktat, konvensi, perjanjian, concords, deklarasi, protocol, dan instrumen-
instrumen ASEAN lainnya yang telah berlaku sebelum berlakunya Piagam ini akan
tetap berlaku.
2. Dalam hal terjadi pertentangan antara hak dan kewajiban Negara-Negara Anggota
ASEAN dalam instrumen-instrumen tersebut dan Piagam ini, Piagamlah yang berlaku.
PASAL 53

NASKAH ASLI

Naskah asli Piagam dalam bahasa Inggris yang ditandatangani disimpan oleh Sekretaris
Jenderal ASEAN, yang wajib menyediakan salinan resmi kepada setiap Negara Anggota.
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PASAL 54
PENDAFTARAN PIAGAM ASEAN

Piagam ini wajib didaftarkan oleh Sekretaris Jenderal ASEAN kepada Sekretariat

Perserikatan Bangsa-Bangsa berdasarkan Pasal 102 ayat 1 Piagam Perserikatan Bangsa-
Bangsa.

PASAL 55

ASET ASEAN

Aset-aset dan dana-dana Organisasi wajib diatasnamakan ASEAN.

Dibuat di Singapura pada tanggal dua puluh November tahun dua ribu tujuh, dalam satu

naskah asli berbahasa Inggris.

Untuk Brunei Darussalam:

Ttd

HAJI HASSANAL BOLKIAH

Sultan Brunei Darussalam

Untuk Kerajaan Cambodia:

Ttd

SAMDECH HUN SEN

Perdana Menteri

Untuk Republik Indonesia:

Ttd

DR. SUSILO BAMBANG YUDHOYONO

Presiden
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Untuk Republik Demokratik Rakyat Lao:

Ttd

BOUASONE BOUPHAVANH

Perdana Menteri

Untuk Malaysia:

Ttd

DATO’ SERI ABDULLAH AHMAD BADAWI

Perdana Menteri

Untuk Uni Myanmar:

Ttd

JENDERAL THEIN SEIN

Perdana Menteri

Untuk Republik Filipina:

Ttd

GLORIA MACAPAGAL-ARROYO

Presiden

Untuk Republik Singapura:

Ttd

LEE HSIEN LOONG
Perdana Menteri

The ASEAN Charter



The ASEAN Charter

Untuk Kerajaan Thailand:

Ttd

JENDERAL (PURN) SURAYUD CHULANONT

Perdana Menteri

Untuk Republik Sosialis Viet Nam:

Ttd

NGUYEN TAN DUNG
Perdana Menteri
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Lampiran 1

BADAN KEMENTERIAN SEKTORAL ASEAN

KOMUNITAS POLITIK-KEAMANAN ASEAN

Pertemuan Para Menteri Luar Negeri ASEAN (AMM)

e Pertemuan Pejabat Tinggi ASEAN (ASEAN SOM)

e Komite Tetap ASEAN (ASC)

e Pertemuan Pejabat Tinggi mengenai Perencanaan Pembangunan (SOMDP)

Komisi Zona Bebas Senjata Nuklir Asia Tenggara (SEANWFZ Commission)
e Komite Eksekutif Komisi SEANWFZ

Pertemuan Para Menteri Pertahanan ASEAN (ADMM)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Pertahanan ASEAN (ADSOM)

Pertemuan Para Menteri Hukum ASEAN (ALAWMM)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Hukum ASEAN (ASLOM)

Pertemuan Para Menteri bidang Kejahatan Lintas-Negara ASEAN (AMMTC)

e Pertemuan Para Pejabat Tinggi bidang Kejahatan Lintas-Negara (SOMTC)

e Pejabat-pejabat Tinggi ASEAN mengenai Hal-hal Narkotika dan Obat-Obatan
Terlarang (ASOD)

e Pertemuan Para Direktur Jenderal Departemen Imigrasi dan Para Kepala Divisi
Konsuler Kementerian Luar Negeri (DGICM)

Forum Regional ASEAN (ARF)

e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Forum Regional ASEAN (ARF SOM)
KOMUNITAS EKONOMI ASEAN

Pertemuan Para Menteri Ekonomi ASEAN (AEM)

e Gugus Tugas Tingkat Tinggi Integrasi Ekonomi ASEAN (HLTF-EI)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Ekonomi (SEOM)
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10.

11

12.

13.

14.

Dewan Area Perdagangan Bebas ASEAN (AFTA)

Dewan Area Investasi ASEAN (AIA)

Pertemuan Para Menteri Keuangan ASEAN (AFMM)
e Pertemuan Para Deputi Menteri Keuangan dan Bank Sentral (AFDM)

Pertemuan Para Menteri ASEAN bidang Pertanian dan Kehutanan (AMAF)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi AMAF (SOM AMAF)
e Pejabat-pejabat Tinggi ASEAN bidang Kehutanan (ASOF)

Pertemuan Para Menteri Energi ASEAN (AMEM)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Energi (SOME)

Pertemuan Para Menteri Mineral ASEAN (AMMin)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Mineral ASEAN (ASOMM)

Pertemuan Para Menteri IlImu Pengetahuan and Teknologi ASEAN (AMMST)
e Komite lImu Pengetahuan dan Teknologi (COST)

Pertemuan Para Menteri Telekomunikasi dan Informasi ASEAN (TELMIN)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Telekomunikasi dan Informasi (TELSOM)
e Dewan Pengatur Telekomunikasi ASEAN (ATRC)

Pertemuan Para Menteri Transportasi ASEAN (ATM)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Transportasi (STOM)

. Pertemuan Para Menteri Pariwisata ASEAN (M-ATM)

e Pertemuan Organisasi-organisasi Nasional Pariwisata ASEAN (ASEAN NTOs)
Kerjasama Pembangunan Mekong Basin ASEAN (AMBDC)'

e Komite Pengarah Kerjasama Pembangunan Mekong Basin ASEAN (AMBDC SC)
e Komite Keuangan Tingkat Tinggi (HLFC)

Pusat ASEAN untuk Energi

Pusat ASEAN-Jepang di Tokyo

Merupakan mekanisme bersama ASEAN-China.
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10.

11.

KOMUNITAS SOSIAL-BUDAYA ASEAN

Menteri-Menteri Informasi ASEAN (AMRI)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Informasi (SOMRI)

Menteri-menteri Budaya dan Seni ASEAN (AMCA)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi bidang Budaya dan Seni (SOMCA)

Pertemuan Para Menteri Pendidikan ASEAN (ASED)
e Pejabat-pejabat Tinggi bidang Pendidikan (SOM-ED)

Pertemuan Para Menteri ASEAN bidang Manejemen Bencana (AMMDM)
e Komite ASEAN bidang Penanganan Bencana (ACDM)

Pertemuan Para Menteri Lingkungan Hidup ASEAN (AMME)
e Pejabat-pejabat Tinggi Lingkungan Hidup ASEAN (ASOEN)

Pertemuan Para Menteri Kesehatan ASEAN (AHMM)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi bidang Pembangunan Kesehatan (SOMHD)

Pertemuan Para Menteri Tenaga Kerja ASEAN (ALMM)

e Pertemuan Para Pejabat Tinggi bidang Tenaga Kerja (SLOM)

e Komite ASEAN mengenai Implementasi Deklarasi ASEAN tentang Pemajuan dan
Perlindungan Hak-hak Tenaga Kerja

Menteri-menteri ASEAN bidang Pembangunan Pedesaan dan Pengentasan Kemiskinan

(AMRDPE)

e Pertemuan Para Pejabat Tinggi bidang Pembangunan Pedesaan dan Pengentasan
Kemiskinan (SOMRDPE)

Pertemuan Para Menteri Kesejahteraan Sosial dan Pembangunan ASEAN (AMMSWD)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi Kesejahteraan Sosial dan Pembangunan
(SOMSWD)

Pertemuan Para Menteri Pemuda ASEAN (AMMY)
e Pertemuan Para Pejabat Tinggi bidang Pemuda (SOMY)

Konperensi ASEAN Mengenai Hal-hal Pelayanan Sipil (ACCSM)
e Konperensi ASEAN mengenai Hal-hal Pelayanan Sipil (ACCSM-SOM)
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12. Pusat Keanekaragaman Biologi ASEAN

13. Pusat Koordinasi ASEAN untuk Bantuan Kemanusiaan dalam Penanganan Bencana
(AHA Centre)

14. Pusat Informasi Gempa Bumi ASEAN

15. Pusat Meteorologi Terspesialisasi ASEAN

16. Jejaring Universitas ASEAN (AUN)
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Lampiran 2

ENTITAS-ENTITAS YANG BERHUBUNGAN DENGAN ASEAN

I. PARLEMEN

Majelis Antar-Parlemen ASEAN (AIPA)

Il. ORGANISASI-ORGAN ISASI BISNIS

Pertemuan Perusahaan Penerbangan ASEAN
Asosiasi Aliansi Suplemen Kesehatan ASEAN
Federasi Otomotif ASEAN

Asosiasi Para Bankir ASEAN

Dewan Penasehat Bisnis ASEAN

Forum Bisnis ASEAN

Kamar Dagang dan Industri ASEAN

Dewan Industri-Industri Kimia ASEAN
Federasi Industri-Industri Tekstil ASEAN
Dewan Industri-Industri Furnitur ASEAN
Dewan Asuransi ASEAN

Asosiasi Kekayaan Intelektual ASEAN
Asosiasi Bandar Udara-Bandar Udara Internasional ASEAN
Federasi Industri Besi dan Baja ASEAN
Perkumpulan Farmasi ASEAN

Asosiasi Pariwisata ASEAN

Federasi Asosiasi-Asosiasi Ekonomi ASEAN
Federasi Dewan Pengelola Kargo ASEAN
Dewan Bisnis ASEAN-Amerika Serikat

lll. LEMBAGA-LEMBAGA PENELITIAN DAN AKADEMIK ASEAN

Jejaring ASEAN-ISIS
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IV. ORGANISASI-ORGANISASI MASYARAKAT MADANI YANG TERAKREDITASI

Perhimpunan Akademi-Akademi ASEAN di bidang Sains, Permesinan dan Teknologi

Akademi llImu Permesinan dan Teknologi ASEAN

Asosiasi llImu Pengetahuan Laboratorium Klinis ASEAN

Asosiasi Perencanaan dan Perumahan ASEAN

Asosiasi Ahli-Ahli Radiologi ASEAN

Konfederasi Catur ASEAN

Konfederasi Perusahaan-Perusahaan ASEAN

Konfederasi Organisasi Wanita ASEAN

Federasi Para Konstruktor ASEAN

Asosiasi Kosmetika ASEAN

Dewan ASEAN untuk Alumni-Alumni Jepang

Dewan Para Guru ASEAN

Federasi Kesehatan Jiwa dan Psikiatrik ASEAN

Federasi Para Akuntan ASEAN

Federasi Para Kontraktor Tehnik Kelistrikan

Federasi Organisasi Permesinan ASEAN

Federasi Perkumpulan-Perkumpulan Olahraga Penerbangan ASEAN

Federasi Asosiasi Perusahaan-Perusahaan Jasa Pengiriman ASEAN

Federasi Yayasan Jantung ASEAN

Federasi Geomatika dan Survei Lahan

Federasi Asosiasi Pertambangan ASEAN

Federasi Perikanan ASEAN

Federasi Sepakbola ASEAN

Perkumpulan Industri Produk-Produk Kehutanan ASEAN

Asosiasi Mahasiswa-Mahasiswa Kehutanan ASEAN

Asosiasi Promosi dan Pengembangan Kerajinan Tangan ASEAN

Dewan Penggemar Layang-Layang ASEAN

Asosiasi Hukum ASEAN

Asosiasi Mahasiswa-Mahasiswa Hukum ASEAN

Asosiasi Industri Musik ASEAN

Asosiasi Masyarakat Bedah Syaraf ASEAN

Koalisi LSM ASEAN mengenai Masalah-masalah Penuaan

Organisasi-Organisasi Non-Pemerintah ASEAN untuk Pencegahan Penyalahgunaan Obat-
obatan Terlarang dan Bahan-Bahan Substantif

Grup Produsen-Produsen Oleochemical ASEAN

Asosiasi Ortopedik ASEAN

Federasi Dokter Anak ASEAN

Federasi Olah Raga Udara ASEAN
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Asosiasi Pelabuhan-Pelabuhan ASEAN

Masyarakat Thalassemia ASEAN

Asosiasi Pedagang Valuta Asing ASEAN

Perkumpulan Minyak Sayuran ASEAN

Kemitraan Asia untuk Pengembangan Sumber Daya di Pedesaan Asia
Komite Kerjasama Pemuda ASEAN

Federasi Konsultan-Konsultan Permesinan ASEAN

Federasi Organisasi-Organisasi Hubungan Masyarakat ASEAN
Federasi Asosiasi-Asosiasi Pemilik Kapal ASEAN

Komite Asosiasi Medik Bangsa-Bangsa Asia Tenggara

Asosiasi Penyakit Rematik ASEAN

Institute Kawasan Asia Tenggara untuk Komunitas dan Pendidikan
Yayasan Program Pertukaran Regional Studi-Studi Asia Tenggara
Konfederasi Para Veteran Negara-Negara ASEAN

V. PARA PEMANGKU KEPENTINGAN DI ASEAN LAINNYA
ASEANAPOL
Federasi Institut Ilmu dan Teknologi Pangan di ASEAN

Pusat Pengembangan Perikanan Asia Tenggara
Kelompok Kerja untuk Mekanisme Hak Azasi Manusia ASEAN
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Lampiran 3

BENDERA ASEAN

Bendera ASEAN melambangkan ASEAN yang stabil, damai, bersatu, dan dinamis. Warna-
warna yang tertuang dalam bendera -biru, merah, putih dan kuning— melambangkan
warna-warna utama bendera-bendera Negara-Negara Anggota ASEAN.

Biru melambangkan perdamaian dan stabilitas. Merah menggambarkan keberanian
dan dinamisme. Putih menunjukkan kesucian, sedangkan kuning melambangkan
kemakmuran.

lkatan rumpun padi melambangkan harapan para tokoh-tokoh pendiri ASEAN agar ASEAN

yang beranggotakan seluruh negara yang berada di Asia Tenggara bersama-sama terikat
dalam persahabatan dan solidaritas. Lingkaran melambangkan kesatuan ASEAN.
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Lampiran 4

LAMBANG ASEAN

Lambang ASEAN menggambarkan ASEAN yang stabil, damai, bersatu, dan dinamis.
Warna-warna yang tertuang dalam lambing -biru, merah, putih dan kuning— melambangkan
warna-warna utama lambang-lambang Negara-Negara Anggota ASEAN.

Biru melambangkan perdamaian dan stabilitas. Merah menggambarkan keberanian
dan dinamisme. Putih menunjukkan kesucian, sedangkan kuning melambangkan
kemakmuran.

lkatan rumpun padi melambangkan harapan para tokoh-tokoh pendiri ASEAN agar ASEAN

yang beranggotakan seluruh negara yang berada di Asia Tenggara bersama-sama terikat
dalam persahabatan dan solidaritas. Lingkaran melambangkan kesatuan ASEAN.
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This translation is provided by

the Ministry of Foreign Affairs of Malaysia

(Only the original version of the ASEAN Charter in English is authoritative and legally binding)






PIAGAM PERSATUAN NEGARA ASIA TENGGARA

MUKADIMAH

KAMI, RAKYAT Negara Anggota Persatuan Negara Asia Tenggara (ASEAN), sebagaimana
yang diwakili oleh Ketua Negara atau Kerajaan Brunei Darussalam, Kerajaan Kemboja,
Republik Indonesia, Republik Demokratik Rakyat Lao, Malaysia, Kesatuan Myanmar,
Republik Filipina, Republik Singapura, Kerajaan Thailand dan Republik Sosialis Viet Nam:

MENGAMBIL MAKLUM dengan kepuasan akan pencapaian dan perkembangan yang
penting ASEAN sejak penubuhannya di Bangkok melalui pemasyhuran Perisytiharan
ASEAN;

MENGINGAT KEMBALI keputusan untuk mewujudkan Piagam ASEAN dalam Program
Bertindak Vientiane, Perisytiharan Kuala Lumpur mengenai Pewujudan Piagam ASEAN
dan Perisytiharan Cebu mengenai Rangka Tindakan Piagam ASEAN;

SEDAR akan wujudnya kepentingan bersama dan kesalingbergantungan antara rakyat
dan Negara Anggota ASEAN yang terikat dengan geografi, matlamat bersama dan hala
tuju yang sama;

DIILHAMKAN oleh dan disatukan di bawah Satu Visi, Satu Identiti dan Satu Komuniti
Penyayang dan Prihatin;

DISATUKAN oleh keinginan bersama dan kehendak kolektif untuk hidup di rantau yang
aman, selamat dan stabil yang berkekalan serta mempunyai pertumbuhan ekonomi yang
lestari, kemakmuran bersama dan kemajuan sosial, dan untuk memajukan kepentingan,
cita-cita dan aspirasi utama kita;

MENGHORMATI kepentingan asasi bagi persahabatan dan kerjasama, dan prinsip
kedaulatan, kesamarataan, keutuhan wilayah, tidak campur tangan, konsensus dan

bersatu dalam kepelbagaian;

MEMATUHI prinsip demokrasi, rukun undang-undang dan tadbir urus yang baik,
menghormati dan melindungi hak asasi manusia dan kebebasan asasi;
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BERAZAM untuk memastikan pembangunan yang lestari bagi manfaat generasi kini dan
masa hadapan dan untuk mengutamakan kesejahteraan, kehidupan dan kebajikan rakyat
dalam proses pembangunan komuniti ASEAN;

YAKIN mengenai keperluan untuk memperkukuh ikatan perpaduan serantau yang sedia
ada bagi mewujudkan suatu Komuniti ASEAN yang padu dari segi politik, berintegrasi dari
segi ekonomi dan bertanggungjawab dari segi sosial supaya dapat bergerak balas secara
berkesan terhadap cabaran dan peluang semasa dan masa hadapan;

KOMITED untuk memperhebat pembangunan komuniti melalui kerjasama dan integrasi
serantau yang dipertingkat, khususnya melalui penubuhan Komuniti ASEAN yang terdiri
daripada Komuniti Keselamatan ASEAN, Komuniti Ekonomi ASEAN dan Komuniti Sosio-
Budaya ASEAN, sebagaimana yang diperuntukkan dalam Perisytiharan Persetujuan
ASEAN Il di Bali;

DENGAN INI MEMBUAT KEPUTUSAN untuk menubuhkan, melalui Piagam ini, rangka
undang-undang dan institusi untuk ASEAN,

DAN BAGI MENCAPAI MATLAMAT INI, Ketua Negara atau Kerajaan Negara Anggota

ASEAN, yang berhimpun di Singapura pada hari yang bersejarah bagi merayakan ulang
tahun ke-40 penubuhan ASEAN, telah bersetuju dengan Piagam ini.

BAB |
TUJUAN DAN PRINSIP

PERKARA 1
TUJUAN

Tujuan ASEAN adalah:

1. Untuk mengekalkan dan mempertingkat keamanan, keselamatan dan kestabilan dan
selanjutnya untuk memperkukuh nilai yang berteraskan keamanan di rantau ini;

2. Untuk mempertingkat ketahanan serantau dengan menggalakkan kerjasama politik,
keselamatan, ekonomi dan sosio-budaya yang lebih erat;

3. Untuk mengekalkan Asia Tenggara sebagai Zon Bebas Senjata Nuklear dan bebas
daripada segala senjata pemusnah besar-besaran yang lain;
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10.

11.

12.

Untuk memastikan bahawa rakyat dan Negara Anggota ASEAN hidup dengan aman
di kalangan rakyat seluruh dunia dalam persekitaran yang adil, demokratik dan penuh
harmoni;

Untuk mewujudkan suatu pasaran dan pangkalan pusat pengeluaran tunggal yang
stabil, makmur, berdaya saing dan berintegrasi dari segi ekonomi dengan kemudahan
berkesan bagi perdagangan dan pelaburan yang dalamnya wujud pengaliran bebas
barangan, perkhidmatan dan pelaburan; memudahkan pergerakan ahli perniagaan,
ahli profesional, bakat dan tenaga kerja; dan aliran modal yang lebih bebas;

Untuk mengurangkan kemiskinan dan merapatkan jurang pembangunan dalam ASEAN
melalui bantuan bersama dan kerjasama;

Untuk memperkukuh demokrasi, meningkatkan tadbir urus yang baik dan rukun
undang-undang, dan untuk menggalakkan dan melindungi hak asasi manusia dan
kebebasan asasi dengan mengambil kira hak dan tanggungjawab Negara Anggota
ASEAN;

Untuk bergerak balas secara berkesan, mengikut prinsip keselamatan yang
menyeluruh, terhadap segala bentuk ancaman, jenayah rentas negara dan cabaran
rentas sempadan;

Untuk menggalakkan pembangunan yang lestari supaya dapat memastikan alam
sekitar rantau ini dilindungi, kelestarian sumber aslinya, dilestarikan warisan budaya
dan kualiti hidup penduduknya yang tinggi dipelihara;

Untuk membangunkan sumber manusia melalui kerjasama yang lebih erat dalam
bidang pendidikan dan pembelajaran sepanjang hayat, dan dalam bidang sains dan
teknologi, bagi memperkasakan rakyat ASEAN dan bagi memantapkan Komuniti
ASEAN;

Untuk meningkatkan kesejahteraan dan kehidupan rakyat ASEAN dengan memberikan
mereka peluang yang saksama bagi pembangunan modal insan, kebajikan sosial dan
keadilan;

Untuk memperkukuh kerjasama dalam membina persekitaran yang selamat, terjamin
dan bebas daripada dadah untuk rakyat ASEAN;
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13.

14.

15.

Untuk memajukan ASEAN yang berorientasikan rakyat yang dalamnya kesemua sektor
masyarakat digalakkan untuk turut serta dalam, dan memperoleh manfaat daripada,
proses integrasi dan pembangunan komuniti ASEAN;

Untuk memajukan suatu identiti ASEAN melalui perangsangan kesedaran yang lebih
besar terhadap kepelbagaian budaya dan warisan rantau ini; dan

Untuk mengekalkan keutamaan dan peranan proaktif ASEAN sebagai daya penggerak
utama dalam hubungan dan kerjasamanya dengan rakan kongsi luar dalam seni bina
serantau yang terbuka, telus dan menyeluruh.

PERKARA 2
PRINSIP
Bagi mencapai Tujuan yang dinyatakan dalam Perkara 1, ASEAN dan Negara-
Anggotanya mengesahkan dan mematuhi prinsip asasi yang terkandung dalam
perisytiharan, perjanjian, konvensyen, persetujuan, triti dan surat cara ASEAN yang
lain;

ASEAN dan Negara Anggotanya hendaklah bertindak mengikut Prinsip yang berikut:

(@) menghormati kemerdekaan, kedaulatan, kesamarataan, keutuhan wilayah dan
identiti nasional kesemua Negara Anggota ASEAN;

(b) komitmen bersama dan tanggungjawab kolektif dalam meningkatkan keamanan,
keselamatan dan kemakmuran serantau;

() menolak pencerobohan dan ancaman atau penggunaan kekerasan atau
perbuatan lain dengan apa jua cara yang tidak selaras dengan undang-undang
antarabangsa;

(d) pergantungan pada penyelesaian pertikaian secara aman dan damai;

(e) tidak campur tangan dalam hal ehwal dalaman Negara Anggota ASEAN;

() menghormati hak tiap-tiap Negara Anggota untuk memerintah negaranya sendiri
bebas daripada campur tangan luar, perbuatan subversif dan paksaan;
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(9) meningkatkan perundingan tentang perkara yang menjejaskan secara seriusnya
kepentingan bersama ASEAN;

(h) mematuhi rukun undang-undang, tadbir urus yang baik, prinsip demokrasi dan
kerajaan berperlembagaan;

() menghormati kebebasan asasi, menggalakkan dan melindungi hak asasi manusia
dan menggalakkan keadilan sosial;

() mendukung Piagam Bangsa-Bangsa Bersatu dan undang-undang antarabangsa,
termasuk undang-undang kemanusiaan antarabangsa yang dipegang oleh Negara
Anggota ASEAN;

(k) mengelak daripada turut serta dalam apa jua dasar atau aktiviti, termasuk
penggunaan wilayahnya, yang dijalankan oleh mana-mana Negara Anggota
ASEAN atau Negara Bukan ASEAN atau mana-mana pelaku bukan Negara, yang
mengancam kedaulatan, keutuhan wilayah atau kestabilan politik dan ekonomi
Negara Anggota ASEAN;

() menghormati budaya, bahasa dan agama rakyat ASEAN yang berlainan, sambil
menitikberatkan nilai bersamanya berdasarkan semangat kesatuan dalam
kepelbagaian;

(m) keutamaan ASEAN dalam politik, ekonomi, perhubungan sosial dan budaya
luaran sambil kekal melibatkan diri secara aktif, memandang keluar, yang bersifat
menyeluruh dan tidak mengamalkan diskriminasi; dan

(n) mematuhi peraturan perdagangan pelbagai pihak dan rejim berasaskan peraturan
ASEAN bagi melaksanakan secara berkesan komitmen ekonomi dan pengurangan
secara beransur-ansur ke arah penghapusan segala sekatan terhadap integrasi
ekonomi serantau dalam ekonomi yang berteraskan pasaran.
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BAB Il
KEPERIBADIAN UNDANG-UNDANG

PERKARA 3
KEPERIBADIAN UNDANG-UNDANG ASEAN

ASEAN, sebagai suatu organisasi antara kerajaan, dengan ini diberikan keperibadian
undang-undang.

BAB llI
KEANGGOTAAN

PERKARA 4
NEGARA ANGGOTA

Negara Anggota ASEAN ialah Brunei Darussalam, Kerajaan Kemboja, Republik Indonesia,
Republik Demokratik Rakyat Lao, Malaysia, Kesatuan Myanmar, Republik Filipina, Republik
Singapura, Kerajaan Thailand dan Republik Sosialis Viet Nam.

PERKARA 5

HAK DAN OBLIGASI

1. Negara Anggota hendaklah mempunyai hak dan obligasi yang sama di bawah Piagam
ini.

2. Negara Anggota hendaklah mengambil segala langkah yang perlu, termasuk
memperbuat perundangan domestik yang berkenaan, bagi melaksanakan peruntukan
Piagam ini dengan berkesan dan untuk mematuhi segala obligasi keanggotaan.

3. Dalam kes apabila berlakunya suatu pelanggaran serius terhadap Piagam ini atau
ketidakpatuhan, maka perkara itu hendaklah dirujuk kepada Perkara 20.
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PERKARA 6
PENERIMAAN MASUK ANGGOTA BARU

1. Tatacara bagi permohonan dan penerimaan masuk ke dalam ASEAN hendaklah
ditetapkan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN.

2. Penerimaan masuk hendaklah berasaskan kriteria yang berikut:
(@) lokasi di dalam rantau geografi Asia Tenggara yang diiktiraf;
(b) pengiktirafan oleh kesemua Negara Anggota ASEAN;
(c) persetujuan untuk terikat dengan dan mematuhi Piagam; dan
(d) keupayaan dan kesediaan untuk menjalankan obligasi sebagai Anggota.

3. Penerimaan masuk hendaklah diputuskan secara konsensus oleh Sidang Kemuncak
ASEAN, atas syor Majlis Penyelarasan ASEAN.

4. Negara pemohon hendaklah diterima masuk ke dalam ASEAN setelah Negara Pemohon
itu menandatangani Surat Ikatan Kesertaan kepada Piagam.

BAB IV
BADAN

PERKARA 7
SIDANG KEMUNCAK ASEAN

1. Sidang Kemuncak ASEAN hendaklah terdiri daripada Ketua Negara atau Kerajaan
Negara Anggota.

2. Sidang Kemuncak ASEAN hendaklah:

(@) menjadi badan pembuat dasar ASEAN yang utama;
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(b) membuat pertimbangan, mengadakan garis panduan dasar dan membuat
keputusan tentang isu penting mengenai pelaksanaan objektif ASEAN, perkara
kepentingan Negara Anggota ASEAN dan segala isu yang dirujuk kepadanya oleh
Maijlis Penyelarasan ASEAN, Maijlis Komuniti ASEAN dan Badan Menteri Sektor
ASEAN;

(c) mengarahkan Menteri yang berkenaan dalam setiap Majlis yang berkenaan supaya
mengadakan mesyuarat ad hoc antara Menteri, dan menangani isu penting
berhubung dengan ASEAN yang merentasi Majlis Komuniti. Peraturan tatacara
bagi mesyuarat itu hendaklah diterima pakai oleh Majlis Penyelarasan ASEAN;

(d) menangani keadaan darurat yang melibatkan ASEAN dengan mengambil langkah
yang sewajarnya;

() membuat keputusan tentang perkara yang dirujuk kepadanya di bawah Bab VIl
dan VIII;

() membenarkan penubuhan dan pembubaran Badan Menteri Sektor dan Institusi
ASEAN yang lain; dan

(9) melantik Setiausaha Agung ASEAN, yang berpangkat dan berstatus Menteri, yang
akan berkhidmat atas kepercayaan dan perkenan Ketua Negara atau Kerajaan atas
syor Mesyuarat Menteri Luar ASEAN.

3. Mesyuarat Sidang Kemuncak ASEAN hendaklah:

(@) diadakan dua kali setahun, dan Negara Anggota yang memegang jawatan
Pengerusi ASEAN hendaklah menjadi tuan rumah; dan

(b) diadakan, apabila perlu, sebagai mesyuarat khas atau ad hoc yang hendaklah

dipengerusikan oleh Negara Anggota yang memegang jawatan Pengerusi ASEAN,
di tempat yang dipersetujui oleh Negara Anggota ASEAN.

PERKARA 8
MAJLIS PENYELARASAN ASEAN

1. Majlis Penyelarasan ASEAN hendaklah terdiri daripada Menteri Luar ASEAN dan
bersidang sekurang-kurangnya dua kali setahun.
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2. Majlis Penyelarasan ASEAN hendaklah:

(@) menyediakan mesyuarat Sidang Kemuncak ASEAN;

(b) menyelaraskan pelaksanaan perjanjian dan keputusan Sidang Kemuncak ASEAN;

() membuat penyelarasan dengan Majlis Komuniti ASEAN untuk mempertingkat
kepaduan dasar, kecekapan dan kerjasama di kalangan mereka;

(d) menyelaraskan laporan Majlis Komuniti ASEAN untuk dikemukakan kepada Sidang
Kemuncak ASEAN;

() mempertimbangkan laporan tahunan Setiausaha Agung tentang kerja ASEAN;

() mempertimbangkan laporan Setiausaha Agung tentang fungsi dan operasi
Sekretariat ASEAN dan badan lain yang berkaitan;

(9) meluluskan pelantikan dan penamatan perkhidmatan Timbalan Setiausaha Agung
atas syor Setiausaha Agung; dan

(h) menjalankan tugas lain yang diperuntukkan dalam Piagam ini atau apa-apa fungsi
lain sebagaimana yang boleh diperuntukkan oleh Sidang Kemuncak ASEAN.

3. Majlis Penyelarasan ASEAN hendaklah disokong oleh pegawai kanan yang
berkenaan.
PERKARA 9

MAJLIS KOMUNITI ASEAN

1. Majlis Komuniti ASEAN hendaklah terdiri daripada Majlis Komuniti Politik-Keselamatan
ASEAN, Majlis Komuniti Ekonomi ASEAN, dan Majlis Komuniti Sosio-Budaya ASEAN.

2. Setiap Majlis Komuniti ASEAN hendaklah mempunyai Badan Menteri Sektor ASEAN
yang berkaitan di bawah skopnya.

3. Setiap Negara Anggota hendaklah menamakan wakil negaranya bagi setiap mesyuarat
Majlis Komuniti ASEAN.
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4. Bagi mencapai objektif setiap tiga tunggak Komuniti ASEAN, setiap Majlis Komuniti
ASEAN hendaklah:

(a) memastikan pelaksanaan keputusan Sidang Kemuncak ASEAN yang berkaitan;

(b) menyelaraskan kerja sektor yang berlainan di bawah skopnya, dan tentang isu
yang merentasi Majlis Komuniti yang lain; dan

() mengemukakan laporan dan syor kepada Sidang Kemuncak ASEAN tentang
perkara di bawah skopnya.

5. Setiap Majlis Komuniti ASEAN hendaklah bersidang sekurang-kurangnya dua kali
setahun dan hendaklah dipengerusikan oleh Menteri yang berkenaan daripada Negara
Anggota yang memegang jawatan Pengerusi ASEAN.

6. Setiap Majlis Komuniti ASEAN hendaklah disokong oleh pegawai kanan yang
berkaitan.

PERKARA 10
BADAN MENTERI SEKTOR ASEAN
1. Badan Menteri Sektor ASEAN hendaklah:

(a) berfungsi mengikut mandat yang diwujudkan masing-masing;

(b) melaksanakan perjanjian dan keputusan Sidang Kemuncak ASEAN di bawah skop
masing-masing;

(c) memperkukuh kerjasama dalam bidang masing-masing bagi menyokong integrasi
dan pembangunan Komuniti ASEAN; dan

(d) mengemukakan laporan dan syor kepada Majlis Komuniti masing-masing.

2. Setiap Badan Menteri Sektor ASEAN boleh mempunyai pegawai kanan dan badan
subsidiari yang berkaitan di bawah skopnya untuk menjalankan fungsinya sebagaimana
yang terkandung dalam Lampiran 1. Lampiran itu boleh dikemaskinikan oleh Setiausaha
Agung ASEAN atas syor Jawatankuasa Wakil Tetap tanpa menggunakan peruntukan
tentang Pindaan di bawah Piagam ini.
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PERKARA 11
SETIAUSAHA AGUNG ASEAN
DAN SEKRETARIAT ASEAN

1. Setiausaha Agung ASEAN hendaklah dilantik oleh Sidang Kemuncak ASEAN
bagi tempoh jawatan selama lima tahun yang tidak boleh diperbaharui, dipilih dari
kalangan rakyat Negara Anggota ASEAN berdasarkan giliran mengikut abjad, dengan
pertimbangan yang sewajarnya diberikan kepada integriti, kebolehan dan pengalaman
profesional, dan kesamarataan jantina.

2. Setiausaha Agung hendaklah:

(@) menjalankan kewajipan dan tanggungjawab jawatan tinggi ini mengikut peruntukan
Piagam ini dan surat cara, protokol dan amalan tetap ASEAN yang berkenaan;

(b) memudahkan dan memantau kemajuan dalam melaksanakan perjanjian dan
keputusan ASEAN, dan mengemukakan laporan tahunan tentang kerja ASEAN
kepada Sidang Kemuncak ASEAN;

(c) mengambil bahagian dalam mesyuarat Sidang Kemuncak ASEAN, Majlis Komuniti
ASEAN, Majlis Penyelarasan ASEAN, dan Badan Menteri Sektor ASEAN serta
mesyuarat ASEAN lain berkenaan;

(d) mengemukakan pandangan ASEAN dan mengambil bahagian dalam mesyuarat
yang diadakan dengan pihak luar mengikut garis panduan dasar yang diluluskan
dan mandat yang diberikan kepada Setiausaha Agung; dan

(e) mengesyorkan pelantikan dan penamatan perkhidmatan Timbalan Setiausaha
Agung kepada Majlis Penyelarasan ASEAN untuk kelulusan.

3. Setiausaha Agung hendaklah juga menjadi Ketua Pegawai Pentadbir ASEAN.

4. Setiausaha Agung hendaklah dibantu oleh empat orang Timbalan Setiausaha Agung
dengan pangkat dan status Timbalan Menteri. Timbalan Setiausaha Agung hendaklah
bertanggungjawab kepada Setiausaha Agung dalam menjalankan fungsi mereka.

5. Keempat-empat Timbalan Setiausaha Agung hendaklah berlainan kerakyatannya

daripada Setiausaha Agung dan hendaklah berasal dari empat Negara Anggota ASEAN
yang berlainan.
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6. Keempat-empat Timbalan Setiausaha Agung hendaklah terdiri daripada:

(a) dua orang Timbalan Setiausaha Agung yang akan berkhidmat selama satu tempoh
tiga tahun yang tidak boleh diperbaharui, dipilih dari kalangan rakyat Negara
Anggota ASEAN berdasarkan giliran mengikut abjad, dengan mengambil kira
integriti, kelayakan, kecekapan, pengalaman dan kesamarataan jantina; dan

(b) dua orang Timbalan Setiausaha Agung yang akan berkhidmat selama satu tempoh
tiga tahun, yang boleh diperbaharui selama tiga tahun lagi. Kedua-dua Timbalan
Setiausaha Agung ini hendaklah diambil ke Jawatan itu secara terbuka berdasarkan
merit.

7. Sekretariat ASEAN hendaklah terdiri daripada Setiausaha Agung dan apa-apa bilangan
kakitangan sebagaimana yang dikehendaki.

8. Setiausaha Agung dan kakitangannya hendaklah:

(@) mempunyai tahap integriti, kecekapan dan kekompetenan yang paling tinggi dalam
melaksanakan kewajipan mereka;

(b) tidak boleh meminta atau menerima arahan daripada mana-mana kerajaan atau
pihak lain di luar ASEAN; dan

(c) mengelak daripada melakukan apa-apa tindakan yang mungkin menjejaskan
kedudukan mereka sebagai pegawai Sekretariat yang bertanggungjawab hanya
kepada ASEAN sahaja.

9. Setiap Negara Anggota ASEAN mengaku janji untuk menghormati ciri ASEAN yang
eksklusif berhubung dengan tanggungjawab Setiausaha Agung dan kakitangannya,
dan tidak cuba untuk mempengaruhi mereka dalam menunaikan kewajipan mereka.

PERKARA 12
JAWATANKUASA WAKIL TETAP
ASEAN

1. Setiap Negara Anggota ASEAN hendaklah melantik seorang Wakil Tetap ASEAN
dengan pangkat Duta Besar yang berpangkalan di Jakarta.
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2. Wakil Tetap ini secara kolektif membentuk suatu Jawatankuasa Wakil Tetap, yang
hendaklah:

@

(o)

©

(d)

©

menyokong kerja Majlis Komuniti ASEAN dan Badan Menteri Sektor ASEAN;

membuat penyelarasan dengan Sekretariat Kebangsaan ASEAN dan Badan
Menteri Sektor ASEAN yang lain;

berhubung dengan Setiausaha Agung ASEAN dan Sekretariat ASEAN tentang
segala hal perkara yang berkaitan dengan kerjanya;

memudahkan kerjasama ASEAN dengan rakan kongsi luar; dan
melaksanakan apa-apa fungsi lain sebagaimana yang boleh ditentukan oleh Majlis

Penyelarasan ASEAN.

PERKARA 13
SEKRETARIAT KEBANGSAAN ASEAN

Setiap Negara Anggota ASEAN hendaklah menubuhkan suatu Sekretariat Kebangsaan
ASEAN yang hendaklah:

@

(o)

©

(d)

©

(®

berfungsi sebagai tempat tumpuan kebangsaan;

menjadi wadah maklumat tentang segala perkara ASEAN di peringkat
kebangsaan;

menyelaraskan pelaksanaan keputusan ASEAN di peringkat kebangsaan;

menyelaraskan dan menyokong penyediaan mesyuarat ASEAN peringkat
kebangsaan;

memajukan identiti dan kesedaran ASEAN di peringkat kebangsaan; dan

menyumbang kepada pembangunan komuniti ASEAN.
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PERKARA 14
BADAN HAK ASASI MANUSIA ASEAN

1. Selaras dengan tujuan dan prinsip Piagam ASEAN yang berhubungan dengan
penggalakan dan perlindungan hak asasi manusia dan kebebasan asasi, ASEAN
hendaklah menubuhkan suatu badan hak asasi manusia ASEAN.

2. Badan hak asasi manusia ASEAN ini hendaklah beroperasi mengikut terma rujukan
yang ditentukan oleh Mesyuarat Menteri Luar ASEAN.

PERKARA 15
YAYASAN ASEAN

1. Yayasan ASEAN hendaklah menyokong Setiausaha Agung ASEAN dan bekerjasama
dengan badan ASEAN yang berkaitan untuk menyokong pembangunan komuniti
ASEAN dengan memupuk kesedaran yang lebih besar tentang identiti ASEAN, interaksi
antara insan, dan kerjasama erat di kalangan sektor perniagaan, masyarakat awam,
alam akademik dan pihak lain yang berkepentingan dalam ASEAN.

2. Yayasan ASEAN hendaklah bertanggungjawab kepada Setiausaha Agung ASEAN,

yang hendaklah mengemukakan laporannya kepada Sidang Kemuncak ASEAN melalui
Majlis Penyelarasan ASEAN.

BABV
ENTITI YANG BERKAITAN DENGAN ASEAN

PERKARA 16
ENTITI YANG BERKAITAN DENGAN ASEAN

1. ASEAN boleh berurusan dengan entiti yang menyokong Piagam ASEAN, khususnya
tujuan dan prinsipnya. Entiti yang berkaitan ini ada disenaraikan dalam Lampiran 2.

2. Peraturan tatacara dan kriteria untuk berurusan ini hendaklah ditetapkan oleh
Jawatankuasa Wakil Tetap atas syor Setiausaha Agung ASEAN.
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3. Lampiran 2 boleh dikemaskinikan oleh Setiausaha Agung ASEAN atas syor
Jawatankuasa Wakil Tetap tanpa menggunakan peruntukan Pindaan di bawah Piagam
ini.

BAB VI
KEKEBALAN DAN KEISTIMEWAAN

PERKARA 17
KEKEBALAN DAN KEISTIMEWAAN ASEAN

1. ASEAN boleh menikmati, di wilayah Negara Anggota, kekebalan dan keistimewaan
sebagaimana yang perlu bagi pelaksanaan tujuannya.

2. Kekebalan dan keistimewaan itu hendaklah ditetapkan dalam perjanjian yang
berasingan antara ASEAN dengan Negara Anggota yang menjadi tuan rumah.

PERKARA 18
KEKEBALAN DAN KEISTIMEWAAN SETIAUSAHA AGUNG ASEAN DAN
KAKITANGAN SEKRETARIAT ASEAN

1. Setiausaha Agung ASEAN dan kakitangan Sekretariat ASEAN yang turut serta dalam
aktiviti rasmi ASEAN atau mewakili ASEAN di Negara Anggota hendaklah menikmati
kekebalan dan keistimewaan sebagaimana yang perlu bagi menjalankan fungsi mereka
dengan bebas.

2. Kekebalan dan keistimewaan di bawah Perkara ini hendaklah ditetapkan dalam
perjanjian ASEAN yang berasingan.

PERKARA 19
KEKEBALAN DAN KEISTIMEWAAN WAKIL TETAP DAN PEGAWAI YANG
MENJALANKAN KEWAJIPAN ASEAN

1. Wakil Tetap Negara Anggota ASEAN dan pegawai Negara Anggota yang turut serta
dalam aktiviti rasmi ASEAN atau mewakili ASEAN di Negara Anggota hendaklah
menikmati kekebalan dan keistimewaan sebagaimana yang perlu bagi menjalankan
fungsi mereka.

The ASEAN Charter 213



2. Kekebalan dan keistimewaan Wakil Tetap dan pegawai yang menjalankan kewajipan
ASEAN hendaklah tertakluk di bawah Konvensyen Vienna 1961 tentang Perhubungan
Diplomatik atau mengikut undang-undang negara bagi Negara Anggota ASEAN yang
berkenaan.

BAB VII
MEMBUAT KEPUTUSAN

PERKARA 20
PERUNDINGAN DAN KONSENSUS

1. Sebagai prinsip asas, membuat keputusan dalam ASEAN hendaklah berdasarkan
perundingan dan konsensus.

2. Jika konsensus tidak dapat dicapai, Sidang Kemuncak ASEAN boleh memutuskan
keputusan tentang bagaimana sesuatu keputusan tertentu boleh dibuat.

3. Tiada apa jua pun dalam perenggan 1 dan 2 Perkara ini yang boleh menyentuh cara
membuat keputusan sebagaimana yang terkandung dalam surat cara undang-undang
ASEAN yang berkenaan.

4. Dalam hal pelanggaran Piagam atau ketidakpatuhan yang serius, perkara itu hendaklah
dirujuk kepada Sidang Kemuncak ASEAN untuk mendapatkan keputusan.

PERKARA 21
PELAKSANAAN DAN TATACARA
1. Setiap Majlis Komuniti ASEAN hendaklah menetapkan peraturan tatacaranya sendiri.
2. Dalam melaksanakan komitmen ekonomi, suatu formula bagi penyertaan yang fleksibel,

termasuk formula ASEAN Tolak X, boleh dipakai jika terdapat konsensus untuk berbuat
demikian.

214 The ASEAN Charter



BAB VIl
PENYELESAIAN PERTIKAIAN

PERKARA 22
PRINSIP AM

1. Negara Anggota hendaklah berusaha untuk menyelesaikan segala pertikaian secara
aman damai dan mengikut masa yang berpatutan melalui dialog, perundingan dan
runding bicara.

2. ASEAN hendaklah mewujudkan dan menyelenggarakan mekanisme penyelesaian
pertikaian dalam semua bidang kerjasama ASEAN.

PERKARA 23
JASA BAIK, PERDAMAIAN DAN PENGANTARAAN

1. Negara Anggota yang menjadi pihak kepada sesuatu pertikaian boleh pada bila-bila
masa bersetuju untuk menggunakan jasa baik, perdamaian atau pengantaraan bagi
menyelesaikan pertikaian itu dalam had masa yang dipersetujui.

2. Pihak kepada pertikaian itu boleh meminta Pengerusi ASEAN atau Setiausaha Agung
ASEAN, yang bertindak atas sifat ex-officio, untuk memberikan jasa baik, perdamaian
atau pengantaraan.

PERKARA 24
MEKANISME PENYELESAIAN PERTIKAIAN DALAM SURAT CARA KHUSUS

1. Pertikaian yang berhubungan dengan surat cara ASEAN yang khusus hendaklah
diselesaikan melalui mekanisme dan tatacara yang diperuntukkan dalam surat cara
yang berkenaan.

2. Pertikaian yang tidak berkaitan dengan tafsiran atau pemakaian mana-mana surat cara
ASEAN hendaklah diselesaikan secara aman damai mengikut Triti Persahabatan dan
Kerjasama di Asia Tenggara dan peraturan tatacaranya.

3. Jika tidak diperuntukkan selainnya secara khusus pertikaian yang berkaitan dengan

tafsiran atau pemakaian perjanjian ekonomi ASEAN hendaklah diselesaikan mengikut
Protokol ASEAN tentang Mekanisme Penyelesaian Pertikaian Yang Dipertingkatkan.
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PERKARA 25
PEWUJUDAN MEKANISME PENYELESAIAN PERTIKAIAN

Jika tidak diperuntukkan selainnya secara khusus, mekanisme penyelesaian pertikaian
yang sesuai, termasuk timbang tara, hendaklah diwujudkan untuk pertikaian yang berkaitan
dengan tafsiran atau pemakaian Piagam ini dan surat cara ASEAN yang lain.

PERKARA 26
PERTIKAIAN YANG TIDAK DAPAT DISELESAIKAN

Apabila sesuatu pertikaian masih tidak dapat diselesaikan, selepas pemakaian peruntukan
terdahulu Bab ini, maka pertikaian ini hendaklah dirujuk kepada Sidang Kemuncak ASEAN
untuk mendapat keputusannya.

PERKARA 27
PEMATUHAN

1. Setiausaha Agung ASEAN, yang dibantu oleh Sekretariat ASEAN atau mana-mana
badan ASEAN lain yang ditetapkan, hendaklah memantau pematuhan dapatan, syor
atau keputusan yang terhasil daripada mekanisme penyelesaian pertikaian ASEAN,
dan mengemukakan laporan kepada Sidang Kemuncak ASEAN.

2. Mana-mana Negara Anggota yang terjejas akibat ketidakpatuhan terhadap dapatan,
syor atau keputusan yang terhasil daripada mekanisme penyelesaian pertikaian ASEAN,
bolehlah merujuk perkara itu kepada Sidang Kemuncak ASEAN untuk mendapatkan
keputusan.

PERKARA 28
PERUNTUKAN PIAGAM BANGSA-BANGSA BERSATU
DAN TATACARA ANTARABANGSA LAIN YANG BERKAITAN

Melainkan jika diperuntukkan selainnya dalam Piagam ini, Negara Anggota mempunyai
hak untuk menggunakan kaedah penyelesaian secara aman damai yang terkandung dalam
Perkara 33(1) Piagam Bangsa-Bangsa Bersatu atau mana-mana surat cara undang-undang
antarabangsa yang lain yang Negara Anggota yang bertikai itu menjadi pihak kepadanya.
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BAB IX
BELANJAWAN DAN KEWANGAN

PERKARA 29
PRINSIP AM

1. ASEAN hendaklah mewujudkan peraturan dan tatacara kewangan mengikut standard
antarabangsa.

2. ASEAN hendaklah mematuhi dasar dan amalan pengurusan kewangan yang baik dan
disiplin belanjawan yang baik.

3. Akaun kewangan hendaklah tertakluk kepada audit dalaman dan luar.

PERKARA 30
BELANJAWAN PENGENDALIAN
DAN KEWANGAN SEKRETARIAT ASEAN

1. Sekretariat ASEAN hendaklah diperuntukkan dengan sumber kewangan yang
diperlukan untuk melaksanakan fungsinya secara berkesan.

2. Belanjawan pengendalian Sekretariat ASEAN hendaklah ditanggung oleh Negara
Anggota ASEAN melalui sumbangan tahunan yang sama banyak yang hendaklah
diremitkan dalam masa yang sepatutnya.

3. Setiausaha Agung hendaklah menyediakan belanjawan pengendalian tahunan bagi
Sekretariat ASEAN untuk diluluskan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN atas syor
Jawatankuasa Wakil Tetap.

4. Sekretariat ASEAN hendaklah dikendalikan mengikut peraturan dan tatacara kewangan

yang ditentukan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN atas syor Jawatankuasa Wakil
Tetap.
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BAB X
PENTADBIRAN DAN TATACARA

PERKARA 31
PENGERUSI ASEAN

1. Jawatan Pengerusi ASEAN hendaklah digilirkan setiap tahun, berdasarkan susunan
abjad bagi nama Negara Anggota dalam bahasa Inggeris.

2. ASEAN hendaklah mempunyai, dalam suatu tahun kalendar, seorang Pengerusi
yang melaluinya Negara Anggota yang memegang jawatan sebagai Pengerusi
mempengerusikan:

Sidang Kemuncak ASEAN dan sidang kemuncak yang berkaitan;

Majlis Penyelarasan ASEAN;

ketiga-tiga Majlis Komuniti ASEAN;

jika berkenaan, Badan Menteri Sektor ASEAN dan pegawai kanan yang berkaitan;
dan

Jawatankuasa Wakil Tetap.

PERKARA 32
PERANAN PENGERUSI ASEAN

Negara Anggota yang memegang jawatan Pengerusi ASEAN hendaklah:

(@

(©
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memajukan dan meningkatkan kepentingan dan kesejahteraan ASEAN secara
aktif, termasuk usaha untuk membangunkan suatu Komuniti ASEAN melalui
inisiatif dasar, penyelarasan, konsensus dan kerjasama;

memastikan keutamaan ASEAN;
memastikan suatu gerak balas yang berkesan dan menepati masa terhadap isu
segera atau keadaan krisis yang melibatkan ASEAN, termasuk menggunakan jasa

baik dan apa-apa perkiraan yang lain bagi menangani hal yang berkenaan dengan
serta-merta;
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(d) mewakili ASEAN dalam usaha memperkukuh dan menggalakkan hubungan yang
lebih erat dengan rakan kongsi luar; dan

(e) menjalankan apa-apa tugas dan fungsi lain sebagaimana yang dimandatkan.
PERKARA 33
PROTOKOL DAN AMALAN DIPLOMATIK
ASEAN dan Negara Anggotanya hendaklah mematuhi protokol dan amalan diplomatik yang
sedia ada dalam menjalankan segala aktiviti yang berhubungan dengan ASEAN. Apa-apa

perubahan hendaklah diluluskan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN atas syor Jawatankuasa
Wakil Tetap.

PERKARA 34
BAHASA KERJA ASEAN

Bahasa kerja ASEAN ialah bahasa Inggeris.

BAB XI
IDENTITI DAN LAMBANG

PERKARA 35
IDENTITI ASEAN

ASEAN hendaklah memajukan identiti ASEAN bersama dan semangat kekitaan di kalangan

rakyatnya bagi mencapai hala tujuan, matlamat dan nilai yang dikongsinya bersama.

PERKARA 36
COGAN KATA ASEAN

Cogan kata ASEAN ialah: “Satu Visi, Satu Identiti, Satu Komuniti”.

The ASEAN Charter 219



PERKARA 37
BENDERA ASEAN

Bendera ASEAN adalah seperti yang ditunjukkan dalam Lampiran 3.
PERKARA 38
LAMBANG ASEAN
Lambang ASEAN adalah seperti yang ditunjukkan dalam Lampiran 4.
PERKARA 39
HARI ASEAN
Lapan hari bulan Ogos hendaklah diraikan sebagai Hari ASEAN.
PERKARA 40
LAGU KEBANGSAAN ASEAN

ASEAN hendaklah mempunyai suatu lagu kebangsaan.

BAB XII
HUBUNGAN LUAR

PERKARA 41
PENJALANAN HUBUNGAN LUAR

1. ASEAN hendaklah menggalakkan hubungan persahabatan dan dialog yang memberikan
manfaat bersama, kerjasama dan perkongsian dengan negara dan organisasi dan

institusi subrantau, serantau dan antarabangsa.

2. Hubungan luar ASEAN hendaklah mematuhi tujuan dan prinsip yang ditetapkan dalam
Piagam ini.
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3. ASEAN hendaklah menjadi daya penggerak utama dalam perkiraan serantau yang
dimulakannya dan mengekalkan keutamaannya dalam kerjasama dan pembangunan
komuniti serantau.

4. Dalam menjalankan hubungan luar ASEAN, Negara Anggota hendaklah, berdasarkan
kesatuan dan perpaduan, menyelaraskan dan berusaha untuk mewujudkan pendirian
bersama dan berusaha untuk melakukan tindakan bersama.

5. Arah dasar strategik hubungan luar ASEAN hendaklah ditetapkan Sidang Kemuncak
ASEAN atas syor Mesyuarat Menteri Luar ASEAN.

6. Mesyuarat Menteri Luar ASEAN hendaklah memastikan keselarasan dan kepaduan
dalam menjalankan hubungan luar ASEAN.

7. ASEAN boleh membuat perjanjian dengan negara atau organisasi dan institusi
subrantau, serantau dan antarabangsa. Tatacara bagi membuat perjanjian itu hendaklah
ditetapkan oleh Majlis Penyelarasan ASEAN setelah berunding dengan Majlis Komuniti
ASEAN.

PERKARA 42
PENYELARAS DIALOG

1. Negara Anggota, yang bertindak sebagai Negara Penyelaras, hendaklah secara bergilir
mengambil tanggungjawab menyeluruh dalam menyelaraskan dan menggalakkan
kepentingan ASEAN dalam hubungannya dengan Rakan Kongsi Dialog, organisasi dan
institusi serantau dan antarabangsa yang berkenaan.

2. Dalam hubungan dengan rakan kongsi luar itu, Negara Penyelaras hendaklah, antara
lain:

(@) mewakili ASEAN dan mempertingkatkan hubungan berdasarkan penghormatan
dan kesamarataan bersama, selaras dengan prinsip ASEAN;

(b) menjadi pengerusi bersama bagi mesyuarat yang berkaitan antara ASEAN dengan
rakan kongsi luar; dan

(c) disokong oleh Jawatankuasa ASEAN yang berkaitan di Negara Ketiga dan
Organisasi Antarabangsa.
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PERKARA 43
JAWATANKUASA ASEAN DI NEGARA KETIGA
DAN ORGANISASI ANTARABANGSA

1. Jawatankuasa ASEAN di Negara Ketiga boleh ditubuhkan di negara bukan ASEAN
yang terdiri daripada ketua perwakilan diplomatik bagi Negara Anggota ASEAN.
Jawatankuasa yang serupa boleh ditubuhkan berhubungan dengan organisasi
antarabangsa. Jawatankuasa sedemikian hendaklah memajukan kepentingan dan
identiti ASEAN di negara tuan rumah dan organisasi antarabangsa.

2. Mesyuarat Menteri Luar ASEAN hendaklah menentukan peraturan tatacara bagi
Jawatankuasa sedemikian.

PERKARA 44
STATUS PIHAK LUAR

1. Dalam menjalankan hubungan luar ASEAN, Mesyuarat Menteri Luar ASEAN boleh
memberikan pihak luar status formal sebagai Rakan Kongsi Dialog, Rakan Kongsi
Dialog Sektor, Rakan Kongsi Pembangunan, Pemerhati Khas, Tetamu, atau status lain
yang boleh diwujudkan seterusnya.

2. Pihak luar boleh diundang untuk menghadiri mesyuarat atau aktiviti kerjasama ASEAN
tanpa diberikan apa-apa status formal, menurut peraturan tatacara.

PERKARA 45
HUBUNGAN DENGAN SISTEM BANGSA-BANGSA BERSATU
DAN ORGANISASI DAN INSTITUSI ANTARABANGSA YANG LAIN

1. ASEAN boleh mendapatkan status yang bersesuaian dengan sistem Bangsa-Bangsa
Bersatu dan juga dengan organisasi dan institusi subrantau, serantau dan antarabangsa

yang lain.

2. Majlis Penyelarasan ASEAN hendaklah memutuskan mengenai penyertaan ASEAN
dalam organisasi dan institusi subrantau, serantau dan antarabangsa yang lain.
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PERKARA 46
PENTAULIAHAN NEGARA BUKAN ANGGOTA ASEAN KEPADA ASEAN

Negara bukan Anggota ASEAN dan organisasi antara kerajaan yang berkaitan boleh
melantik dan mentauliahkan Duta Besar ke ASEAN. Mesyuarat Menteri Luar ASEAN
hendaklah membuat keputusan mengenai pentauliahan itu.

BAB Xlil
PERUNTUKAN AM DAN AKHIR

PERKARA 47
TANDATANGAN, RATIFIKASI, TEMPAT SIMPANAN
DAN PERMULAAN KUAT KUASA

1. Piagam ini hendaklah ditandatangani oleh kesemua Negara Anggota ASEAN.

2. Piagam ini hendaklah tertakluk kepada ratifikasi oleh kesemua Negara Anggota ASEAN
mengikut tatacara dalaman mereka masing-masing.

3. Surat cara ratifikasi hendaklah disimpan dengan Setiausaha Agung ASEAN yang
hendaklah dengan segera memberitahu kesemua Negara Anggota tentang setiap
simpanan itu.

4. Piagam ini hendaklah mula berkuat kuasa pada hari yang ketiga puluh selepas tarikh
simpanan surat cara ratifikasi yang kesepuluh dengan Setiausaha Agung ASEAN.
PERKARA 48
PINDAAN

1. Mana-mana Negara Anggota boleh mencadangkan pindaan kepada Piagam ini.

2. Pindaan yang dicadangkan kepada Piagam ini hendaklah dikemukakan oleh Majlis

Penyelarasan ASEAN melalui konsensus kepada Sidang Kemuncak ASEAN untuk
keputusannya.
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3. Pindaan kepada Piagam ini yang dipersetujui melalui konsensus oleh Sidang Kemuncak
ASEAN hendaklah diratifikasikan oleh kesemua Negara Anggota mengikut Perkara
47.

4. Sesuatu pindaan itu hendaklah mula berkuat kuasa pada hari yang ketiga puluh selepas
tarikh simpanan surat cara ratifikasi yang terakhir dengan Setiausaha Agung ASEAN.

PERKARA 49
TERMA RUJUKAN DAN PERATURAN TATACARA

Melainkan jika diperuntukkan selainnya dalam Piagam ini, Majlis Penyelarasan ASEAN
hendaklah menentukan terma rujukan dan peraturan tatacara dan hendaklah memastikan
keselarasannya .

PERKARA 50
KAJIAN SEMULA
Piagam ini boleh dikaji semula lima tahun selepas Piagam ini mula berkuat kuasa atau
sebagaimana yang ditentukan oleh Sidang Kemuncak ASEAN.
PERKARA 51
TAFSIRAN PIAGAM
1. Atas permintaan oleh mana-mana Negara Anggota, tafsiran Piagam ini hendaklah
dibuat oleh Sekretariat ASEAN mengikut peraturan tatacara yang ditentukan oleh

Maijlis Penyelarasan ASEAN.

2. Apa-apa pertikaian yang berbangkit daripada tafsiran Piagam ini hendaklah diselesaikan
mengikut peruntukan yang berkaitan dalam Bab VIII.

3. Judul dan tajuk yang digunakan dalam keseluruhan Piagam ini adalah bagi maksud
rujukan sahaja.
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PERKARA 52
KESINAMBUNGAN UNDANG-UNDANG

1. Segala triti, konvensyen, perjanjian, persetujuan, perisytiharan, protokol dan surat cara
ASEAN yang lain yang telah berkuat kuasa sebelum Piagam ini mula berkuat kuasa
hendaklah terus sah.

2. Jika berlaku ketidakselarasan antara hak dan obligasi Negara Anggota ASEAN di
bawah surat cara itu dengan Piagam ini, Piagam ini hendaklah dipakai.
PERKARA 53
TEKS ASAL
Teks asal Piagam ini dalam bahasa Inggeris yang bertandatangan hendaklah disimpan

dengan Setiausaha Agung ASEAN, yang hendaklah mengadakan salinan terperaku kepada
setiap Negara Anggota.

PERKARA 54
PENDAFTARAN PIAGAM ASEAN
Piagam ini hendaklah didaftarkan oleh Setiausaha Agung ASEAN dengan Sekretariat

Bangsa-Bangsa Bersatu, menurut Perkara 102, perenggan 1 Piagam Bangsa-Bangsa
Bersatu.

PERKARA 55

ASET ASEAN

Aset dan dana Organisasi hendaklah terletak hak atas nama ASEAN.
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Dibuat di Singapura pada Dua Puluh Hari Bulan November Tahun Dua Ribu Tujuh, dalam
satu teks asal dalam bahasa Inggeris.

Bagi Brunei Darussalam:
HAJI HASSANAL BOLKIAH
Sultan Brunei Darussalam

Bagi Kerajaan Kemboja:
SAMDECH HUN SEN
Perdana Menteri

Bagi Republik Indonesia:
DR. SUSILO BAMBANG YUDHOYONO
Presiden

Bagi Republik Demokratik Rakyat Lao:
BOUASONE BOUPHAVANH
Perdana Menteri

Bagi Malaysia:
DATO’ SERI ABDULLAH AHMAD BADAWI
Perdana Menteri

Bagi Kesatuan Myanmar:
JENERAL THEIN SEIN
Perdana Menteri

Bagi Republik Filipina:
GLORIA MACAPAGAL-ARROYO
Presiden
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Bagi Republik Singapura:
LEE HSIEN LOONG
Perdana Menteri

Bagi Kerajaan Thailand:
JENERAL SURAYUD CHULANONT (B)
Perdana Menteri

Bagi Republik Sosialis Viet Nam:
NGUYEN TAN DUNG
Perdana Menteri
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LAMPIRAN 1

BADAN MENTERI SEKTOR ASEAN

KOMUNITI POLITIK-KESELAMATAN ASEAN

Mesyuarat Menteri Luar ASEAN (AMM)

e Mesyuarat Pegawai Kanan ASEAN (ASEAN SOM)

e Jawatankuasa Tetap ASEAN (ASC)

e Mesyuarat Pegawai Kanan tentang Rancangan Pembangunan (SOMDP)

Suruhanjaya tentang Zon Bebas Senjata Nuklear Asia Tenggara (Suruhanjaya
SEANWFZ)
e Jawatankuasa Eksekutif Suruhanjaya SEANWFZ

Mesyuarat Pertahanan ASEAN (ADMM)
e Mesyuarat Pegawai Kanan Pertahanan ASEAN (ADSOM)

Mesyuarat Menteri Undang-Undang ASEAN (ALAWMM)
* Mesyuarat Pegawai Kanan Undang-Undang ASEAN (ASLOM)

Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Jenayah Rentas Negara (AMMTC)

e Mesyuarat Pegawai Kanan tentang Jenayah Rentas Negara (SOMTC)

e Pegawai Kanan ASEAN tentang Perkara Dadah (ASOD)

e Mesyuarat Ketua Pengarah Jabatan Imigresen dan Ketua Bahagian Hal Ehwal
Konsular Kementerian Hal Ehwal Luar (DGICM)

Forum Serantau ASEAN (ARF)

e Mesyuarat Pegawai Kanan Forum Serantau ASEAN (ARF SOM)

KOMUNITI EKONOMI ASEAN

Mesyuarat Menteri Ekonomi ASEAN (AEM)

e Pasukan Petugas Peringkat Tinggi tentang Integrasi Ekonomi ASEAN (HLTF-EI)

* Mesyuarat Pegawai Kanan Ekonomi (SEOM)

Maijlis Kawasan Perdagangan Bebas ASEAN (AFTA)
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3. Majlis Kawasan Pelaburan ASEAN (AlA)

4. Mesyuarat Menteri Kewangan ASEAN (AFMM)
e Mesyuarat Timbalan Kewangan dan Bank Pusat ASEAN (AFDM)
e Mesyuarat Ketua Pengarah Kastam ASEAN (Customs DG)

5. Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Pertanian dan Perhutanan (AMAF)
e Mesyuarat Pegawai Kanan Menteri ASEAN tentang Pertanian dan Perhutanan
(SOM-AMAF)
e Mesyuarat Pegawai Kanan ASEAN tentang Perhutanan (ASOF)

6. Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Tenaga (AMEM)
e Mesyuarat Pegawai Kanan tentang Tenaga (SOME)

7. Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Galian (AMMin)
e Mesyuarat Pegawai Kanan ASEAN tentang Sumber Galian (ASOMM)

8. Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Sains dan Teknologi (AMMST)
e Jawatankuasa tentang Sains dan Teknologi (COST)

9. Mesyuarat Menteri Telekomunikasi dan Teknologi Maklumat ASEAN (TELMIN)
e Mesyuarat Pegawai Kanan Telekomunikasi dan Teknologi Maklumat (TELSOM)

e Majlis Pengawal selia Telekomunikasi ASEAN (ATRC)

10. Mesyuarat Menteri Pengangkutan ASEAN (ATM)
e Mesyuarat Pegawai Kanan Pengangkutan (STOM)

11. Mesyuarat Menteri Pelancongan ASEAN (M-ATM)
e Mesyuarat Organisasi Pelancongan Kebangsaan ASEAN (ASEAN NTOs)

12. Kerjasama Pembangunan Lembangan Mekong ASEAN (AMBDC)
e Jawatankuasa Pemandu Kerjasama Pembangunan Lembangan Mekong ASEAN
(AMBDC SC)
e Jawatankuasa Kewangan Peringkat Tinggi (HLFC)

13. Pusat Tenaga ASEAN

14. Pusat ASEAN-Jepun di Tokyo
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KOMUNITI SOSIO-BUDAYA ASEAN

Menteri ASEAN yang Bertanggungjawab bagi Maklumat (AMRI)
e Mesyuarat Pegawai Kanan Yang Bertanggungjawab bagi Maklumat (SOMRI)

Menteri ASEAN yang Bertanggungjawab bagi Kebudayaan dan Kesenian (AMCA)
e Mesyuarat Pegawai Kanan bagi Kebudayaan dan Kesenian (SOMCA)

Mesyuarat Menteri Pelajaran ASEAN (ASED)
e Mesyuarat Pegawai Kanan tentang Pelajaran (SOM-ED)

Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Pengurusan Bencana (AMMDM)
e Jawatankuasa ASEAN tentang Pengurusan Bencana (ACDM)

Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Alam Sekitar (AMME)
e Pegawai Kanan ASEAN tentang Alam Sekitar (ASOEN)

Persidangan Pihak-Pihak kepada Perjanjian ASEAN tentang Pencemaran Jerebu

Rentas Sempadan (COP)

e Jawatankuasa di bawah COP kepada Perjanjian ASEAN tentang Pencemaran
Jerebu Rentas Sempadan

Mesyuarat Menteri Kesihatan ASEAN (AHMM)
e Mesyuarat Pegawai Kanan tentang Pembangunan Kesihatan (SOMHD)

Mesyuarat Menteri Buruh ASEAN (ALMM)

e Mesyuarat Pegawai Kanan Buruh (SLOM)

e Jawatankuasa ASEAN tentang Pelaksanaan Perisytiharan ASEAN mengenai
Perlindungan dan Penggalakan Hak Pekerja Migran

Menteri ASEAN tentang Pembangunan Luar Bandar dan Pembasmian Kemiskinan

(AMRDPE)

e Mesyuarat Pegawai Kanan tentang Pembangunan Luar Bandar dan Pembasmian
Kemiskinan (SOMRDPE)

10. Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Kebajikan dan Pembangunan Sosial (AMMSWD)

e Mesyuarat Pegawai Kanan tentang Kebajikan dan Pembangunan Sosial
(SOMSWD)
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mesyuarat Menteri ASEAN tentang Belia (AMMY)
* Mesyuarat Pegawai Kanan Tentang Belia (SOMY)

Persidangan ASEAN tentang Perkara-Perkara Perkhidmatan Awam (ACCSM)

Pusat Biodiversiti ASEAN (ACB)

Pusat Penyelarasan Bantuan Kemanusiaan mengenai pengurusan bencana ASEAN
(Pusat AHA)

Pusat Maklumat Gempa Bumi ASEAN

Pusat Meteorologi Khas ASEAN (ASMC)

Rangkaian Universiti ASEAN (AUN)
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ENTITI YANG BERKAITAN DENGAN ASEAN

. AHLI PARLIMEN

Perhimpunan Antara Parlimen ASEAN (AIPA)

Il. ORGANISASI PERNIAGAAN

Mesyuarat Penerbangan ASEAN

Perikatan Persatuan Makanan Kesihatan Tambahan (AAHSA)
Persekutuan Automotif ASEAN (AAF)

Persatuan Jurubank ASEAN (ABA)

Majlis Penasihat Perniagaan ASEAN (ASEAN-BAC)

Forum Perniagaan ASEAN (ABF)

Dewan Perniagaan dan Industri ASEAN (ASEAN-CCI)
Majlis Industri Kimia ASEAN

Persekutuan Industri Tekstil ASEAN (AFTEX)

Majlis Industri Perabot ASEAN (AFIC)

Majlis Insurans ASEAN (AIC)

Persatuan Harta Intelek ASEAN (ASEAN IPA)

Persatuan Lapangan Terbang Antarabangsa ASEAN (AAA)
Persekutuan Industri Besi & Keluli ASEAN

Kelab Farmaseutikal ASEAN

Persatuan Pelancongan ASEAN (ASEANTA)

Persekutuan Persatuan Ekonomi ASEAN (FAEA)
Persekutuan Majlis Penghantar Muatan ASEAN

Majlis Perniagaan AS-ASEAN

lll. KUMPULAN PEMIKIR DAN INSTITUSI AKADEMIK

Rangkaian ASEAN-ISIS
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IV. ORGANISASI MASYARAKAT AWAM BERTAULIAH

Akademik Sains, Kejuruteraan dan Teknologi ASEAN (ASEAN CASE)
Akademi Kejuruteraan dan Teknologi ASEAN (AAET)
Persatuan Sains Makmal Klinikal ASEAN (AACLS)

Persatuan Perancangan dan Perumahan ASEAN (AAPH)
Persatuan Ahli Radiologi ASEAN (AAR)

Gabungan Catur ASEAN (ACC)

Gabungan Majikan ASEAN (ACE)

Gabungan Organisasi Wanita ASEAN (ACWO)

Persekutuan Pembina ASEAN (ACF)

Persatuan Kosmetik ASEAN (ACA)

Majlis ASEAN untuk Alumni Jepun (ASCOJA)

Maijlis Guru ASEAN (ACT)

Persekutuan Psikiatri dan Kesihatan Mental ASEAN (AFPMH)
Persekutuan Akauntan ASEAN (AFA)

Persekutuan Kontraktor Kejuruteraan Elektrik ASEAN (AFEEC)
Persekutuan Pertubuhan Kejuruteraan ASEAN (AFEO)
Persekutuan Kelab Penerbangan ASEAN (AFFC)

Persekutuan Persatuan Pengangkut ASEAN (AFFA)
Persekutuan Yayasan Jantung ASEAN (AFHF)

Persekutuan Ukur Bumi dan Geomatik ASEAN (ASEAN FLAG)
Persekutuan Persatuan Perlombongan ASEAN (AFMA)
Persekutuan Perikanan ASEAN (AFF)

Persekutuan Bola Sepak ASEAN (AFF)

Kelab Industri Produk Perhutanan ASEAN (AFPIC)

Persatuan Penuntut Perhutanan ASEAN (AFSA)

Persatuan Penggalakan dan Pembangunan Kraftangan ASEAN (AHPADA)
Majlis Layang-Layang ASEAN (AKC)

Persatuan Undang-Undang ASEAN (ALA)

Persatuan Penuntut Undang-Undang ASEAN (ALSA)
Persatuan Industri Muzik ASEAN (AMIA)

Persatuan Neurosurgikal ASEAN (ANS)

Gabungan NGO ASEAN tentang Penuaan

Organisasi Bukan Kerajaan ASEAN bagi Pencegahan Dadah dan Salah Guna Bahan
Kumpulan Pengilang Oleokimia ASEAN (AOMG)

Persatuan Ortopedik ASEAN (AOA)

Persekutuan Pediatrik ASEAN (APF)

Persekutuan Sukan Paralimpik ASEAN (APSF)

Pertubuhan Pelabuhan ASEAN (APA)
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Persatuan Talasemia ASEAN (ATS)

Persatuan Jurunilai ASEAN (AVA)

Kelab Minyak Sayuran ASEAN (AVOC)

Rakan Perkongsian Asia bagi Pembangunan Modal Insan di Luar Bandar Asia
(AsiaDHRRA)

Jawatankuasa bagi Kerjasama Belia ASEAN (CAYC)

Persekutuan Jurutera Perunding ASEAN (FACE)

Persekutuan Organisasi Perhubungan Awam ASEAN (FAPRO)

Persekutuan Persatuan Pemilik Kapal ASEAN (FASA)

Persatuan Perubatan Jawatankuasa Negara Asia Tenggara (MASEAN)

Persatuan Reumatisme ASEAN (RAA)

Institut Serantau Asia Tenggara bagi Komuniti dan Pendidikan (SEARICE)

Yayasan Program Pertukaran Serantau bagi Pengajian Asia Tenggara (SEASREP)

Gabungan Veteran Negara-Negara ASEAN (VECONAC)

V. PIHAK BERKEPENTINGAN LAIN DALAM ASEAN
ASEANAPOL
Persekutuan Institut Sains dan Teknologi Makanan di ASEAN (FIFSTA)

Pusat Pembangunan Perikanan Asia Tenggara (SEAFDEC)
Kumpulan Kerja bagi Mekanisme Hak Asasi Manusia ASEAN
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Lampiran 3

BENDERA ASEAN

Bendera ASEAN menggambarkan ASEAN yang stabil, aman damai, bersatu dan dinamik.
Warna Bendera — biru, merah, putih dan kuning — menggambarkan warna utama bendera
kesemua Negara Anggota ASEAN.

Biru melambangkan keamanan dan kestabilan. Merah menggambarkan keberanian dan
dinamisme. Putih menunjukkan kesucian dan kuning melambangkan kemakmuran.

Tangkai padi menggambarkan impian Bapa Pengasas ASEAN bagi suatu ASEAN yang
terdiri daripada semua negara di Asia Tenggara yang terikat dengan persahabatan dan
perpaduan. Bulatan menggambarkan kesatuan ASEAN.

Spesifikasi Warna Panton yang diterima pakai bagi warna Bendera ASEAN ialah:
Biru : Panton 19-4053 TC

Merah : Panton 18-1655 TC
Putih . Panton 11-4202 TC
Kuning : Panton 13-0758 TC
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Bagi versi bercetak, spesifikasi warna (kecuali putih) akan mengikuti spesifikasi bagi warna
Lambang ASEAN, iaitu:

Biru : Panton 286 atau

Warna Proses 100C 60M OY 6K
Merah : Panton Merah 032 atau

Warna Proses 0C 91M 87Y OK
Kuning . Proses Panton Kuning atau

Warna Proses 0C OM 100Y OK

Nisbah lebar dengan panjang Bendera ialah dua kepada tiga, dan spesifikasi saiz bagi
Bendera yang berikut adalah:

Bendera Meja :10smx 15 sm
Bendera Bilik 1100 sm x 150 sm
Bendera Kereta : 10 sm x 30 sm

Bendera Padang : 200 sm x 300 sm
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Lampiran 4

LAMBANG ASEAN

Lambang ASEAN menggambarkan ASEAN yang stabil, aman damai, bersatu dan dinamik.
Warna Lambang - biru, merah, putih dan kuning — yang menggambarkan warna utama
gencana kesemua Negara Anggota ASEAN.

Biru melambangkan keamanan dan kestabilan. Merah menggambarkan keberanian dan
dinamisme. Putih menunjukkan kesucian dan kuning melambangkan kemakmuran.

Tangkai padi menggambarkan impian Bapa Pengasas ASEAN bagi suatu ASEAN yang
terdiri daripada kesemua negara di Asia Tenggara yang terikat dengan persahabatan dan
perpaduan. Bulatan menggambarkan kesatuan ASEAN.

Spesifikasi Warna Panton yang diterima pakai bagi warna Lambang ASEAN ialah:
Biru : Panton 286

Merah  : Merah Panton 032

Kuning : Proses Panton Kuning

Bagi proses cetakan empat warna, spesifikasi warna ialah:
Biru : 100C 60M 0Y 6K (100C 60M 0Y 10K)

Merah  : 0C 91M 87Y OK (0C 90M 90Y OK)

Kuning : 0C OM 100Y OK

Spesifikasi dalam kurungan hendaklah digunakan apabila warna proses penyukatan secara
sembarangan tidak dapat dilakukan.
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Dalam Simulator Warna Proses Panton, spesifikasinya bersamaan dengan:
Biru : Panton 204-1

Merah  : Panton 60-1

Kuning : Panton 1-3

Fon yang digunakan bagi perkataan “ASEAN” dalam Lambang ialah huruf kecil Helvetica
dicetak tebal.
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This translation is provided by the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of the Union of Myanmar

(Only the original version of the ASEAN Charter in English is authoritative and legally binding)
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This translation is provided by
the Department of Foreign Affairs of the Republic of the Philippines

(Only the original version of the ASEAN Charter in English is authoritative and legally binding)






ANG SALIGANG BATAS NG ASEAN

PANIMULA

KAMI, ANG MGA MAMAMAYAN ng mga Kasaping Bansa ng Samahan ng mga Bansa sa
Timog Silangang Asya (Association of South East Asian Nations o ASEAN), na kinakatawan
ng mga Puno ng Bansa o Pamahalaan ng Brunei Darussalam, Kaharian ng Cambodia,
Republika ng Indonesia, Demokratikong Republika ng mga Mamamayan ng Lao, Malaysia,
Unyon ng Myanmar, Republika ng Pilipinas, Republika ng Singapore, Kaharian ng Thailand
at ng Sosyalistang Republika ng Vietnam; na:

BINIBIGYANG PANSIN nang may kasiyahan ang mga makabuluhang tagumpay at
pagpapalawak ng ASEAN mula nang itatag ito sa Bangkok sa pamamagitan ng paghahayag
sa Deklarasyon ng ASEAN;

GINUGUNITA ang mga kapasiyahang bumuo ng isang Saligang Batas ng ASEAN sa Vientiane
Action Programme, sa Pahayag ng Kuala Lumpur sa Pagkakabuo ng Saligang Batas ng
Asean at sa Pahayag ng Cebu sa Panukalang Saligang Batas ng ASEAN;

ISINASAISIP ang Kagalingan ng isa’t isa at pagtutulungan ng mga mamamayan at mga
Kasaping Bansa ng ASEAN, na pinag-iisa ng heograpiya, layunin at tadhana;

BINIBIGYANG INSPIRASYON at pinag-isa sa ilalim ng Isang Pangarap, Isang
Pagkakakilanlan at ng Isang Pamayanang Mapagkalinga at Nakikipagtulungan;

PINAGBUBUKLOD ng iisang mithiin at sama-samang hangaring manirahan sa isang rehiyong
nagtatamasa ng kapayapaang panghabang panahon, katiwasayan at katatagan, patuloy
na pag-unlad ng kabuhayan, pinagsasaluhang kasaganaan at kaunlarang panlipunan at
upang itaguyod ang mahahalagang kapakanan, mithiin at hangarin natin;

IGINAGALANG ang pangunahing kahalagahan ng pagsasamahan at pagtutulungan at ang
mga simulain ng kataas-taasang kapangyarihan, pagkakapantay-pantay, pananatiling buo
ng teritoryo, hindi panghihimasok, pagkakasundo at ang pagkakaisa sa kabila ng pagkakaiba-
iba.
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NANININDIGAN sa mga simulain ng demokrasya, sa tuntunin ng batas at mabuting
pamamahala, paggalang at pangangalaga sa mga karapatang pantao at mga pangunahing
kalayaan.

NAGPASIYANG tiyakin ang isang nagpapatuloy na kaunlaran para sa kapakinabangan ng
kasalukuyan at darating na mga salinlahi at gawing sentro ng prosesong pagtatatag ng
pamayanang ASEAN ang kagalingan, kabuhayan at kapakanan ng mga mamamayan;

NANINIWALA na kailangang patatagin ang umiiral na buklod ng rehiyonal na pagkakaisa
para makamit ang isang pamayanang ASEAN na nagkakaisa sa pulitika, magkakasama sa
larangang pangkabuhayan at may pananagutang panlipunan para mabisang makatugon sa
kasalukuyan at darating na mga hamon at pagkakataon;

NANGANGAKONG pabilisin ang pagtatatag ng pamayanan sa pamamagitan ng pinagbuting
rehiyonal na pagtutulungan at pagkakaisa, lalo na sa pagtatatag ng Pamayanang ASEAN
na binubuo ng Pamayanang Pangkaligtasan ng ASEAN, Pamayanang Pangkabuhayan ng
ASEAN at ng Pamayanang Panlipunan at Pangkultura ng ASEAN na ipinag-utos sa Pahayag
ng Bali ng ASEAN Concord II;

SA PAMAMAGITAN NITO ay magtatatag, sa pamamagitan ng Saligang Batas na ito, ng
isang balangkas na legal at institusyonal, para sa ASEAN;

AT SA LAYUNING ITO, pinagtibay ang Saligang Batas na ito ng mga Namumuno ng Bansa

o Pamahalaan ng mga Kasaping Bansa ng ASEAN, na nagtipon sa Singapore sa
makasaysayang ika-apatnapung (40) anibersaryo ng pagkakatatag ng ASEAN.

KAPITULO 1
MGA LAYUNIN AT SIMULAIN

ARTIKULO 1
MGA LAYUNIN

Layunin ng ASEAN na:

1. Mapanatili at mapangalagaan ang kapayapaan, katiwasayan at katatagan at higit pang
mapalakas ang mga pinahahalagahang simulain, tungo sa kapayapaan sa rehiyon;
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10.

11.

Magkaroon ng higit na katatagang panrehiyon sa pamamagitan ng pagtataguyod ng
higit pang pagtutulungang pampulitika, pangkaligtasan, pangkabuhayan at pangkultura;

Mapanatili ang Timog Silangang Asya bilang isang Sonang Malaya sa Sandatang
Nukleyar at malaya sa lahat ng iba pang sandatang pangwasak ng sangkatauhan;

Matiyak na ang mga mamamayan at mga Kasaping Bansa ng ASEAN ay nabubuhay
nang mapayapa kasama ng iba pang bansa sa kalakhang mundo sa isang kapaligirang
makatarungan, malaya at nagkakasundo;

Magkaroon ng isang pamilihan at pundasyon ng produksyon na matatag, maunlad,
nakikipagsabayan ng galing at kabilang sa larangang pangkabuhayan, na may mabisang
pamamaraan para mapadali ang pangangalakal at pamumuhunan, na may malayang
daloy ng kalakal, serbisyo at puhunan, pinadaling pagkilos ng mga mangangalakal,
mga propesyunal, mga talent at manggagawa; at may mas malayang daloy ng puhunan;

Pababain ang antas ng kahirapan at paunlarin ang mga bansang ASEAN sa pamamagitan
ng pagdadamayan at pagtutulungan;

Patatagin ang demokrasya, pag-ibayuhin ang mabuting pamamahala at kapangyarihan
ng batas, at itaguyod at ipagtanggol ang mga karapatang pantao at mga pangunahing
kalayaan, nang may pagsasaalang-alang na gaya ng nararapat sa mga karapatan at
pananagutan ng mga Kasaping Bansa ng ASEAN;

Matugunang mabuti, alinsunod sa simulain ng masaklaw na seguridad, ang lahat ng uri
ng pananakot, mga krimeng nagaganap at mga hamon na umiiral sa labas ng bansa;

ltaguyod ang maipagpapatuloy na kaunlaran upang matiyak ang pangangalaga sa
kapaligiran ng rehiyon, ang patuloy na paglago ng likas na yaman, ang pagpapanatili sa
pamanang pangkultura at ang mataas na uri ng buhay ng mga mamamayan nito;

Paunlarin ang yamang tao sa pamamagitan ng mahigpit na pagtutulungan sa edukasyon
at habambuhay na pagkatuto, at sa agham at teknolohiya para mabigyang kapangyarihan
ang mga mamamayan ng ASEAN at mapalakas ang Pamayanang ASEAN;

Pabutihin ang kalagayan at kabuhayan ng mga mamamayan ng ASEAN sa pamamagitan
ng pagbibigay sa kanila ng pantay na pagkakataon para sa kaunlarang pantao, kagalingan
at katarungang panlipunan;
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12.

13.

14.

15.

Palakasin ang pagtutulungan sa pagtatatag ng isang kapaligirang ligtas, matiwasay at
malaya sa ipinagbabawal na gamot para sa mga mamamayan ng ASEAN;

Magtaguyod ng isang ASEAN na may oryentasyong pantao, na ang lahat ng sektor ng
lipunan ay hinihikayat na lumahok at makinabang sa proseso ng pagiging kabilang ng
ASEAN at pagtatayo ng pamayanang ASEAN;

Maitaguyodang isang pagkakakilanlang ASEAN, sa pamamagitan ng pagkakaroon ng
higit na kamalayan sa iba’t ibang kultura at pamana ng rehiyon; at

Panatilihin ang aktibong bahaging ginagampanan ng ASEAN bilang isang pangunahing
lakas na nagtutulak sa pakikipag-ugnayan at pakikipagtulungan nito sa iba pang mga
kasamahan sa labas sa isang kaayusang panrehiyon na lantad, malinaw at masaklaw.

ARTIKULO 2
MGA SIMULAIN

Sa pagsisikap na makamtan ang mga Layuning isinasaad sa Artikulo 1, muling pinagtibay
at nanindigan ang ASEAN at ang mga Kasaping Bansa nito sa mga pangunahing simulain
na nilalaman ng mga pahayag, mga kasunduan, kapulungan, kaisahan, tratado at iba
pang kasulatan.

Ang ASEAN at mga Kasaping Bansa nito ay kikilos alinsunod sa mga sumusunod na
simulain:

(a) paggalang sa kalayaan, kapangyarihan, pagkakapantay-pantay, pananatiling buo
ng teritoryo at pagkakakilanlang pambansa ng lahat ng mga Kasaping Bansa ng

ASEAN;

(b) pagkakaroon ng iisang pangako at pananagutan ng lahat sa pagkakaroon ng higit
na kapayapaan, kaligtasan at kaunlaran sa rehiyon;

(c) pagtatakwil sa anumang uri ng pagsalakay, pananakot o paggamit ng lakas o
anumang gawaing hindi naaayon sa batas internasyonal;

(d) pag-asa sa mapayapang paglutas ng mga alitan;

(e) hindi panghihimasok sa mga panloob na suliranin ng mga Kasaping Bansa ng
ASEAN;
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() paggalang sa karapatan ng bawat Kasaping Bansa na pamahalaan ang pambansang
pamumuhay nito na malaya sa panghihimasok, pag-aalsa at pamimilit mula sa labas;

(9) higit pang mga pagsasanggunian tungkol sa mga usaping lubhang nakakasama sa
kapakanan ng ASEAN;

(h) pagsunod sa tuntunin ng batas, mabuting pamamahala, mga simulain ng
demokrasya at pamahalaang konstitusyunal;

() paggalang sa mga pangunahing kalayaan, pagtataguyod at pagtatanggol sa mga
karapatang pantao at katarungang panlipunan;

() paninindigan sa Saligang Batas ng United Nations at sa batas internasyunal, kabilang
ang pandaigdigang batas na makatao na pinagtibay ng mga Kasaping Bansa ng
ASEAN;

(k) hindi paglahok sa anumang patakaran o gawain, kabilang ang paggamit sa teritoryo,
na ipinatutupad ng alinmang Kasaping Bansang ASEAN o hindi kasaping bansa o
alinmang kumikilos na hindi bansa, na hindi nakakabuti sa kapangyarihan,
pananatiling buo ng teritoryo o katatagang pulitikal at pangkabuhayan ng mga
Kasaping Bansang ASEAN;

() paggalang sa iba’'t ibang kultura, wika at relihiyon ng mga mamamayan ng ASEAN,
habang binibigyang diin ang mga pinahahalagahan nila alang-alang sa diwa ng
pagkakaisa sa kabila ng pagkakaiba;

(m) ang pagiging sentro ng ASEAN sa mga panlabas na ugnayang pulitikal,
pangkabuhayan, panlipunan at pangkultura, habang nananatiling isang aktibong
kalahok, nagmamasid sa labas, masaklaw at walang itinatangi; at

(n) pagsunod sa mga tuntunin ng kalakalang multilateral at mga rehimeng ASEAN na
nababatay sa mga tuntunin, para sa mabisang pagsasagawa ng mga pangakong
pangkabuhayan at patuloy na pagbabawas tungo sa pagtatanggal ng mga hadlang
sa pagkakaisang pangkabuhayan ng rehiyon, sa loob ng isang ekonomiya na
isinusulong ng pamilihan.

The ASEAN Charter 297



KAPITULO I
LEGAL NA PERSONALIDAD

ARTIKULO 3
LEGAL NA PERSONALIDAD NG ASEAN

Sa pamamagitan nito, ang ASEAN, bilang isang organisasyon ng mga pamahalaan, ay
pinagkakalooban ng legal na personalidad.

KAPITULO il
KASAPIAN

ARTIKULO 4
MGA KASAPING BANSA

Ang mga Kasaping Bansa ng ASEAN ay ang Brunei Darussalam, Kaharian ng Cambodia,
Republika ng Indonesia, Demokratikong Republika ng mga Mamamayan ng Lao, Malaysia,
Unyon ng Myanmar, Republika ng Pilipinas, Republika ng Singapore, Kaharian ng Thailand
at ang Sosyalistang Republika ng Vietnam.

ARTIKULO 5
MGA KARAPATAN AT TUNGKULIN

1. Ang mga Kasaping Bansa ay magkakaroon ng magkakapantay na mga karapatan at
tungkulin sa ilalim ng Saligang Batas na ito.

2. Ang mga Kasaping Bansa ay magsasagawa ng lahat ng mga kinakailangang hakbang,
kabilang na ang pagpapatibay ng mga nararapat na pagbabatas panloob, para mabisang
maipatupad ang mga tadhana ng Saligang Batas at makatugon sa lahat ng mga tungkulin
ng pagiging kasapi.

3. Sakaling magkaroon ng malubhang paglabag o hindi pagsunod sa Saligang Batas, ito
ay isasangguni sa Artikulo 20.

298 The ASEAN Charter



ARTIKULO 6
PAGPASOK NG MGA BAGONG KASAPI

1. Ang pamamaraan ng paghiling na maging kasapi ng ASEAN at pagkatanggap dito ay
itatakda ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN.

2. Ang pagkatanggap sa ASEAN ay ibabatay sa mga sumusunod:

(@) kinatatagpuan ng bansang humihiling na maging kasapi sa kinikilalang heograpiya
ng rehiyon ng Timog Silangang Asya;

(b) pagkilala ng lahat ng mga Kasaping Bansa ng ASEAN;

(c) pagsang-ayon na matali at sumunod sa Saligang Batas; at

(d) kakayahan at kahandaang isagawa ang mga tungkulin ng pagiging Kasapi.

3. Ang pagkatanggap bilang kasapi ay pagpapasiyahan ng nagkakaisang Kapulungang
ASEAN (ASEAN SUMMIT) sa mungkahi ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN.

4. Ang isang Bansang nagnanais na maging miyembro ay tatanggapin ng ASEAN sa
sandaling lumagda ito sa isang Kasulatan ng Pagiging Panig sa Saligang Batas.

KAPITULO IV
MGA BAHAGI

ARTIKULO 7
KAPULUNGANG ASEAN

1. Ang Kapulungang ASEAN ay bubuuin ng mga Namumuno ng Bansa o Pamahalaan ng
mga Kasaping Bansa.

2. Ang kapulungang ito ng ASEAN ay ang pinakamataas na lupon na:

(a) babalangkas ng patakaran ng ASEAN;

(b) mag-uusap, magbibigay ng gabay pampatakaran at magpapasya sa mahahalagang
usaping nauugnay sa pagkamit ng mga layunin ng ASEAN, tungkol sa mahahalagang
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3.

1.

(@)

(b)

usaping gustong maliwanagan ng mga Kasaping Bansa at sa lahat ng mga suliraning
isinasangguni dito ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN, ng mga Sangguniang
Pamayanan ng ASEAN at ng mga Lupong Tagapagsagawa Pansektor ng ASEAN.

magtatagubilin sa mga nauugnay na Minister ng bawat kinauukulang Sanggunian
na magdaos ng mga ad hoc na pagpupulong at tugunan ang mahahalagang
suliraning nauugnay sa ASEAN na nakakaharap ng mga Sangguniang Pamayanan.
Ang mga tuntunin para sa pagdaraos na ito ay pagtitibayin ng Sangguniang Tagapag-
ugnay ng ASEAN;

tutugon sa mga gipit na kalagayang nakakabahala sa ASEAN sa pamamagitan ng
pagsasagawa ng tamang pagkilos;

magpapasiya tungkol sa mga bagay na isinasangguni dito sa ilalim ng mga Kapitulo
VIl at Kapitulo VIII.

pahintulutan ang pagtatatag at pagbuwag ng mga Lupong Tagapagsagawa
Pansektor at iba pang institusyon ng ASEAN; at

hihirang ng Kalihim Panlahat ng ASEAN na may ranggo at estado na Minister, na
maglilingkod hanggang sa pinagtitiwalaan at nasisiyahan ang mga namumuno ng
Bansa o Pamahalaan sa mungkahi ng mga Minister Panlabas ng ASEAN sa kanilang
Pulong.

Ang mga Pagpupulong ng ASEAN ay:

idaraos nang dalawang beses sa loob ng isang taon, at tatayong punong-abala
ang Kasaping Bansa na nanunungkulan bilang Tagapangulo ng ASEAN; at

gaganapin, kung kailangan, bilang mga di-pangkaraniwan o ad hoc na pulong sa
ilalim ng Kasaping Bansa na nanunungkulan bilang Tagapangulo ng ASEAN, sa
mga lugar na pagkakasunduan ng mga Kasaping Bansa ng ASEAN.

ARTIKULO 8
SANGGUNIANG TAGAPAG-UGNAY NG ASEAN

Ang Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN ang bubuo sa mga Minister Panlabas ng
ASEAN at magpupulong ang mga ito ng dalawang beses man lamang sa loob ng isang

taon.
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2. Ang Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN ang:

(@) maghahanda ng mga pagpupulong ng Kapulungang ASEAN;

(b) makikipag-ugnay para sa pagsasakatuparan ng mga kasunduan at kapasiyahan ng
Kapulungang ASEAN;

(c) makikipag-ugnayan sa mga Sanggunian ng Pamayanang ASEAN upang magkaroon
ng higit na pagtutugma ng patakaran, kahusayan at pagtutulungan ng mga bansa

sa isa't isa;

(d) paratingin ang mga ulat ng mga Sanggunian ng Pamayanang ASEAN sa
Kapulungang ASEAN;

(e) tingnan ang ulat ng Kalihim Panlahat tungkol sa gawain ng ASEAN;

() tingnan ang ulat ng Kalihim Panlahat tungkol sa mga tungkulin at palakad ng
Kalihiman ng ASEAN at iba pang kaugnay na lupon;

(9) magpapatibay sa paghirang at pagwawakas ng panunungkulan ng mga Kinatawang
Kalihim Panlahat sa mungkahi ng Kalihim Panlahat; at

(h) magsasagawa ng iba pang mga tungkulin na itinatadhana sa Saligang Batas na ito
o iba pang tungkuling itinatalaga ng Kapulungang ASEAN.

3. Ang Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN ay tutulungan ng mga nauugnay na

nakatataas na mga opisyal.

ARTIKULO 9
MGA SANGGUNIANG PAMAYANANG ASEAN

1. Ang mga Sangguniang Pamayanang ASEAN ang bubuo sa Sangguniang Pamayanang
Pangkaligtasang Pulitikal ng ASEAN, Sangguniang Pamayanang Pangkabuhayan ng
ASEAN at Sangguniang Pamayanang Sosyo-Kultural ng ASEAN.

2. Ang bawat Sangguniang Pamayanang ASEAN ay sasaklaw sa mga kaugnay na mga
Lupong Tagapagsagawa Pansektor ng ASEAN.
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3. Ang bawat Kasaping Bansa ay hihirang ng pambansang kinatawan nito sa bawat pulong
ng Sangguniang Pamayanang ASEAN.

4. Upang makamit ang mga layunin ng bawat isa sa tatlong haligi ng Pamayanang ASEAN,
isasagawa ng bawat Pamayanang ASEAN ang mga sumusunod:

(@

tiyakin ang pagsasakatuparan ng mga nauugnay na kapasiyahan ng Kapulungang
ASEAN;

(b) pag-ugnayin ang gawain ng iba’t ibang sektor na sakop nito sa isa’t isa at iugnay

din ang kanilang mga gawain sa mga usaping kinakaharap ng ibang mga
Sangguniang Pamayanan; at

maghain ng mga ulat at mungkahi sa Kapulungang ASEAN tungkol sa mga usaping
nasasakop nito.

Ang bawat Sangguniang Pamayanang ASEAN ay magpupulong dalawang beses
man lamang sa isang taon at pamumunuan ng karapat-dapat na Minister mula sa
Kasaping Bansa na nanunungkulan bilang Tagapangulo ng ASEAN.

Ang bawat Sangguniang Pamayanang ASEAN ay tutulungan ng mga kaugnay na
nakakataas na mga opisyal.

ARTIKULO 10
MGA LUPONG TAGAPAGSAGAWA PANSEKTOR NG ASEAN

1. Isasagawa ng mga Lupong Tagapagsagawa Pansektor ng ASEAN ang mga sumusunod:

(@

(b)

302

maglilingkod alinsunod sa kanilang mga kautusan;

magsasakatuparan ng mga kasunduan at kapasiyahan ng Kapulungang ASEAN
tungkol sa mga usaping nasasakop nila;

palalakasin ang pagtutulungan sa kani-kanilang larangan bilang pagtataguyod sa
pagkakaisa at pagtatatag ng Pamayanang ASEAN;

maghaharap ng mga ulat at mungkahi sa kani-kanilang Sangguniang Pamayanan
(Community Councils).
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2. Ang bawat Lupong Tagapagsagawa Pansektor ng ASEAN ay maaaring sakupin ang
mga kinauukulang nakatataas na opisyal at mga karagdagang lupon upang magsagawa
ng mga tungkuling ito gaya ng isinasaad sa Karugtong 1. Ang Karugtong 1 ay maaaring
isapanahon ng Kalihim Panlahat, sa mungkahi ng Komite ng mga Permanenteng
Kinatawan, nang walang pagtukoy sa tadhana tungkol sa Mga Susog sa ilalim ng Saligang
Batas na ito.

ARTIKULO 11
ANG KALIHIM PANLAHAT AT ANG KALIHIMAN NG ASEAN

1. Ang Kalihim Panlahat ng ASEAN ay hihirangin ng Kapulungang ASEAN upang maglingkod
sa loob ng hindi mauulit na panahon ng panunungkulan na limang taon. Ito ay pipiliin
mula sa mga mamamayan ng mga Kasaping Bansa ng ASEAN batay sa paghahalinhinang
alpabetikal nang may pagsasaalang-alang sa integridad, kakayahan at karanasang
propesyonal at pantay na karapatan sa kabila ng kasarian.

2. Ang Kalihim Panlahat ay:

(a) magsasagawa ng mga tungkulin at mga pananagutan ng mataas na katungkulang
ito alinsunod sa mga tadhana ng Saligang Batas na ito at ng mga kaugnay na mga
kasulatan, protocol, at mga ipinamalaging kalakaran ng ASEAN;

(b) susubaybay at pabibilisin ang pagsulong ng pagsasakatuparan ng mga kasunduan
at kapasiyahan ng ASEAN at mag-uulat nang taunan tungkol sa mga gawain ng
ASEAN sa Kapulungang ASEAN;

(c) lalahok sa mga pulong ng Kapulungang ASEAN, mga Sangguniang Pamayanang
ASEAN, Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN at mga Lupong Tagapagsagawa
Pansektor ng ASEAN at iba pang kaugnay na mga pulong ng ASEAN;

(d) maghaharap ng mga pananaw ng ASEAN at lalahok sa mga pakikipagpulong sa
mga panig sa labas alinsunod sa mga pinagtibay na mga gabay pampatakaran at
kautusang ibinigay sa Kalihim Panlahat; at

(e) magmumungkahi sa paghirang at pagwawakas ng panunungkulan ng mga kinatawan
ng Kalihim Panlahat sa Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN, para sa
pagpapatibay nito.

3. Ang Kalihim Panlahat din ang Punong Pinunong Tagapangasiwa ng ASEAN.
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4. Ang Kalihim Panlahat ay tutulungan ng apat na Kinatawang Kalihim Panlahat na may
ranggo at estadong Kinatawang Minister. Ang mga Kinatawang Kalihim Panlahat ay
mananagot sa Kalihim Panlahat, sa pagtupad ng kanilang mga tungkulin.

5. Ang apat na Kinatawang Kalihim Panlahat ay may nasyonalidad na iba sa Kalihim
Panlahat. Sila ay manggagaling sa apat na iba’t-ibang Kasaping Bansa.

6. Ang apat na Kinatawang Kalihim Panlahat ay bubuuin ng:

(a) dalawang Kinatawang Kalihim Panlahat na maglilingkod sa loob ng hindi mauulit na
panahon ng panunungkulan na tatlong taon na pinili mula sa mga mamamayan ng
mga Kasaping Bansa, batay sa paghahalinhinang alpabetikal, at may pagsasaalang-
alang gaya ng nararapat sa integridad, kwalipikasyon, kahusayan, karanasan at
pagkakapantay-pantay kaugnay ng usaping kasarian; at

(b) dalawang Kinatawang Kalihim Panlahat na maglilingkod sa loob ng panahon ng
panunungkulan na tatlong taon at maaaring maulit ng tatlong taon pang muli. Ang
dalawang Kinatawang Kalihim Panlahat ay hihirangin nang hayagan batay sa merito
ng isang tao.

7. Ang Kalihiman ng ASEAN ay bubuuin ng Kalihim Panlahat at mga tauhan na maaaring
kailanganin.

8. Ang Kalihim Panlahat at ang mga tauhan nito ay:

(a) magtataguyod ng pinakamatataas na pamantayan ng integridad at kahusayan sa
pagtupad ng kanilang mga tungkulin;

(b) hindi sasangguni o susunod sa anumang mga tagubilin mula sa alinmang
pamahalaan o panig na labas sa ASEAN; at

(c) hindi gagawa ng anumang pagkilos na maaaring makasira sa kanilang katungkulan
bilang mga opisyal ng Kalihiman ng ASEAN na may pananagutan lamang sa ASEAN.

9. lIgagalang ng bawat Kasaping Bansa ng ASEAN ang mga pananagutan ng Kalihim

Panlahat at ng mga tauhan nito na may katangiang natatangi lamang sa ASEAN, at
hindi iimpluwensyahin ng mga bansang ito ang kanilang pagtupad sa mga tungkulin.
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ARTIKULO 12
KOMITE NG MGA PERMANENTENG KINATAWAN SA ASEAN

1. Bawat Kasaping Bansa ng ASEAN ay hihirang ng isang Permanenteng Kinatawan sa
ASEAN na may ranggong Sugo na nakabase sa Jakarta.

2. Ang mga permanenteng kinatawan ang sama-samang bubuo sa Komite ng mga
Permanenteng Kinatawan sa ASEAN na:

@

tutulong sa gawain ng mga Sangguniang Pamayanan ng ASEAN at ng mga Lupong
Tagapagsagawa Pansektor ng ASEAN;

makikipag-ugnay sa mga Pambansang Kalihiman ng ASEAN at iba pang Lupong
Tagapagsagawa Pansektor ng ASEAN;

makikipag-ugnay sa Kalihim Panlahat ng ASEAN at sa Kalihiman ng ASEAN tungkol
sa lahat ng usapin na may kaugnayan sa gawain nito;

pabibilisin ang pakikipagtulungan ng ASEAN sa kanilang mga katuwang sa labas;
at

gaganap sa iba pang mga tungkulin na maaaring itakda ng Sangguniang Tagapag-

ugnay ng ASEAN.

ARTIKULO 13
ANG MGA PAMBANSANG KALIHIMAN NG ASEAN

Ang bawat Kasaping Bansa ng ASEAN ay magtatatag ng Pambansang Kalihiman na:

@

(b)

©

maglilingkod bilang pambansang sentro;

magsisilbing lagakan ng impormasyon ng lahat ng mga usaping ASEAN sa antas
na pambansa;

makikipag-ugnayan para sa pagsasakatuparan ng lahat ng kapasiyahan ng ASEAN
sa antas na pambansa;

makikipag-ugnayan at tutulong sa mga paghahanda ng bansa para sa mga pulong
ng ASEAN;
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(e) magtataguyod sa pagkakakilanlan at kamalayang ASEAN sa antas pambansa; at

() tumulong sa pagtatatag ng pamayanang ASEAN.

ARTIKULO 14
LUPON SA MGA KARAPATANG PANTAO NG ASEAN

1. Bilang alinsunod sa mga layunin at simulain ng Saligang Batas ng ASEAN na kaugnay
ng pagtataguyod at pangangalaga sa mga karapatang pantao at sa mga pangunahing
kalayaan, ang ASEAN ay magtatatag ng isang lupon para sa mga karapatang pantao.

2. Ang lupong ito para sa mga karapatang pantao ay kikilos alinsunod sa mga tagubilin na
itatakda ng Pulong ng mga Minister Panlabas ng ASEAN.

ARTIKULO 15
ANG ASEAN FOUNDATION

1. Tutulungan ng ASEAN Foundation ang Kalihim Panlahat ng ASEAN at makikipagtulungan
sa iba pang mga kaugnay na lupon ng ASEAN sa pagtatatag ng pamayanang ASEAN
sa pamamagitan ng pagpapalaganap ng higit pang kamalayan sa pagkakakilanlang
ASEAN, pakikipag-ugnayan sa tao, at lubos na pakikipagtulungan sa sektor ng
pangangalakal, lipunang sibil, akademiya, at iba pang stakeholder ng ASEAN.

2. Ang ASEAN Foundation ay mananagot sa Kalihim Panlahat ng ASEAN, na mag-uulat sa
Kapulungang ASEAN, sa pamamagitan ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN.

KAPITULO V
MGA ENTIDAD NA MAY KAUGNAYAN SA ASEAN

ARTIKULO 16
MGA ENTIDAD NA MAY KAUGNAYAN SA ASEAN

1. Ang ASEAN ay maaaring makipagtulungan sa mga entidad na nagtataguyod sa Saligang

Batas ng ASEAN; lalo na, sa mga layunin at simulain nito. Ang mga entidad na ito ay
nakatala sa Karugtong 2.
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Ang mga tuntunin ng pamamaraan at mga batayan sa pakikipagtulungan ay itatakda ng
Komite ng mga Permanenteng Kinatawan sa ASEAN sa mungkahi ng Kalihim Panlahat
ng ASEAN.

Ang Karugtong 2 ay maaaring isapanahon ng Kalihim Panlahat ng ASEAN, sa mungkahi
ng Komite ng mga Permanenteng Kinatawan nang walang pagbawi sa tadhana tungkol
sa Mga Susog sa ilalim ng Saligang Batas na ito.

KAPITULO VI
MGA KALAYAAN AT PRIBILEHIYO

ARTIKULO 17
MGA KALAYAAN AT PRIBILEHIYO NG ASEAN

Tatamasahin ng ASEAN sa mga teritoryo ng mga Kasaping Bansa ang mga kalayaan at
pribilehiyo na kinakailangan para makamit ang mga layunin nito.

Ang mga kalayaan at pribilehiyo ay ilalatag sa magkahiwalay na kasunduan ng ASEAN
at ng nag-aanyayang Kasaping Bansa.

ARTIKULO 18
MGA KALAYAAN AT PRIBILEHIYO NG KALIHIM PANLAHAT AT MGA TAUHAN NG
KALIHIMAN NG ASEAN

Ang Kalihim Panlahat at mga tauhan ng Kalihiman ng ASEAN na lumalahok sa mga
opisyal na gawain ng ASEAN o kumakatawan sa ASEAN sa mga Kasaping Bansa ay

magtatamasa ng mga kalayaan at pribilehiyo na kailangan, sa pagtupad nila ng kanilang
mga tungkulin.

Ang mga kalayaan at pribilehiyo sa ilalim ng Artikulong ito ay ilalatag sa isang hiwalay
na kasunduang ASEAN.
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ARTIKULO 19
MGA KALAYAAN AT PRIBILEHIYO NG MGA PERMANENTENG KINATAWAN AT MGA
OPISYAL KAUGNAY NG MGA TUNGKULING ASEAN

1. Ang mga Permanenteng Kinatawan ng mga Kasaping Bansa sa ASEAN at mga opisyal
ng mga Kasaping Bansa na lumalahok sa mga opisyal na gawain ng ASEAN o
kumakatawan sa ASEAN sa mga Kasaping Bansa ay magtatamasa ng mga kalayaan at
pribilehiyo na kailangan sa pagtupad ng kanilang tungkulin.

2. Ang mga kalayaan at pribilehiyo ng mga Permanenteng Kinatawan at mga opisyal na
lumalahok sa mga opisyal na gawain ng ASEAN ay pamamahalaan ng 1961 Vienna
Convention on Diplomatic Relations, alinsunod sa pambansang batas ng kinauukulang
Kasaping Bansa ng ASEAN.

KAPITULO VI
PAGPAPASIYA

ARTIKULO 20
PAGSASANGGUNIAN AT PAGKAKASUNDO

1. Bilang batayang simulain, ang pagpapasiya sa ASEAN ay ibabatay sa pagsasanggunian
at pagkakasundo.

2. Kung hindi magkasundo, ang Kapulungang ASEAN ang maaaring magsabi kung paanong
ang isang kapasiyahan ay maaaring gawin.

3. Walang anumang isinasaad sa talata 1 at 2 ng Artikulong ito ang makakaapekto sa
pamamaraan ng pagpapasiya, gaya ng nilalaman sa mga kaugnay na mga legal na

kasulatang ASEAN.

4. Sakaling may malubhang paglabag sa Saligang Batas o hindi pagsunod dito, ang usapin
ay isasangguni sa Kapulungang ASEAN para pagpasiyahan.
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ARTIKULO 21
PAGSASAKATUPARAN AT PAMAMARAAN

1. Ang bawat Sangguniang Pamayanang ASEAN ay magtatakda ng sarili nitong tuntunin
ng pamamaraan.

2. Sa pagsasakatuparan sa mga pangakong pangkabuhayan nito, isang pormula ng
naibabagay na pakikilahok kabilang na ang pormulang Minus x ng ASEAN, ay maaaring
ilapat kung may pagkakaisang gawin ang ganito.

KAPITULO ViiI
PAG-AAYOS NG ALITAN

ARTIKULO 22
MGA PANGKALAHATANG SIMULAIN

1. Ang mga Kasaping Bansa ay magsisikap na maayos nang mapayapa ang lahat ng
alitan sa tamang panahon, sa pamamagitan ng pag-uusap, pagsanggunian at
pakikipagkasundo.

2. Ang ASEAN ay magpapanatili at magtatatag ng mga mekanismo para sa pag-aayos ng
alitan sa lahat ng larangan ng pakikipagtulungan ng ASEAN.

ARTIKULO 23
MABUTING PAKIKITUNGO, PAGPAYAPA AT PAMAMAGITAN

1. Ang mga Kasaping Bansa na mga panig sa isang alitan ay maaring magkasundong
magsagawa anumang oras, ng mabuting pakikitungo, pagpayapa at pakikipagkasundo
para malutas ang isang alitan sa loob ng napagkasunduang itinakdang panahon.

2. Ang mga panig sa isang alitan ay maaaring humiling sa Tagapangulo ng ASEAN o Kalihim

Panlahat ng ASEAN, bilang isang pinunong ex-officio na magkaloob ng mga
pamamaraang gaya ng mabuting pakikitungo, pagpayapa at pakikipagkasundo.
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ARTIKULO 24
MGA MEKANISMO SA PAG-AAYOS NG ALITAN SA MGA TIYAK NA KASULATAN

1. Ang mga alitan na kaugnay ng mga tiyak na kasulatan ng ASEAN ay aayusin sa
pamamagitan ng mga mekanismo at pamamaraan na itinatakda sa mga nasabing
kasulatan.

2. Ang mga alitan na walang kinalaman sa kahulugan o paglalapat ng anumang kasulatan
ng ASEAN ay aayusin nang mapayapa, alinsunod sa Tratado ng Pagsasamahan at
Pagtutulungan sa Timog Silangang Asya at sa mga tuntunin ng pamamaraan nito.

3. Kung hindi tiyak na ipinag-uutos, ang mga alitang may kinalaman sa kahulugan at
paglalapat ng mga kasunduang pangkabuhayan ng ASEAN ay aayusin alinsunod sa
Protocol ng ASEAN sa Pinagbuting Mekanismo ng Pag-aayos ng Alitan.

ARTIKULO 25
PAGKAKAROON NG MGA MEKANISMO SA PAG-AAYOS NG ALITAN

Kung walang tiyak na itinatadhana, bubuo ng mga nararapat na mekanismo para sa pag-
aayos ng alitan, kabilang na ang pamamaraan ng pamamagitan, para sa mga alitang may
kinalaman sa kahulugan o paglalapat ng Saligang Batas na ito at iba pang kasulatang ASEAN.

ARTIKULO 26
MGA HINDI NAAYOS NA ALITAN

Kung ang isang alitan ay hindi nalutas, pagkatapos ng paglalapat ng mga naunang tadhana
ng Saligang Batas na ito, ang alitang ito ay dadalhin sa Kapulungang ASEAN para
mapagpasiyahan.

ARTIKULO 27
PAGSUNOD

1. Susubaybayan ng Kalihim Panlahat ng ASEAN, katulong ang Kalihiman ng ASEAN o
alinmang hinirang na lupon, ang ginagawang pagsunod sa mga resulta, mungkahi o
kapasiyahan ng isang mekanismo ng pag-aayos ng alitan, at mag-uulat sa Kapulungang
ASEAN.
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2. Ang alinmang Kasaping Bansa na naaapektuhan ng hindi pagsunod sa mga resulta,
mungkahi o kapasiyahan ng isang mekanismo ng pag-aayos ng alitan, ay maaaring
dalhin ang usapin sa Kapulungang ASEAN para mapagpasiyahan.

ARTIKULO 28
MGA TADHANA NG SALIGANG BATAS NG UNITED NATIONS AT IBA PANG KAUGNAY
NA PAMAMARAANG PANDAIGDIG

Maliban kung itinatadhana sa Saligang Batas na ito, ang mga Kasaping Bansa ay may
karapatang bumalik sa mga pamamaraan ng mapayapang paglutas ng alitan na nakapaloob
sa Artikulo 33 (1) ng Saligang Batas ng United Nations o alinmang iba pang legal na kasulatang
pandaigdig, na mga panig ang mga Kasaping Bansa na nag-aalitan.

KAPITULO IX
LAANG GUGULIN AT PANANALAPI

ARTIKULO 29
MGA PANGKALAHATANG SIMULAIN

1. Ang ASEAN ay magtatatag ng mga tuntunin at pamamaraan sa pananalapi, alinsunod
sa mga pamayanang pandaigdig.

2. Ang ASEAN ay susunod sa mga patakaran at kalakaran ng isang mahusay na
pamamahala sa pananalapi at wastong paggugol.

3. Ang mga gugulin ay isasailalim sa panloob at panlabas, na audit.

ARTIKULO 30
GUGULIN SA PAGPAPALAKAD AT PANANALAPI NG KALIHIMAN NG ASEAN

1. Ang Kalihiman ng ASEAN ay bibigyan ng kailangang salapi para mabisa nitong
magampanan ang mga tungkulin.

2. Ang gugulin sa pagpapalakad ng Kalihiman ng ASEAN ay pupunuan ng mga Kasaping

Bansa sa pamamagitan ng pagbibigay nila ng pare-parehong taunang kontribusyon na
ipapadala sa tamang panahon.
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3. Ang Kalihim Panlahat ng ASEAN ay maghahanda ng taunang laang gugulin para sa
pagpapalakad ng Kalihiman, na pagtitibayin ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN
sa mungkahi ng Komite ng mga Permanenteng Kinatawan.

4. Ang Kalihiman ng ASEAN ay palalakarin alinsunod sa mga tuntunin at pamamaraang

pampananalapi na itinakda ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN, sa mungkahi
ng Komite ng mga Permanenteng Kinatawan

KAPITULO X
PAMAMAHALA AT PAMAMARAAN

ARTIKULO 31
TAGAPANGULO NG ASEAN

1. Ang pagiging tagapangulo ng ASEAN ay iikot nang taunan, batay sa ayos na alpabetikal
ng pangalang Ingles ng mga Kasaping Bansa.

2. Saloob ng isang taon ang ASEAN ay magkakaroon ng isang taunang Tagapangulo na
ang Kasaping Bansang manunungkulan bilang Tagapangulo ay mamumuno sa:

(@) Kapulungang ASEAN at kaugnay na mga kapulungan;

(b) Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN

(c) Tatlong Sangguniang Pamayanan ng ASEAN;

(d) kung nararapat, ang mga kaugnay na mga Lupong Tagapagsagawa Pansektor ng
ASEAN at mga nakatataas na opisyal; at

(e) Komite ng mga Permanenteng Kinatawan.
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ARTIKULO 32
BAHAGING GINAGAMPANAN NG TAGAPANGULO NG ASEAN

Ang Kasaping Bansa na nanunungkulan bilang Tagapangulo ng ASEAN ay dapat:

(a) aktibong itataguyod at ipagtatanggol ang kapakanan at kabutihan ng ASEAN,
kabilang ang mga pagsisikap na magtatag ng Pamayanang ASEAN sa pamamagitan
ng mga patakaran, pakikipag-ugnayan, pagkakaisa at pagtutulungan.

(b) tiyakin ang pagiging sentro ng ASEAN

(c) tiyakin ang mabisa at napapanahong tugon sa mga usapin na kailangang harapin
agad o krisis na nakaaapekto sa ASEAN, kabilang ang mabuting pakikitungo at iba

pang pag-aayos para matugunan agad ang mga usaping ito.

(d) katawanin ang ASEAN sa pagpapalakas at pagtataguyod ng higit na malapit na
ugnayan sa mga kasama mula sa labas; at

(e) isagawa ang iba pang mga gawain at tungkulin na maaaring ipag-utos.
ARTIKULO 33
PROTOCOL AT MGA KALAKARANG DIPLOMATIKO
Ang ASEAN at mga Kasaping Bansa nito ay susunod sa mga protocol at kalakarang
diplomatiko sa pagsasagawa ng mga gawain nitong kaugnay ng ASEAN. Anumang

pagbabago ay pagtitibayin ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN sa mungkahi ng
Komite ng Mga Permanenteng Kinatawan.

ARTIKULO 34
WIKANG GAMIT NG ASEAN

Ang wikang gagamitin ng ASEAN ay wikang Ingles.
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KAPITULO XI
PAGKAKAKILANLAN AT MGA SAGISAG

ARTIKULO 35
PAGKAKAKILANLANG ASEAN

Palalaganapin ng ASEAN ang pagkakakilanlang ASEAN nito at ang diwa ng pagiging kaisa

ng mga mamamayan nito, upang makamtan ang kanilang iisang tadhana, layunin at mga
pagpapahalaga.

ARTIKULO 36
ANG SAWIKAIN NG ASEAN
Ang magiging sawikain ng ASEAN ay “Isang Pangarap, Isang Pagkakakilanlan, Isang
Pamayanan” .
ARTIKULO 37
ANG BANDILA NG ASEAN
Ang bandila ng ASEAN ay gaya ng makikita sa Karugtong 3.
ARTIKULO 38
ANG SAGISAG NG ASEAN
Ang sagisag ng ASEAN ay gaya ng ipinapakita sa Karugtong 4.
ARTIKULO 39

ANG ARAW NG ASEAN

Ang ikawalo ng Agosto ay ipagdiriwang bilang araw ng ASEAN.
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ARTIKULO 40
ANG AWIT NG ASEAN

Ang ASEAN ay magkakaroon ng awit.

KAPITULO XiI
MGA UGNAYANG PANLABAS

ARTIKULO 41
ANG PAKIKIPAG-UGNAYAN SA LABAS

1. Ang ASEAN ay makikipagkaibigan, at makikipag-usap para sa kapakinabangan ng isa’t
isa at, makikipagtulungan sa mga bansa at sa mga organisasyon at institusyong
subrehiyonal, rehiyonal at internasyunal.

2. Ang mga pakikipag-ugnayang panlabas ng ASEAN ay magiging tapat sa mga layunin at
simulating nakasaad sa Saligang Batas na ito.

3. Ang ASEAN ang magiging pangunahing lakas sa mga kaayusang rehiyonal na
pinasisimulan nito at pananatilihin din ng ASEAN ang pagiging sentro nito sa
pakikipagtulungan panrehiyon at pagtatatag ng pamayanan.

4. Sa pagsasagawa ng ASEAN ng mga pakikipag-ugnayan sa labas, ang mga kasaping
Bansa ay makikipag-uugnayan at magsisikap na bumuo ng isang paninindigan at
magkakaroon ng sama-samang pagkilos, batay sa pagkakaisa at katatagan.

5. Ang patutunguhan ng mahalagang patakaran ng mga pakikipag-ugnayang panlabas
ng ASEAN ay itatakda ng Kapulungang ASEAN, batay sa mga mungkahi sa Pulong ng
Minister Panlabas ng ASEAN.

6. Sisiguraduhin ng Pulong ng mga Minister Panlabas ng ASEAN na hindi pabago-bago at
may kaisahan sa pagsasagawa ng mga pakikipag-ugnayang panlabas.

7. Ang ASEAN ay maaaring makipagkasundo sa mga bansa o mga organisasyong
subrehiyonal, rehiyonal at internasyonal. Ang mga pamamaraan sa pakikipagkasundong
ito ay itatakda ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN sa pakikipagkonsultasyon
sa mga Sangguniang Pamayanan ng ASEAN.
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ARTIKULO 42
TAGAPAG-UGNAY NG PAG-UUSAP (DIALOGUE COORDINATOR)

1. Ang mga Kasaping Bansa, bilang mga Tagapag-ugnay ng Bansa ay maghahalinhinan
sa pagtanggap ng pananagutang pakikipag-ugnayan at pagtataguyod sa mga kapakanan
ng ASEAN, sa mga pakikipag-ugnayan nito sa mga Dialogue Partner, mga rehiyonal at
internasyonal na mga organisasyon at institusyon.

2. Sa mga pakikipag-ugnayan sa mga katuwang sa labas, ang mga Tagapag-ugnay ng
Bansa ay:

(@) kakatawanin ang ASEAN at pagbubutihin ang mga pakikipag-ugnayan, batay sa
paggalang at pagkakapantay sa isa’t isa, alinsunod sa mga simulain ng ASEAN.

(b) maging ka-tagapangulo sa mga pulong ng ASEAN at mga katuwang sa labas; at

(c) tutulungan ng mga kaugnay na mga Komite ng ASEAN sa mga Bansang Umuunlad
at mga Organisasyong Pandaigdig.

ARTIKULO 43
MGA KOMITE NG ASEAN SA MGA BANSANG UMUUNLAD AT MGA
ORGANISASYONG PANDAIGDIG

1. Ang mga Komite ng ASEAN na naroroon sa mga itinuturing na Third Countries ay
maaaring itatag doon sa mga bansang di-ASEAN. Maaaring magtatag ng mga
kaparehong Komite, kaugnay ng mga organisasyong pandaigdig. Itataguyod ng mga
Komiteng ito ang mga kapakanan ng ASEAN at ang pagkakakilanlan nito sa mga nag-
aanyayang bansa at organisasyong pandaigdig.

2. ltatakda ng Pulong ng mga Minister Panlabas ng ASEAN ang mga tuntuning
pampamamaraan ng mga nasabing Komite.
ARTIKULO 44

ANG KATAYUAN NG MGA KATUWANG SA LABAS

1. Sapagsasagawa ng mga pakikipag-ugnayang panlabas ng ASEAN, maaaring ipagkaloob
ng Pulong ng mga Minister Panlabas ng ASEAN sa isang katuwang sa labas ang pormal

316 The ASEAN Charter



na katayuang Dialogue Partner, Sectoral Dialogue Partner, Special Observer, Guest o
iba pang katayuan na maaaring itatag sa darating na panahon.

2. Ang mga katuwang sa labas ay maaaring anyayahan sa mga pulong ng ASEAN o sa
mga gawaing pakikipagtulungan nang hindi gagawaran ng anumang pormal na katayuan,
alinsunod sa mga tuntunin ng pamamaraan.

ARTIKULO 45
MGA PAKIKIPAG-UGNAYAN SA SISTEMA NG UNITED NATIONS AT IBA PANG
ORGANISASYON AT INSTITUSYONG PANDAIGDIG

1. Ang ASEAN ay maaaring humiling ng nararapat na katayuan sa sistema ng United
Nations, ganoon din sa ibang mga organisasyon at institusyong subrehiyonal at
internasyunal.

2. Ang Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN ang magpapasiya sa paglahok ng ASEAN

sa ibang mga organisasyon at institusyong subrehiyonal, rehiyonal at internasyunal.

ARTIKULO 46
PAGKILALA SA MGA HINDI KASAPING BANSA SA ASEAN

Ang mga Bansang hindi Kasapi sa ASEAN at mga kaugnay na mga organisasyong inter-

government ay maaaring humirang at kilalanin ang mga Embahador ng mga ito sa ASEAN.
Ang Pulong ng mga Minister Panlabas ng ASEAN ang magpapasiya sa nasabing pagkilala.

KAPITULO XiiI
MGA PANGKALAHATAN AT PANGWAKAS NA TADHANA

ARTIKULO 47
PAGLAGDA, PAGPAPATIBAY, PAGLALAGAK AT PAGKAKABISA

1. Ang Saligang Batas na ito ay lalagdaan ng lahat ng Kasaping Bansang ASEAN.
2. Ang Saligang Batas na ito ay sasailalim sa pagpapatibay ng lahat ng Kasaping Bansa,

ng alinsunod sa kani-kanilang pamamaraang panloob.
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3. Ang mga kasulatan ng pagpapatibay ay ilalagak sa Kalihim Panlahat ng ASEAN na
agad na magpapaalam sa lahat ng Kasaping Bansang ASEAN ng bawat paglalagak.

4. Ang Saligang Batas na ito ay magkakabisa sa ikatatiumpong araw, pagkatapos ng petsa
ng paglalagak ng ikasampung kasulatan ng pagpapatibay sa Kalihim Panlahat ng ASEAN.

ARTIKULO 48
MGA SUSOG

1. Ang alinmang Kasaping Bansa ay maaaring magpanukala ng mga susog sa Saligang
Batas.

2. Ang mga panukalang susog sa Saligang Batas na pinagkaisahan ng nakararami ng
Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN sa Kapulungang ASEAN para pagpasiyahan
nito.

3. Ang mga susog sa Saligang Batas na sinang-ayunan nang nakakarami sa Kapulungang
ASEAN ay pagtitibayin ng lahat ng Kasaping Bansa alinsunod sa Artikulo 47.

4. Ang isang susog ay magkakabisa sa ikatatlumpung araw, pagkatapos ng petsa ng
paglalagak ng huling kasulatan ng pagpapatibay sa Kalihim-Panlahat ng ASEAN.

ARTIKULO 49
MGA KONDISYON AT TUNTUNIN NG PAMAMARAAN

Maliban kung may ibang itinatadhana sa Saligang Batas na ito, itatakda ng Sangguniang

Tagapag-ugnay ng ASEAN ang mga kondisyon at tuntunin ng pamamaraan at titiyakin din
nito ang hindi pagiging pabago-bago ng mga kondisyon at tuntuning ito.

ARTIKULO 50
PAGBABALIK-ARAL

Ang Saligang Batas na ito ay maaaring pag-aralang muli limang taon matapos itong
magkabisa 0 kung may anumang ibang kapasyahan ang Kapulungang ASEAN.
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ARTIKULO 51
PAGBIBIGAY NG KAHULUGAN SA SALIGANG BATAS

1. Sa kahilingan ng alinmang Kasaping Bansa, ang pagbibigay ng kahulugan sa Saligang
Batas ay isasagawa ng Kalihiman ng ASEAN, alinsunod sa mga tuntunin ng pamamaraan
na pinagpapasiyahan ng Lupong Tagapag-ugnay ng ASEAN, alinsunod sa mga tuntunin
ng pamamaraan na itinakda ng Sangguniang Tagapag-ugnay ng ASEAN.

2. Anumang alitang lilitaw, dahil sa pakahulugan sa Saligang Batas ay aayusin, alinsunod
sa mga kaugnay na mga tadhana sa Kapitulo VIII.

3. Ang mga pamagat at titulo na ginamit sa kabuuan ng Saligang Batas ay para lamang sa
layunin ng pagtukoy.

ARTIKULO 52
LEGAL NA PAGPAPATULOY

1. Lahat ng mga tratado, kapulungan, kasunduan, pagkakaunawaan, pahayag, protocol
at iba pang mga kasulatan ng ASEAN na ipinatutupad na, bago pa magkabisa ang
Saligang Batas na ito, ay magpapatuloy na may bisa.

2. Kung may pagkakaiba sa mga karapatan at tungkulin ng mga Kasaping Bansang ASEAN
sa ilalim ng mga kasulatang iyon at ang Saligang Batas na ito ang mamamayani.

ARTIKULO 53
ANG ORIHINAL NA TEKSTO

Ang nilagdaang orihinal na teksto ng Saligang Batas na ito sa wikang Ingles ay ilalagak sa

Kalihim-Panlahat ng ASEAN, na magbibigay ng isang pinatunayang kopya nito sa bawat
Kasaping Bansa.

ARTIKULO 54
PAGPAPAREHISTRO NG SALIGANG BATAS NG ASEAN

Ang Saligang Batas ay irerehistro ng Kalihim-Panlahat ng ASEAN sa Kalihim ng United
Nations, alinsunod sa Artikulo 102, talata 1 ng Saligang Batas ng United Nations.
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ARTIKULO 55
MGA YAMAN NG ASEAN

Ang mga yaman at pondo ng organisasyon ay ilalagay sa pangalan ng ASEAN.

Isinagawa sa Singapore noong lkadalawampung Araw ng Nobyembre, sa Taong Dalawang
Libo at Pito, sa isang orihinal sa wikang Ingles.

Para sa Brunei Darussalam:
HADJI HASSANAL BOKIAH
Sultan ng Brunei Darussalam

Para sa Kaharian ng Cambodia:
SAMDECH HUN SEN
Punong Ministro

Para sa Republika ng Indonesia:
DR. SUSILO BAMBANG YUDHOYONO
Pangulo

Para sa Demokratikong Republika ng Mamamayan ng Lao:
BOUASONE BOUPHAVANH
Punong Minister

Para sa Malaysia:
DATO SERI ABDULLAH AHMAD BADAWI
Punong Ministro

Para sa Unyon ng Myanmar:
HENERAL THEIN SEIN
Punong Ministro

Para sa Republika ng Pilipinas:

GLORIA MACAPAGAL ARROYO
Pangulo
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Para sa Republika ng Singapore:
LEE SHEIN LOONG
Punong Ministro

Para sa Kaharian ng Thailand:
HENERAL SURAYUD CHULANONT (RET.)
Punong Ministro

Para sa Sosyalistang Republika ng Vietnam:

NGUYEN TAN DUNG
Punong Ministro
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Karugtong 1

MGA KAPULUNGANG MINISTERYAL NA SEKTORIAL NG ASEAN

. KOMUNIDAD POLITIKAL-KALIGTASAN NG ASEAN

1. Pulong ng mga Ministrong Panlabas ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng ASEAN
e Komiteng Permanente ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal Tungkol sa Pagpa planong Pangkaunlaran
ng ASEAN

2. Komisyon para sa Sonang Malaya sa Sandatang Nukleyar ng Timog Silangang Asya
e Komiteng Ehekutibo ng komisyon

3. Pulong ng mga Ministro ng Tanggulan ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Tanggulan

4. Pulong ng mga Minnistro ng Batas ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Batas ng ASEAN

5. Pulong Ministeryal ng ASEAN tungkol sa mga Krimeng Transnasyonal
¢ Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal tungkol sa mga Krimeng Transnasyonal
e Mga Nakakataas na Opisyal ng ASEAN sa mga Usaping Kaugnay ng mga Bawal na
Gamot
e Mga Direktor-Heneral ng mga Kagawaran ng Imigrasyon at mga Pinuno ng mga
Dibisyon ng mga Usaping Konsular ng mga Kagawaran/Ministro ng Ugnayang
Panlabas

6. Forum Rehiyonal ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Forum
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Il. KOMUNIDAD PANG-EKONOMIYA NG ASEAN

1. Pulong ng mga Ministrong Pang-ekonomiya ng ASEAN
e Mataas na antas ng Task Force para sa Integrasyong Pang-ekonomiya ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal Pang-ekonomiya

2. Kapulungan ng Lugar ng Malayang Pangangalakal ng ASEAN

3. Kapulungan ng Lugar ng Pamumuhunan ng ASEAN

4. Pulong ng mga Ministro ng Pananalapi ng ASEAN
e Pulong ng mga Katuwang na Opisyal ng Pananalapi at Bangko Sentral i
e Pulong ng mga Direktor-Heneral ng Aduana ng ASEAN

5. Pulong ng mga Ministro ng Pagsasaka at Paggugubat ng ASEAN
¢ Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng mga Ministro ng ASEAN sa Pagsasaka at
Paggugubat
e Mga Nakakataas na Opisyal ng ASEAN sa Paggugubat

6. Pulong ng mga Ministro ng Enerhiya ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Enerhiya

7. Pulong Ministeryal ng ASEAN tungkol sa mga Mineral
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng ASEAN tungkol sa mga Mineral

8. Pulong Ministeryal ng ASEAN tungkol saAgham at Teknolohiya
e Komite sa Agham at Teknolohiya

9. Pulong ng mga Ministro ng Telekomunikasyon at Information Technology ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Telekomunikasyon at Information Tech-
nology
e Kapulungan ng mga Tagapag-ayos ng Telekomunikasyon

10. Pulong ng mga Ministro ng Transportasyon ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Transportasyon ng ASEAN

11. Pulong ng mga Ministro ng Turismo
* Pulong ng mga Pambansang Organisasyon ng Turismo
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12. Kooperasyong Pangkaunlaran ng Mekong Basin ng ASEAN

e Komiteng Panggabay ng Kooperasyong Pangkaunlaran ng Mekong Basin ng ASEAN
e Mataas na antas na Komite ng Pananalapi

13. Sentro para sa Enerhiya ng ASEAN

14. Sentrong Japan sa Tokyo ng ASEAN

KOMUNIDAD SOSYO-KULTURAL NG ASEAN

Mga Ministro ng ASEAN na may Pananagutan sa Inpormasyon
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal na may Pananagutan sa Inpormasyon

Mga Ministro ng ASEAN na may Pananagutan sa Kultura at Sining
¢ Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal na may Pananagutan sa Kultura at Sining

Pulong ng mga Ministro ng Pagtuturo
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Pagtuturo

Pulong Ministeryal ng ASEAN tungkol sa Pagharap sa Sakuna
e Komite sa Pagharap sa Sakuna ng ASEAN

Pulong Ministeryal ng ASEAN tungkol sa Kapaligiran
e Mga Nakakataas na Opisyal ng ASEAN para sa Kapaligiran

Komperensya ng mga Panig sa Kasunduang ASEAN tungkol sa Polusyon na Dala ng

Usok na Lumalabas sa mga Hangganan

e Komite sa ilalim ng komperensya para sa kasunduang ASEAN sa Polusyon na Dala
ng Usok na Lumalabas sa mga Hangganan

Pulong ng mga Ministro ng Kalusugan ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal tungkol sa Kaunla-rang Pangkalusugan

Pulong ng mga Ministro ng Paggawa ng ASEAN

e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Paggawa

e Komite ng ASEAN para sa Pagsasakatuparan ng Deklara syon ng ASEAN sa
Pangangalaga at Pagtataguyod ng mga Kara pa tan ng mga Migranteng
Manggagawa
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mga Ministro ng Kaunlarang Panglalawigan at Pagsugpo ng Kahirapan ng ASEAN
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Kaunlarang Panla lawigan at Pagsugpo
ng Kahirapan

Pulong Ministeryal ng ASEAN tungkol sa Kapakanan at Kaunlarang Panlipunan
e Pulong ng mga Nakakataas na Opisyal ng Kapakanan at Kaunlarang Panlipunan.

.Komperensya ng ASEAN tungkol sa Kabataan

e Pulong ng mga Nakatataas na Opisyal tungkol sa Kabataan

Komperensya ng ASEAN tungkol sa mga Usaping nauugnay sa Serbisyo Sibil

Sentro ng Biodiversity ng ASEAN

Sentrong Pangkoordinasyon ng ASEAN para sa Makataong Tulong sa Pagharap sa
Sakuna

Sentro ng Impormasyon tungkol sa Lindol ng ASEAN

Sentrong Meteorolohikal na Espesyal ng ASEAN

Network ng mga Unibersidad/Pamantasan ng ASEAN
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MGA ENTIDAD NA MAY KAUGNAYAN SA ASEAN

. MGA MAMBABATAS

Asembliya ng mga Mambabatas ng ASEAN

Il. MGA ORGANISASYONG PANGNEGOSYO

Pulong ng mga Sasakyang Panghimpapawid ng ASEAN
Alyansa ng mga Asosasyon ng Pantulong sa Kalusugan ng
ASEAN Pederasyon ng mga Gumagawa ng Sasakyan ng ASEAN
Asosasyon ng mga Bangkero ng ASEAN

Kapulungan ng Tagapayong Pangnegosyo ng ASEAN
Forum ng mga Negosyante ng ASEAN

Grupo ng Pangangalakal at Industriya ng ASEAN
Kapulungan ng mga Industriyang Kemikal ng ASEAN
Pederasyon ng mga Industriya ng Tela ng ASEAN
Kapulungan ng mga Industriya ng Muebles ng ASEAN
Kapulungan ng Seguro ng ASEAN

Asosasyon ng mga Pag-aaring Intelektuwal ng ASEAN
Asosasyon ng mga Paliparang Internasyonal ng ASEAN
Pederasyon ng Industriya ng Bakal ng ASEAN

Karugtong 2

Samahan ng mga Gumagawa ng Gamot ng ASEAN Asosasyon ng Turismo ng ASEAN
Pederasyon ng mga Kapulungan ng Magbabarko ng ASEAN Kapulungan ng mga Negosyo

ng US-ASEAN

lll. MGA THINK TANK AT INSTITUSYONG AKADEMIKO

Network ngASEAN-ISIS

326

The ASEAN Charter



IV. MGA AKREDITADONG ORGANISASYON NG LIPUNANG SIBIL

Akademiya ng Agham, Engineering at Teknolohiya ng ASEAN
Akademiya ng Engineering at Teknolohiya ng ASEAN

Asosasyon para sa mga Agham na may Laboratoryong Klinikal ng ASEAN
Asosasyon para sa Pagpaplano at Pagpapabahay ng ASEAN
Asosasyon ng mga Radiologist ng ASEAN

Kompederasyon ng Chess ng ASEAN

Kompederasyon ng mga Employer/Nagbibigay ng Trabaho ng ASEAN
Kompederasyon ng mga Organisasyon ng Kababaihan ng ASEAN
Pederasyon ng mga Nagbubuo ng Gusali ng ASEAN

Asosasyon ng Cosmetics ng ASEAN

Kapulungan para sa mga Alumni ng Japan ng ASEAN

Kapulungan ng mga Guro ng ASEAN

Pederasyon para sa Kalusugang Psychiatric at Mental ng ASEAN
Pederasyon ng mga Accountant ng ASEAN

Pederasyon ng mga Electrical Engineers ng ASEAN

Pederasyon ng mga Organisasyon ng mga Inhinyero ng ASEAN
Pederasyon ng mga Samahan ng mga Piloto ng ASEAN

Pederasyon ng mga Asosasyon ng Tagapaghatid ng ASEAN
Pederasyon ng Heart Foundation ng ASEAN

Pederasyon ng Pagsarbey sa Lupa at Geomatica ng ASEAN
Pederasyon ng mga Asosasyon ng Nagmimina ng ASEAN
Pederasyon ng mga nasa Pangingisda ng ASEAN

Pederasyon ng mga Manlalaro ng Football ng ASEAN

Samahan ng mga nasa Industriya ng mga Produkto ng Gubat ng ASEAN
Asosasyon ng mga Mag-aaral ng Paggugubat ng ASEAN

Asosasyon ng mga Nagtataguyod at Nagsusulong ng mga
Produktong Gawa sa Kamay ng ASEAN

Kapulungan ng mga Nagpapalipad ng Saranggola ng ASEAN
Asosasyon ng mga Abogado ng ASEAN

Asosasyon ng mga Nag-aaral ng Batas ng ASEAN

Asosayon ng mga nasa Industriya ng Musika ng ASEAN

Kalipunan ng mga Manggagamot na Neurosurgical ng ASEAN
Koalisyon ng mga NGO sa Pagtanda

Mga NGO sa Pagsugpo ng Pag-abuso sa Bawal na Gamot ng ASEAN
Samahan ng mga Gumagawa ng Oleochemicals ng ASEAN
Asosasyon ng mga nasa Orthopaedics ng ASEAN

Pederasyon ng mga nasa Pediatrics ng ASEAN

Asosasyon ng Para Sports ng ASEAN

The ASEAN Charter

327



Asosasyon ng mga nasa Pier ng ASEAN

Kalipunan ng Thalassaemics ng ASEAN

Asosasyon ng mga Nagtatasa ng ASEAN

Samahan ng mga Gumagamit ng Mantika mula sa Gulay ng ASEAN
Pagsasama para sa Pagpapaunlad ng Yamang Tao sa Rural Asia

Komite para sa Kooperasyong Pangkabataan ng ASEAN

Pederasyon ng mga Inhinyerong Consultant ng ASEAN

Pederasyon ng mga Organisasyong Pang-uugnayang Publiko ng ASEAN
Pederasyon ng mga Asosasyon ng mga may-ari ng Barko ng ASEAN
Asosasyong Medikal ng ASEAN

Asosayon ng mga may Rayuma ng ASEAN

Paaralang Rehiyonal ng Timog Silangang Asya para sa komunidad at Pagtuturo/Edukasyon
Rehiyonal na Exchange Program Foundation ng Timog Silangang Asya
Kompederasyon ng mga Beterano ng mga Bansa ng ASEAN

V. IBA PANG MAY KINALAMAN SA ASEAN
ASEANAPOL
Pederasyon ng mga Paaralan ng Food Science and Technology sa ASEAN

Sentro sa Pagpapaunlad ng Pangingisda sa Timog Silangang Asya
Samahang Nagtatrabaho para sa Isang Mekanismo ng Karapatang Pantao ng ASEAN
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Karugtong 3

BANDILA NG ASEAN

Ang Bandila ng ASEAN ay kumakatawan sa isang matatag, mapayapa, nagkakaisa at
dinamikong ASEAN. Ang mga kulay ng Bandila — asul, pula, puti at dilaw — ay kumakatawan
sa mga pangunahing kulay ng mga bandila ng lahat ng mga Kasaping Bansa ng ASEAN.

Kinakatawan ng asul ang kapayapaan at katatagan. Ang pula ay naglalarawan ng tapang at
kasiglahan. Ang puti ay naglalarawan ng kalinisan at ang dilaw ay sumasagisag ng kaunlaran.

Ang mga uhay ng palay ay kumakatawan sa pangarap ng mga Tagapagtatag ng ASEAN na
binubuo ng lahat ng mga bansa sa Timog Silangang Asya, na pinag-iisa ng pagkakaibigan
at pagsasamahan. Ang bilog ay kumakatawan sa pagkakaisa ng ASEAN.

Ang mga ispesipikasyon ng Pantone Color na ginamit para sa mga kulay ng bandila ng
ASEAN ay ang sumusunod:

Asul : Pantone 19-4053 TC
Pula : Pantone 18-1655 TC
Puti : Pantone 11-4202 TC
Dilaw : Pantone 13-0758 TC
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Para sa bersyong inimprenta, ang ispesipikasyon ng mga kulay (maliban sa puti) ay susunod
sa mga ispesipikasyon para sa mga kulay ng sagisag ng ASEAN:

Asul : Pantone 286 o

Process Colour 100C 60M 6K
Pula : Pantone Red 032 o

Process Colour 0C 91M 87Y OK
Dilaw : Pantone Process Yellow o

Process Colour 0C OM 100Y OK

Ang proporsyon ng lapad sa haba ng Bandila ay dalawa sa tatlo, at ang laki ng mga
sumusunod na mga Bandila ay:

Para sa Mesa : 10sm x 15sm
Para sa Kuwarto : 100sm x 150sm
Para sa Sasakyan : 10sm x 30sm
Para sa Labas 1 200sm x 300sm
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Karugtong 4

ANG SAGISAG NG ASEAN

Ang Sagisag ng ASEAN ay kumakatawan sa isang matatag, mapayapa, nagkakaisa at
dinamikong ASEAN. Ang mga kulay ng Sagisag - asul, pula, puti at dilaw - ay kumakatawan
sa mga pangunahing kulay ng mga sagisag ng lahat ng mga Kasaping Bansa ng ASEAN.

Kinakatawan ng asul ang kapayapaan at katatagan. Ang pula ay naglalarawan ng tapang at
kasiglahan. Ang puti ay naglalarawan ng kalinisan at ang dilaw ay sumasagisag ng kaunlaran.

Ang mga uhay ng palay ay kumakatawan sa pangarap ng mga Tagapagtatag ng ASEAN na
binubuo ng lahat ng mga bansa sa Timog Silangang Asya, na pinag-iisa ng pagkakaibigan
at pagsasamahan. Ang bilog ay kumakatawan sa pagkakaisa ng ASEAN.

Ang mga ispesipikasyon ng Pantone Color na ginamit para sa mga kulay ng bandila ng
ASEAN ay ang sumusunod:

Asul : Pantone 286
Pula : Pantone Red 032
Dilaw : Pantone Process Yellow

Para sa apat na kulay na proseso ng pag-iimprenta, ang ispesipikasyon ng mga kulay ay
ang mga sumusunod:

Asul : 100C 60M QY 6K (100C 60M QY 10K)

Pula : 0C 91M 87Y OK (0C 90M 90Y 0K)

Dilaw : 0C OM 100Y OK
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Ang mga ispesipikasyon na nasa panaklong ay gagamitin kung ang arbitraryong sukat ng
mga kulay ay hindi posible.

Sa Pantone Process Colour Simulator, ang mga ispesipikasyon ay katumbas ng:
Asul : Pantone 204-1

Pula : Pantone 60-1

Dilaw : Pantone 1-3

Ang font na ginamit para sa salitang “ASEAN” sa Sagisag ay ang mababang Helvetica na
ginawang higit na madiin.
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This translation is provided by

the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand

(Only the original version of the ASEAN Charter in English is authoritative and legally binding)
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This translation is provided by the Ministry

for Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam

(Only the original version of the ASEAN Charter in English is authoritative and legally binding)






) HIEN CHUONG ]
CUA HIEP HQI CAC QUOC GIA PONG NAM A

LOI MO DAU

CHUNG TOIL, NHAN DAN cic Quéc gia thanh vién Hiép hoi cac Qubc gia
Dong Nam A (ASEAN), véi dai dién 13 nhitng Ngudi dimg ddu Nha nuéce
hodc Chinh phi cac nuée Bru-niy Da-rit-xa-lam, Vuong quic Cam-pu-chia,
Cong hoa In-d6-né-xi-a, Cong hoa Dan chu Nhan dan Lao, Ma-lai-xi-a, Lién
bang My-an-ma, Cong hoa Phi-lip-pin, Cong hoa Xinh-ga-po, Vuong qudc
Thai Lan, va Cong hoa Xa héi Chu nghia Viét Nam;

GHI NHAN v6i sy hai long nhﬁ‘ng thanh tyu quan trong da dat dugc va viée
mpr rong thanh vién cua ASEAN ké tir khi ASEAN duogc thanh lap tai Bang-
coc thong qua vigc ra Tuyén bé ASEAN;

NHAC LAI cic quyét dinh vé xdy dung Hién chuong ASEAN trong Chuong
trinh Hanh déng Vién Chan, Tuyén bo Kua-la Lam-po vé Xy dung Hién
chuong ASEAN va Tuyén bd Xé-bu vé Bé cuong Hién chuong ASEAN;

LUU TAM dén sy hién hitu cua céc 191 ich chung va sy tiy thudc 1in nhau
gitia nhan dan va cac Qudc gia thanh vién ASEAN, gan bo vdi nhau boi vi tri
dia ly, cAc muc ti€éu va van ménh chung;

PUQC KHICH LE va doan két v6i nhau béi Mot Tam nhin, Mot Bén sic,
va Mgt Cong dong Pum boc va Chia sé;

GAN KET véi nhau bdi mot khat vong chung va y chi tap thé duoc sdng
trong mot khu vyc hoa binh, an ninh va én dinh lau dai, kinh té tang truong
bén viing, tién bo xa hoi va thinh vugng chung, va nhim thue déy cac loi ich,
nguyén vong va ly tuéng quan trong;

”lj(A)N‘ TRONG y nghia I6n lao cua sy thin thién va hop tac, va cac nguyén
tac vé chu quyén, binh dang, toan ven lanh tho, khong can thiép, dong thuin

va thong nhit trong da dang;

TUAN THU cac nguyén tic vé dan chu, php quyén va quén tri tit, ton trong
va bao vé nhan quyén va cac quyen tu do co ban;

The ASEAN Charter

391



QUYET TAM dam béo sy phét trién bén vitng vi lgi ich ctia céc thé hé hién
tai va tuong lai, va dat hanh phuc, doi song va phuc loi cia nhan din & vi tri
trung tAm cua tién trinh x4y dyng cong ddng ASEAN;

TIN TUONG VAO sy cin thiét phai thit chat cac mdi quan hé doan két khu
vuc hién ¢6 nhim xdy dung mét Cong déng ASEAN gé‘n két v& chinh tri, lién
két vé kinh t& va cung chia sé cac trach nhiém xa hoi dé ung phé ¢6 hiéu qua
cac thach thirc va co hoi hién tai va trong tuong lai;

CAM KET thie day viée xdy dung cong ddng thong qua tang cudng hop tac
va lién két khu vue, dic biét thong qua viée hinh thanh Cong dong ASEAN
bao gdm Cong ddng An ninh ASEAN, Cong ddng Kinh té ASEAN va Cong
ddng Van héa - Xa hoi ASEAN, nhu duge néu trong Tuyén bd Ba-li v& Hoa
hop ASEAN 11,

DUOGI PAY QUYET PINH thong qua Hién chuong nay, thiét 1p khuon
kho thé che va phap ly cho ASEAN;

VA NHAM MUC TIEU PO, nhitng Ngudi ding ddu Nha nude hoge Chinh
phit cac Qudc gia thanh vién ASEAN, hién dién & Xinh-ga-po nhan dip ky
niém 40 nidm thanh lap ASEAN mang tinh lich st nay, da nhét trf v6i ban
Hién chuong dudi ddy.
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, CHUONGI
CAC MUC TIEU VA NGUYEN TAC

] DIEU 1 R
CAC MUC TIEU

Cac muc tiéu cia ASEAN la:

l.

Duy tri va thic ddy hoa binh, an ninh va 6n dinh va ting cudng hon
nita cac gia tri hudng tdi hoa binh trong khu vuc;

. Néng cao kha nang tu cudng khu vuc thong qua diy manh hop tac

chinh tri, an ninh, kinh t& va viin hoa - xa hoi;

. Duy tri Péng Nam A 1a mét Khu vuc khong ¢6 vii khi hat nhan va cac

loai vii khi huy diét hang loat khac;

. Pam bao ring nhin dén va cac Qubc gia thanh vién ASEAN dugc

séng hoa binh vai toan thé gi¢i noi chung trong mot mdi truong cong
bang, dan chu va hoa hop;

. Xay dung mdt thi trudng va co s& san xuét duy nhét v6i su én dinh,

thinh vugng, kha nang canh tranh va lién két kinh té cao, tao thudn loi
cho thuong mai va diu tu, bao gém su chu chuyén ty do hang hoa,
dich vu va dong dau tu; di chuyén thuan loi ctia cac doanh nhén, nhimng
ngudi ¢6 chuyén mon cao, nhiing nguoi ¢6 tai nang va luc lugng lao
déng, va su chu chuyén tu do hon cac dong vén;

. Giam nghéo va thu hep khoang cach phat trién trong ASEAN thong

qua hop tac va gitp d& 13n nhau;

. Tang cuong dan chu, thic day quan tr tSt va phap quyén, thic day va

bdo vé nhan quyen va cac quyén tu do co ban, véi su ton trong thich
dang cac quyén va trich nhiém cia cac Quéc gia thanh vién ASEAN;

. Po6i phoé hitu hi€u voéi tat ca cac moi de doa, cac loai tdi pham xuyén

quoc gia va cac thach thirec xuyén bién gidi, phi hgp voi nguyén tic an
ninh toan dién;

. Thuc day phat trién ben viing nhdm bao vé méi truong khu vue, tinh

bén viing cua cac nguon tai nguyén thién nhién, bio ton di san vin hoa
va chit lugng cudc séng cao cua nguoi dan khu vye;

10.Phét trién ngudn nhan luc théng qua hop tac chit ché hon trong linh

vye gido dyc va dao tao lau dai, trong khoa hoc va cong nghg, dé tang
cudng quyén ning cho nguoi ddn ASEAN va thuc diy Cong dong
ASEAN;
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11.Néng cao phuc loi va doi sbng cua nguoi dan ASEAN thong qua viée
tao diéu kién dé ho tiép can binh ding cac co hdi vé phat trién con
ngudi, phic lgi va cong bang xa hoi;

12.Tang cudng hop tac trong viéc xay dung cho nguoi din ASEAN mdt
moi trudng an toan, an ninh va khong c6 ma tiy;

13.Thuc ddy hinh thanh mot ASEAN huéng vé nhan dén, trong d6 khuyén
khich moi thanh phan xd h¢i tham gia va hudng loi tr tién trinh lién
két va xdy dung cong dong ASEAN;

14.Dé cao ban sic ASEAN thong qua viée nang cao hon nira nhan thirc vé
su da dang van hoa va céc di san cuoa khu vuc; va

15.Duy tri vai tro trung tdm va chu dong ctia ASEAN nhu la dong luc chu
chét trong quan hé va hop tac véi cac dbi tac bén ngoai trong mot cau
truc khu vuc mo, minh bach va thu nap.

~ DIEU2
CAC NGUYEN TAC

I. Dé dat dugc cac Muc tiéu néu tai Diéu 1, ASEAN va cac Qudc gia
thanh vién tai khiang dinh va tuan tha cdc nguyén tic co ban dad dugc
néu trong cac tuyén bo, hi¢p dinh, dieu udc, théa ude, hiép uoc va cac
van kién khac cia ASEAN.

2. ASEAN va cac Qudc gia thanh vién s& hoat dong theo cac Nguyén tic
dudi day:

(a)  Ton trong doc lap, chu quyén, binh ding, toan ven lanh thé va
ban sac dan toc cla tit ca cac Qubc gia thanh vién;

(b)  Cung cam két va chia sé trach nhiém tap thé trong viéc thac day
hoa binh, an ninh va thinh vugng & khu vuc;

(¢)  Khong xam luge, st dung hodc de doa sur dung vii luc hay cac
hanh dong khac dudi bat ky hinh thic nao trai véi luat phap
quoc te;

(d)  Giai quyét cac tranh chép bing bién phap hoa binh;

() Khong can thiép vao cong viéc ndi bd cia cac Qudc gia thanh
vién ASEAN;

()  Toén trong quyén cta cac Qudc gia thanh vién duoc quyét dinh
vén ménh cua minh ma khéng cé su can thiép, lat 4o va ap dat tr
bén ngoai;
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(g)  Tang cudng tham van vé cac vin dé c6 anh hudng nghiém trong
dén lgi ich chung cua ASEAN;

(h)  Tuén thi phap quyén, quan tri tdt, cdc nguyén tic ciia nén din
chu va chinh pht hop hién;

(i)  Ton trong cac qpyén tu do co ban, thuc ddy va bao vé nhdn
quyén, va cong bang xa hoi;
€] De cao Hién chuong Lién Hop Quédc va luat phap qudc té bao

gbm ca luit nhdan dao qudc t& ma cac Qudc gia thanh vién da
tham gia;

(k) Khoéng tham gia vao bit ky mét chinh sach hay hoat déng nao,
ké ca viéc su dung lanh thd ctia mot nude, do bt ky mét Quéc
gia thanh vién ASEAN hay ngoai ASEAN hoic dbi tugng khong
phai 1a qudc gia tién hanh, de doa dén chil quyén, toan ven linh
thd hay su &n dinh chinh tri va kinh & cha céac Quéc gia thanh
vién ASEAN;

() Tén trong su khac biét v& van héa, ngdn ngir va ton gido cua
ngudi dan ASEAN, dong thoi nhan manh nhiing gia tri chung
trén tinh than thong nhat trong da dang;

(m) Gifr vitng vai tro trung tim cia ASEAN trong cic quan hé vé
chinh tri, kinh té€, vin hod va xa hdi véi bén ngoai, déng thoi
van duy tri tinh cht dong, hudng ra bén ngoai, thu nap va khong
phan biét ddi xt; va

(n)  Tuén thu cic nguyén tic thuong mai da bién va cac co ché dua
trén ludt 1é cia ASEAN nhim trién khai ¢6 hiéu qua cac cam két
kinh t&, va giam din, tién t6i loai bo hoan toan céc rao can ddi
voi lién két kinh té& khu vye, trong mét nén kinh té do thi truong
thiic day.

QHU'ONQ no
TU CACH PHAP NHAN

PIEU3
TU CACH PHAP NHAN CUA ASEAN

ASEAN, véi tu cach 1a mot to chire lién chinh phu, tir nay ¢6 tu cach phap
nhén.
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CHUONG i
THANH VIEN

] _ PIEU4 R
CAC QUOC GIA THANH VIEN

Céc Qudc gia thanh vién ASEAN gom Bru-niy Pa-rut-xa-lam, Vuong
quéc Cam-pu-chia, Cong hoa In-d6-né-xia, Cong hoa Dan cha Nhan dan
Lao, Ma-lai-xi-a, Lién bang Mi-an-ma, Cdng hoa Phi-lip-pin, Cong hoa
Xinh-ga-po, Vuong qudc Thai Lan va Céng hoa Xa hoi Cha nghia Viét
Nam.

396

_ DIEUS
QUYEN VA NGHIA VU

. Céac Qudc gia thanh vién co6 quyén va nghia vu binh dang theo Hién

chuong nay.

Cac Quéc gia thanh vién sé tién hanh tat ca cac bién php can thiét,
bao gom ca viéc ban hanh ndi ludt thich hop, d€ thuc hién hitu hiéu cac
diéu khoan trong Hién chuong nay va tudn thu tat ca cac nghia vu
thanh vién.

Trong truong hop ¢6 sy vi pham nghiém trong Hién chuong hodc

khong tuan thu Hién chuong, vin dé nay s& dugce xem xét chiéu theo
Diéu 20.

) BI]}:U 6 ]
KET NAP THANH VIEN MOI

. Thu tuc xin gia nhap va két nap viao ASEAN sé& duge Hoi dong Piéu

phéi ASEAN quy dinh.

Viée két nap dua trén cdc tiéu chi sau day:

(@) €6 vitri ndm trong khu vue dia ly Déng Nam A;

(b)  Puoc tit ca cac Qudc gia thanh vién ASEAN céng nhin;

(c)  Chap nhan su rang budc va tuan tha Hién chuong; va

(d)  C6 kha ning va sin sang thuc hién cdc nghia vu Thanh vién.

Viée két nap s€ do Cép ca0 ASEAN qt}yét dinh theo ddng thuan, dya
trén khuyén nghi cua Hoi dong Diéu phoi ASEAN.
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4. Mot Québe gia xin gia nhdp s& duoc két nap vao ASEAN sau khi Quéc
gia d6 ky Van kién tham gia Hién chuong.

CHUONG 1V
CAC CO QUAN

~ PIEU7
CAP CAO ASEAN

1. Cap cao ASEAN gom nhitng Nguoi dimg dau Nha nuée hoge Chinh
phu cua cac Quoc gia thanh vién.

2. Cép cao ASEAN:

(a)
(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

La co quan hoach dinh chinh sach tdi cao ciia ASEAN;

Xem xét, dua ra cac chi dao vé chinh sach va quyét dinh céc van
dé then chét lién quan dén viée thuc hién cac muc tiéu cua
ASEAN, céac vin dé quan trong lién quan dén loi ich cua cac
Qudc gia thanh vién va tat ca cic van dé do Hoi dong Piéu ph01
ASEAN, cac Hoi déng Cong déng ASEAN va cac Co quan cap
Bé trudng chuyén nganh d¢ trinh [én;

Chi dao cac Bo truong lién quan thude ting Hoi dong tién hanh
cac hoi nghi lién Bo truong dic biét, va giai quyét cac van dé
quan trong cia ASEAN c6 lién quan dén cac Hoi dong Cong
ddng. Céac quy dinh vé thu tuc tién hanh cac hoi nghi nay s& do
Hoi dong Diéu phéi ASEAN thong qua;

Tién hanh nhiing bi¢n phap thich hop dé xur ly cac tinh hudng
khan cap tac dong téi ASEAN;

Quyét dinh cic vin dé lién quan duoc trinh Ién Cép cao theo
Chuong VII va Chuong VIII;

Cho phép thanh 1ap va giai tin cac Co quan cip Bo truong chuyén
nganh va cac thé ché khic cia ASEAN; va

B6 nhiém Tong Thu ky ASEAN, v6i ham va quy ché Bé trudng,
va Téng thu ky ASEAN sé& phuc vu v6i sy tin tudng va hai long
ctia nhitng Ngudi dimg ddu Nha nuée hode Chinh phu, duya trén
khuyén nghi ctia Hoi nghi B truong Ngoai giao ASEAN.

3. Héi nghi Cip cao ASEAN s&:

(a)

Tién hanh hai lan mét ndm, va do Qudc gia thanh vién giir chirc
Chu tich ASEAN chu tri t6 chuc; va
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(b) S§ dugc nhom hop khi cin thiét nhu 14 cc cude hop dac biét hodc
bét thuong do Qudc gia thanh vién giir chirc Chu tich ASEAN chu
tri tai dia di€m dugc cac Quoc gia thanh vién ASEAN nhat tri.

~ DIEUS
HOQI PONG PIEU PHOI ASEAN

1. Hoi ddéng Diéu phé@ ASEAN bao gdm cac Bo truong Ngoai giao

ASEAN va hop it nhat hai lan mdt nam.

2. Hoi dong Piéu phéi ASEAN:

(a) Chuén bi cho céc cude hop Cép cao ASEAN;

(b) Diéu phdi viéc thuc hién cac thoéa thuin va quyét dinh cua Cip
cao ASEAN;

(c) Phbi hop véi cac Hoi ddng Cong ddng ASEAN nhim tang cuong
su nhat quan vé chinh sach, hiéu qua va hop tac gilia cac co quan
nay;

(d) Phéi hop cac bao cdo cua cac Hoi ddéng Cong dong ASEAN dé
trinh 1én Cap cao ASEAN;

(e) Xem xét bdo c4o hang nam cua Tong thu ky vé cac hoat dong cia
ASEAN;

(f) Xem xét bao céo ciia Tong thu ky ASEAN vé chiic nang va hoat
ddng cua Ban thu ky ASEAN va cic co quan lién quan khac;

(g) Thoéng qua viéc bé nhiém va mﬂién nhiém cic Phé Tong thu ky
ASEAN theo khuyén nghi cua Téng thu ky; va

(h) Thuc hién cac nhiém vu khac duge néu trong Hién chuong nay,
hodc cac chiic nang khac do Cap cao ASEAN trao cho.

3. Hoi ddng Diéu phdéi ASEAN s& duge cac quan chic cao cdp lién quan
ho tro.

) ~ PIEUY
CAC HOQI PONG CONG DONG ASEAN

1. Cac Hoi dong Cong dong ASEAN bao gén} Hbi déng Cong dong
Chinh tri-An ninh ASEAN, H¢i dong Cong dong Kinh t¢ ASEAN, va
Hoi dong Cong dong Van hoa - Xa hoi ASEAN.

2. Truc thudc méj Hoi ddng Cong ddng ASEAN s& ¢ cic Co quan
chuyén nganh cap B¢ truéng.
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3. Cac Quéc gia thanh vién s€ ct dai dién quéc gia tham dy cac cudc hop

ctia Hoi ddng Cong ddng ASEAN.

D‘é thue hién cécNmuc tié}l cua ting tru cdt trong ba tru cft cua Cong

dong ASEAN, moi Hi dong Cong dong ASEAN sé:

(a) Pam bao viéc thue hién cac quyét dinh co lién quan ciia Cép cao
ASEAN;

(b) D‘iéu phéi cong viée trong cac linh vuc phuy trach, va nhimg van
dé co6 lién quan dén cadc Hoi dong Cong dong khac; va

(c) B¢ trinh cdc bao cao va khuyén nghi v& nhitng vin dé thudc pham
vi trach nhiém 1én Cap cao ASEAN.

. Mdi Hoi dong Cong dong ASEAN s hop it nhat hai lan mot nam va sé

do Bo trudng c6 lién quan ciia Qudc gia thanh vién dang gitr cuong vi
Chu tich ASEAN cha tri.

Mdi Hoi d(k)Nng Cong ddng ASEAN sé& duge cac quan chiic cao cp ¢o
lién quan ho trg.

PIEU 10

CAC CO QUAN CHUYEN NGANH CAP BQ TRUONG ASEAN

L.

Cac Co quan chuyén nganh cap Bé truong ASEAN:
(a) Hoat dong theo chiic ndng, quyén han da duoc xac dinh;

(b) Thuc hién céc thoa thudn va quyét dinh cua Cép cao ASEAN
trong pham vi phu trach;

(c) Tang cudng hop tac trong cdc linh vyc thuge pham vi chuce trach
ctia minh dé ho trg lién két va xay dung Cong dong ASEAN; va

(d) D& trinh cac bao cdo va khuyén nghi 1én cac Hoi ddng Cong ddng
lién quan.

Mbi Co quan chuyén nganh cip Bo truong ASEAN, trong pham vi
chuc trach cta minh, ¢6 thé giao cho cic quan chirc cao cdp va cic co
quan trye thude thye hién cac chic nang, nhi€ém vy nhu néu trong Phu
lyc 1. Phy lyc ndy co thé dugc Tdng thu ky ASEAN cép nhit theo
khuyen nghi ctia Uy ban cic Pai dién Thuong truc ma khong phai vién
dan Diéu khoan sira d6i trong Hién chuong nay.
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_ PIEU 11
TONG THU KY ASEAN VA BAN THU KY ASEAN

1. Téng thu ky ASEAN s& dugc Cap cao ASEAN bé nhiém véi nhiém ky
5 nam, khong gia han, dugc lua chon trong sb cic cong dan cic Qudc
gia thanh vién ASEAN, luan phién theo thir tu tén nude bing chit cai
tiéng Anh, c6 tinh dén sy liém khiét, ning lyc, kinh nghiém chuyén
mdn va binh ddng gidi.

2. Téng thu ky ASEAN s&:

(a) Thuc hién cic nhiém vu va trach nhiém cta minh theo cc quy
dinh trong Hién chuong va cdc van kién, nghi dinh thu lién quan,
va cac tdp quan da co cua ASEAN;

(b) Tao diéu kiép thuan loi va theo doi tién do thuc hién céc thée}
thuin va quyét dinh cua ASEAN,, va dé trinh bao cdo hang nam vé
cdc hoat dong ciia ASEAN lén Cap cao ASEAN;

(c) Tham gia vao cic cude hop Cip cao ASEAN, cac Hoi dong Cong
ddng ASEAN, Hoi ddng Pidu phdi ASEAN, va cac Co quan
chuyén nganh ASEAN cép Bo truong va cac cude hop lién quan
khac ciia ASEAN;

(d) Thé hién quan diém ctia ASEAN va tham gia vao cac cude hop
vGi cac ddi tac bén ngoal phit hop voi cac duomg 161 chinh sach da
dugc thong qua va quyén han cua Tong thu ky; va

(e) K}]uyen nghi 1én Hoi dong Diéu pl}01 ASEAN dé phé duyét viéc
bd nhiém va mién nhiém cac Pho Tong thu ky.
3. Téng thu ky ciing s& 1a Quan chic Hanh chinh cao cdp nhit cia
ASEAN.

4. Tong thu ky s& dugc bon Pho Tong thu ky véi ham va quy ché cap
Thir truong gitp vige. Cac Pho Tong thu ky s€ chiu trach nhiém trude
Tong thu ky trong viée thye thi chtre trach cua minh.

5. Bén’Ph(') Téng thu ky s& khong ciing quéc tich v6i Téng thu ky va dén
tr bon Quoéc gia thanh vién ASEAN khac nhau.

6. Bén Pho Téng thu ky s& bao gom:

(a) Hai Pho tong thu ky ¢6 nhiém ky 3 nam, khong gia han, va dugc
lya chon trong sO cac cdng dan cQa cac Quoc gia thanh vién
ASEAN trén co s¢ luén phién theo van chit cai tieng Anh, ¢6 tinh

dén su liém khiét, phdm chét, ning lyc, kinh nghiém, va binh
dang gi6i; va
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(b) Hai Pho téng thu ky ¢6 nhiém ky 3 nam, ¢6 thé gia han nhi¢m ky
thém 3 nam nita. Hai pho Tong thu ky nay s& duoc tuyén chon
cong khai dua trén nang luc;

7. Ban thu ky ASEAN s& bao gdm Tong thu ky va cac nhan vién khéc tiry
theo yéu cau dat ra.

8. Tong thu ky va céc nhan vién s&:

(a) Giir viing cdc chudn muc cao nhat vé sy liém khiét, hiéu qua va
nang luc trong khi thi hanh nhiém vy;

(b) Khéng tim kiém hogic nhén chi dao tir bat ky chinh phu hogc dbi
tugng nao ngodi ASEAN; va

(c) Khong tham gia vao bt ky hanh dong nao ¢6 thé anh huong dén
vi thé quan chirc Ban thu ky ASEAN cta minh va chi chiu trach
nhiém trudec ASEAN.

9. Cac Qubc gia thanh vién ASEAN cam két ton trong tinh chat dac thu
cua cac trach nhiém cua Tong thu ky va cac nhén vién Ban thu ky, va
khéng tim cach gdy anh huong dén ho trong qua trinh ho thuc thi
nhiém vu.

PIEU 12
UY BAN CAC PAI DIEN THUONG TRU'C BEN CANH ASEAN

1. Céac Qubc gia thanh vién ASEAN s& bd nhiém mot Pai dién thuong
true ¢6 ham Pai st bén canh ASEAN dit tai Gia-cac-ta.
2. Céac DPai dién thuong tryc tao thanh Uy ban cac Dai dién Thuong tryc,
s€:
(a) Hb trg cong viée cia cac Hoi dong Cong dong ASEAN va cac Co
quan chuyén nganh cap B truéng ASEAN;

(b) Phdi hop voi Ban thu ky ASEAN Québc gia va cic Co quan
chuyén nganh cap B truong khac cuia ASEAN;

(c) Lién h¢ véi Tong thu ky ASEAN va Ban thu ky ASEAN vé tit ca
cac van de lién quan dén cong viéc clia minh;

(d) HO tro hop tac gita ASEAN véi cac ddi tac bén ngodi; va

(¢) Thuc thi cic nhiém vu khic do Hoi ddng Diéu phdi ASEAN quyét
dinh.
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PIEU 13 '
BAN THU KY ASEAN QUOC GIA

Mdi Quéc gia thanh vién ASEAN s& lap mét Ban thu ky ASEAN Quéc
gia v&éi nhiém vu:
(a) Dong vai tro 1a ddu mdi quéc gia;
(b) La noi luu tri thong tin vé tit ca cac van dé lién quan dén
ASEAN ¢ cip d6 qudc gia;

() Blt;u phéi viée trién khai céc quyét dinh ctia ASEAN & cdp do
quoc gia;

(d) Didu phdi va hd tro cong tac chudn bi clia qudc gia cho cac cude
hop ASEAN;

(e) Thic day xay dung ban sic va ning cao nhan thitc vé ASEAN &
cap d6 quoc gia; va

(f) Pong gop vao viée xdy dung Cong ddng ASEAN.

PIEU 14
CO QUAN NHAN QUYEN ASEAN

L. Phu hgp voi cac muyc ti€u va nguyén thc cua Hién chuong ASEAN vé
thac ddy va bao vé nhan quyen va cac quyén tu do co ban, ASEAN s&
lap mét co quan nhan quyen ASEAN.

2. Co quan nhin quyén ASEAN nay s& hoat dong theo Quy ché do Hoi
nghi Bo truéng Ngoai giao ASEAN quyet dinh.

B~IEU 15
QUY ASEAN

1. Quy ASEAN s& hd tro Téng thu ky ASEAN va hop tac véi cac co
quan lién quan cia ASEAN dé phuc vu xay dung cong dong ASEAN,
thong qua viéc ning cao nhan thirc vé ban sic ASEAN, quan hé twong
tac gitta ngudi dan véi ngudi dan, va su hop tdc chat ché trong gidi
doanh nghi¢p, xd hdi dan su, cdc nha nghién ctu va cac nhdém dbi
tugng khac trong ASEAN.

2. Quy ASEAN s& chiu trach nhiém trude Téng thu ky ASEAN, va Téng
thu ky ASEAN s€ trinh bao cdo v Quy 1én Cap cao ASEAN thong
qua Hoi dong dicu phoi ASEAN.
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, CHUONG V ,
CAC THYC THE CO LIEN QUAN VOI ASEAN

, _ DIEU 6 ,
CAC THUC THE CO LIEN QUAN VOI ASEAN

. ASEAN c6 thé 1ap quan hé vé6i cac thuc thé ¢o nhitng hoat dong hd tro

Hién chuong ASEAN, dic biét l;} hd trg cdc muc tiéu va nguyén thc
cua Hién chuong. Nhimg thuc thé cé lién quan nay duge liét ké trong
Phu luc 2.

. Quy ché va tiéu chi cho viéc xdy dung quan hé nay s& duoc Uy ban céc

Pai dién thuong truc quyét dinh theo khuyén nghi cua Tong thu ky
ASEAN.

Phu Tuc 2 ¢6 thé duge Tong thu ky ASEAN cap nhit theo khuyen nghi
ctia Uy ban céc Pai dién thuong truc ma khong can vién dan dén Piéu
khoan Sira d6i trong Hién chuong.

CHUONG VI
CAC U'U DAl VA MIEN TRU'

, PIEULT
CAC U'U PAI VA MIEN TRU CUA ASEAN

. ASEAN s€& dugc huong cac quyénvuu dai va mién trir cin thiét trén

lanh thd cic Qudc gia thanh vién dé thuc hién cic muc tiéu cta Hiép
hoi.

Céc uwu ddi va mién trir s& duge quy dinh trong cdc thoa thuan riéng
gitia ASEAN va Nudc chu nha.

DIEU 18

CAC UU DAI VA MIEN TRU DANH CHO TONG THU KY ASEAN

L.

VA CAC NHAN VIEN CUA BAN THU KY ASEAN.

Téng thu ky ASEAN va céc nhan vién cia Ban thu ky ASEAN tham
gia vao cic hoat dong chinh thirc hodc dai dién cho ASEAN tai cac
Québc gia thanh vién s& duge hudng cic uu dai va mién trir cin thiét
nham thuc thi mot cach doc lap cac churc niang cua ho.
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2. Cac diéu kién v& uvu ddi va mién trir ctia Diéu nay s& duge quy dinh
trong mét thoa thudn riéng cia ASEAN.

PIEU 19
CAC UU DPAI VA MIEN TRU CUA CAC PAI DIEN THUONG TRUC
VA CAC QUAN CHU'C DANG THU'C THI NHIEM VU CUA ASEAN

1. Cac Dai dién thuong truc clia cac Qubc gia thanh vién bén canh
ASEAN, céc quan chtic cua cac Qubc gia thanh vién tham gia cic hoat
dong chinh thic hodc dai dién cho ASEAN tai cac Quéde gia thanh
vién, s& dugc huéng cac uu dii va mién trir can thiét dé c6 thé thuc thi
mot cach doc 1ap cac chirc nang cia ho.

2. Cac uu ddi va mién trir clia cac Dai dién thudng tryc va cac quan chiic
dang lam nhiém vu cua ASEAN s€ tuén theo cac quy dinh trong Cong
wde Vién nam 1961 v& Quan hé Ngoai giao hodc tudn theo luat qubc
gia ciia Qudc gia thanh vién ASEAN lién quan.

CHUONG VII
RA QUYET PINH

PIEU 20
THAM VAN VA DPONG THUAN

1. Viéc ra quyét dinh dya trén tham vén va ddng thuin 13 mot nguyén tic
co ban cua ASEAN.

2. Khi khong co dong thuan, Cép cao ASEAN c¢6 thé xem xét viée dua ra
quyét dinh cu thé.

3. Khoan 1 va 2 trong Piéu nay s& khéng anh hudng t6i cac phuong thic
ra quyet dinh dd dugc néu trong cac van kién phap ly lién quan khac
cia ASEAN.

4, Trong truong hop ¢ sy vi pham nghiém trong hoag khong tudn thu,
van d¢ nay s¢ dugc trinh 1én Cap cao ASEAN dé quyét dinh.
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PIEU 21
THU'C HIEN VA THU TUC

1. M3i Hoi ddng Cong dong ASEAN s& quy dinh quy ché hoat déng
riéng ciia minh.

2. Trong khi thuc hién cac cam két kinh té, c6 thé ap dung cong thirc
tham gia linh hoat, trong d6 ¢6 cong thirc ASEAN-X trong truong hop
¢6 sy dong thuan nhu vay.

~ CHUONGVII
GIAI QUYET TRANH CHAP

) PIEU 22
CAC NGUYEN TAC CHUNG

1. Cac Quéc gia thanh vién s& nd luc gidi quyét mot cach hoa binh va kip
thoi tat ca cac tranh chap thong qua doi thoai, tham van va thuong
lugng.

2. ASEAN s¢ duy tri va thiét 1ap cac co ché giai quyét tranh chép trong
tat ca cac linh vuc hop tac cia ASEAN.

i ) ‘BIEU723 i
BEN THU BA, HOA GIAI VA TRUNG GIAN

1. Cac Qube gia thanh vién ¢6 tranh chép, vao bit ky thoi diém nao co
thé s dung cac phuong thic nhu dé nghi bén thir ba, hoa giai hoic
trung gian dé giai quyét tranh chip trong khoang thoi gian thoa thuén.

2. Cac bén tranh chip o thé yéu cau Chu tich ASEAN hodc Téng thu ky
ASEAN ftrong quyén han mdc nhién cua minh, lam bén thir ba, hoa
giai hodc trung gian.

) ~ DIEU2M4 _
CAC CO CHE GIAI QUYET TRANH CHAP
TRONG CAC VAN KIEN CU THE

1. Cac tranh chép lién quan dén nhiing van kién cu thé clia ASEAN sé&
dugc gidi quyét thong qua cdc co ché va thu tuc da duge quy dinh
trong cac van kién do.

The ASEAN Charter 405



2. Cac tranh chdp khéng lién quan dén viée 4p dung hodc giai thich bat ky
mot van kién ndo ciia ASEAN s€ duoc gidi quyét moét cach hoa binh
phi hop véi Hiép wée Thén thién va Hop tac & Déng Nam A (TAC) va
cac quy dinh tht tuc cua Hig€p udc nay.

3. Néu khdng ¢6 quy dinh cu thé khac, céc tranh chip lién quan dén viéc
giai thich hogic 4p dung cac hiép dinh kinh té ASEAN s& duoc giai
quyét theo Nghi dinh thw ASEAN vé Tang cuong Co ché Giai quyét
Tranh chap.

. _ plus .
THIET LAP CAC CO CHE GIAI QUYET TRANH CHAP

Néu khéng c6 quy dinh cu thé khac, s& thiét 1ap cic co ché giai quyét
tranh chap phu hop, bao gdm ca hinh thie trong tai, dé giai quyét nhimg
tranh chép lién quan dén viéc giai thich hoac ap dung Hién chwong nay
hodc cac van kién khac cia ASEAN.

] ~ DPIEU 26 ) _
CAC TRANH CHAP CHUA DUQC GIAI QUYET

Nefu c6 mot tranh chap chua giai quyét dugc, sau khi da 4p dung nhiing
di¢u khoan trén ddy cua Chuong, tranh chap d6 s€ duge trinh 1én Cap cao
ASEAN dé quyet dinh.

PIEU 27
TUAN THU

1. Tong thu ky ASEAN, véi sy tro gifip ciia Ban thu ky ASEAN hoic
mot co quan khac duge chi dinh cia ASEAN, s& theo d&i viée tuin thu
cac két luan, khuyén nghi hodc quyét dinh do médt co ché giai quyét
tranh chap ASEAN dua ra va trinh bao cdo 1én Cip cao ASEAN.

2. Bét clir Qudc gia thanh vién nao bi anh hudng béi két luan vé vide
khong tudn thu, hodc boi cic khuyén nghi hodc quyét dinh do mot co
ché giai quyét tranh chip ASEAN dua ra, c¢6 thé dua van dé nay lén
Cép cao ASEAN dé quyét dinh.
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PIEU 28
CAC PIEU KHOAN TRONG HIEN CHUONG LIEN HQP QUOC
VA CAC THU TUC QUOC TE LIEN QUAN KHAC

Trir khi ¢6 quy dinh khac trong Hién chuong nay, cac Qudc gia thanh vién
¢6 quyén vién dan nhiing hinh thte giai quyét tranh chip hoa binh duoc
quy dinh tai Piéu 33(1) ctia Hién chuong Lién Hop Qudc hodc cac van
ban luit qubc té khac ma cac Qudc gia thanh vién ASEAN 1 bén tranh
chip da tham gia.

. CHUONGIX
NGAN SACH VA TAI CHINH

PIEU 29
CAC NGUYEN TAC CHUNG

1. ASEAN sé& xdy dung cdc quy tic va thu tuc tai chinh phl hop véi cac
tiéu chuan quoc te.

2. ASEAN s¢ tudn thu cac chinh sach va théng I¢ quan ly tai chinh va
nguyén tac quan ly ngan sach.

3. Cac tai khoan s& duoc cac co quan kiém todn ndi b va bén ngoai kiém
tra.

i PIEU 30
NGAN SACH HOAT PONG VA TAI CHINH
CUA BAN THU KY ASEAN

1. Ban thu ky ASEAN sé& duoc cung cip cac ngudn tai chinh cin thiét dé
thuc hién hi€u qua chirc ndng cia minh.

2. Ngén sach hoat dong cua Ban thu ky ASEAN s& do cac Qubc gia thanh
vién ASEAN dong gop dong déu hang nam theo ding ky han.

3. Téng thu ky ASEAN s€ 1ap dy toan ngén sach hoat dong hang nam cua
Ban thu ky ASEAN d¢ trinh Hoi dong Di€u phoéi ASEAN phé duyét
theo khuyén nghi cua Uy ban cac Pai di€n thudng truc.

4. Ban thu ky ASEAN s& hoat dong tuén thu nhiimg nguyén tic va thu tyc
tai chinh do Ho1 dong Diu phéi ASEAN quy dinh theo khuyen nghj
cua Uy ban cac Dai dién thuong tryc.
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. Cl-!U'ONG‘ X
HANH CHINH VA THU TUC

] DIEU 31
CHU TICH ASEAN

Chue Ch}i tich ASEAN sé& dl}'qc luan phién hang nim theo tht ty chix
cai tén tieng Anh cua cac Quoc gia thanh vién.

ASEAN s€ ap dung quy ché Chu tich théng nhét trong mot nam duong
lich, theo d6 Qudc gia thanh vién ddm nhiém chirc Chu tich sé& chu tri:

(a) Hoi nghi Cip cao ASEAN va cac Cép cao lién quan;
(b) Cac cudc hop cua Hoi dong Pidu phdi ASEAN;
(¢c) Ba Hoi dong Cong ddng ASEAN;

(d) Néu phd hop, cic cude hop ciua Co quan chuyén nganh cép B
truéng va quan chtic cao cap; va

(e) Uy ban cac Pai dién thuong truc ASEAN.

. PIEU 32
VAI TRO CUA CHU TICH ASEAN

. Qudc gia thanh vién giir chie Chu tich ASEAN s&:

(a) Tich cyc thac day va Ndé cao lgi ich ciing nhu quyén loi cta
ASEAN, gom cd céc no luc xdy dung Cong dong ASEAN thong
qua céc sang kién vé chinh sach, diéu phoi, ddong thudn va hop tac;

(b) Pam bao vai tro trung tdm cua ASEAN;

(¢) DPam bao viéc tmg phd mdt cach hidu qua va kip thoi cac van dé
cap bach hodc cac tinh huéng khung hoang tac dong dén ASEAN,
trong d6 co vige su dung phirong thire bén thir ba va cac dan xEp
khac nham nhanh chéng gidi quyét cic moi quan ngai trén;

(d) Dai dién cho ASEAN trong viéc tang cudng va thic day cac moi
quan hé chat ch& hon vai cac doi tic bén ngoai; va

(e) Thuc hién cac nhiém vu va chic ning khac duoc giao.
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~__  DIEU33
LE TAN VA CAC THONG LE NGOAI GIAO

ASEAN va cac Qubc gia thanh vién s& tuan tha nghi thirc 18 tin va cac
thong 1é ngoai giao hién ¢ trong qua trinh trién khai cac hoat dong lién
quan dén ASEAN. Bit cr su thay d6i nao phai dugc Hoi dong Diéu phdi
ASEAN thong qua theo khuyén nghi cua Uy ban cic Pai dién thuong
tryc.

X PIEU34
NGON NGU' LAM VIEC CUA ASEAN

Ngon ngit lam viée ctia ASEAN 1a tiéng Anh.

~ CHUONGXI
BAN SAC VA BIEU TUQNG

_ PIEU 35
BAN SAC ASEAN

ASEAN sé thuc ddy xdy dung ban sic chung cua ASEAN va y thirc gan
b6 véi nhau clia ngudi dan trong khu vue dé€ hinh thanh mét vin ménh,
nhiing gid tri va muc ti€u chung.

~ DBIEU36
KHAU HIEU CUA ASEAN

Khiu hiéu ctia ASEAN 1& “Mgt Tam nhin, Mot Ban sdc, Mot Céng
dong”.

DIEU 37
CO ASEAN

La c& ASEAN duoc thé hién trong Phu luc 3.
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' PIEU 38
BIEU TUQNG CUA ASEAN

Biéu tugng cua ASEAN dugc md ta trong Phu luc 4.

PIEU 39
NGAY ASEAN

Ngay 8 thang 8 dugc ky niém 1a Ngay ASEAN.

i PIEU 40
BAI CA ASEAN

ASEAN sé c6 Bai ca riéng.

CHUONG XII
QUAN HE POI NGOAI

» PIEU41
TRIEN KHAI QUAN HE DPOI NGOAI

1. ASEAN s& phat trién quan h¢ hitu nghi va dbi thoai, hop tac va débi tac
cung ¢6 loi voi cde quoc gia, cac td chue va thé ché tiéu khu vuc, khu
vue va quoc té.

2. Quan hé déi ngoai cua ASEAN sé€ tudn thu cac muc tiéu va nguyén tic
de ra trong Hién chuong.

3. ASEAN s¢ la dong luc chinh trong cac thoa thuan khu vue do ASEAN
khoi xudng va duy tri vai tro trung tdm trong hop tac khu vuc va xay
dung cdng dong.

4. Trong trién khai quan h¢ dbi ngoai ciia ASEAN, cac Qubc gia thanh

vién s& phdi hop va nd luc xay dung 1ap truong chung ciing nhu tién
hanh cac hoat ddng chung trén co so théng nhat va doan két.

5. Cap cao ASEAN s& dinh hu'ong chinh sach chién luoc cho quan hé déi
ngoai cua ASEAN theo khuyén nghi cua Hoi nghi B truéng Ngoai
giao ASEAN.
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6. Hoi nghi B¢ truong Ngoai giao ASEAN s& dam bao su nhat quan va
ddng bo trong trién khai quan hé dbi ngoai ciia ASEAN.

7. ASEAN ¢6 thé ky két cac hiép dinh voi cac nudc hodc cac td chire va
thé ché tiéu khu vuc, khu vue va quée té. Thu tuc ky két cac hiép dinh
niy s& do Hoi dong Piéu phdi ASEAN quy dinh thong qua tham van
voi cac Hoi déng Cong dong ASEAN.

CDIEU42
NUGC PIEU PHOI POI THOAI

1. Cac Qudc gia thanh vién, voi vai tro 1a Nude Piéu phdi, s& ludn phién
chiu trach nhiém diéu phéi va thuc déy cac loi ich cua ASEAN trong
quan hé voi cac bén Déi thoai, céc té chire va thé ché khu vyc va quéc
té lién quan.

2. Trong quan hé v&i cac dbi tac bén ngoai, Nude Diéu phdi sé tién hanh
cac hoat dong, trong do co6:

(a)  Dai dién cho ASEAN va thuac ddy quan hé trén €0 80 ton trong
lan nhau va binh dang, phu hgp véi cac nguyén tac cua ASEAN;

(b)  Ddng chi tri cac cude hop lién quan gitta ASEAN va cac déi tac
bén ngoai; va

(¢) DPugce cac Uy ban cia ASEAN tai cac Nuéce thir ba va bén canh
cac To chire qudce té ¢6 lién quan ho trg.

. PIEU 43 ) ]
_ UY BANASEAN ONUGC THU BA
VA BEN CANH CAC TO CHUC QUOC TE

1. Uy ban ASEAN & cac Nudc thir ba c6 thé duge thanh 1ap tai cac nude
ngoai khu vuc ASEAN, bao gdm nguoi dimg diu co quan dai dién
ngoai giao cua cic Quéc gia thanh vién ASEAN. Cac Uy ban tuong tu
¢ thé duge 1ap ra bén canh cac t6 chuce quéc té. Cac Uy ban nay s&
thic dgy loi ich va ban sic ASEAN tai nudc chu nha va cac t6 chirc
quoc te.

2. Hoi nghiy Bo truong Ngoai giao ASEAN s€ quy dinh thu tuc hoat dong
cua cac Uy ban nay.
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. DIEU44
QUY CHE POI VOI CAC POI TAC CUA ASEAN

. Trong qua trinh trién khai quan hé dbi ngoai cia ASEAN, Hoi nghi Bo
truong Ngoai giao ASEAN ¢ thé trao cho cac di tac bén ngoai quy
ché Péi thoai chinh thirc, Péi thoai theo linh vuc, Ddi tac phat trién,
Quan sat vién ddc biét, Khach moi hodc cac quy ché khéc c6 thé dugc
lap ra.

2. Céc ddi tac bén ngoai co thé duoc rp(‘yi tham gia vao cgic cudc hop hodc
cac hoat dong hop tic ma khéng can phai cé quy ché chinh thue theo
nhu quy dinh.

PIEU 45
QUAN HE VOI HE THONG LIEN HQP QUOC VA CAC TO CHUC
VA THE CHE QUOC TE KHAC

1. ASEAN c6 thé tim kiém mot quy ché thich hop v6i hé¢ théng Lién hop
quoc cling nhu cac to chue va thé cheé tiéu khu vuc, khu vue va quoc té
khéc.

2. Hoi dong Diéu phdi ASEAN s& quyét dinh vige tham gia cia ASEAN
vao cac to chuc va thé ché tiéu khu vyce, khu vuc va quoc té€ khac.

PIEU 46
BO NHIEM DAI DIEN CUA CAC QUOC GIA NGOAI ASEAN
BEN CANH ASEAN

Cac Quéc gia ngoai ASEAN va cac t6 chirc lién chinh phi lién quan c6
thé b0 nhié¢m va ci Dai s b?n canhqASEAN. Hoéi nghi Bo trudng Ngoai
giao ASEAN sé& quyét dinh vé vigc bd nhiém nay.

o CHUONG XII
CAC PIEU KHOAN CHUNG VA CUOI CUNG

o i PIEU47
KY KET, PHE CHUAN, LUU CHIEU VA HIEU LUC
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1. Ban Hién Chuong nay phai dugc tat ca cac Qudc gia thanh vién
ASEAN ky két.

2. Ban Hién chuong nay s& duoc tit ca cac Qude gia thanh vién ASEAN
phé chuin, phu hop vé6i cac tha tuc ndi bd cia mdi nude.

3. Cac van kién phé chudn s& duge Tong Thu ky ASEAN luu chiéu, sau
do s& thdng bao ngay cho tat ca cac Qudc gia thanh vién vé viée luu
chiéu cua ting nudce.

4. Ban Hién Chuong nay s& c6 hi¢u luc vao ngay tha 30 ké tor ngay van
kién phé chuan thr 10 dugc Tong thu ky ASEAN luu chiéu.

PIEU 48
SUA POI

1. Bit ky mot Qudc gia thanh vién nao cling ¢ thé dé nghi stra d6i Hién
chuong.

2. Céac d& nghi stra ddi Hién chuong nay s& dugc Hoi ddng Dié}u phéi
ASEAN, trén co s¢ dong thudn, trinh 1&n Cap cao ASEAN dé quyét
dinh.

3. Cac sira d6i dbi voi Hién chuong dugc Cép cao ASEAN nhét tri thong
qua trén co s¢ dong thuan phai duoc tat ca cac Quoc gia thanh vién phé
chuén phu hop voi Diéu 47.

4. Céc sta dbi déi voi Hiép chuong s€ ¢6 hi€u luc vao ngay thir 30 ké tir
ngay van kién phé chuin cubi cung dugec Tong Thu ky ASEAN luu
chiéu.

~ _DIEU49 i
QUY CHE VA TRINH TY THU TUC

Néu khong ¢6 quy dinh khic trong Hién chuong, Hoi dong Didu phbi
ASEAN s€ quyet dinh cdc quy dinh v€ trinh ty va tha tuc va dam bao tinh
nhat quan cua cac quy dinh nay.

PIEU 50
XEM XET LAI

Ban Hién ghuong nay cé thé giuqc xem xét lai sau khi ¢é hiéu luc 5 nim
hodc do Cap cao ASEAN quy¢t dinh.
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~_ PIEUSI
GIAI THICH HIEN CHUONG

1. Néu c6 dé nghj cua bat ky Qudc gia thanh vién nio, Ban thu ky
ASEAN s€ ¢6 trach nhiém giai thich Hién chuong phu hop véi cac quy
dinh vé thu tyc ma Hoi dong Bicu phoi ASEAN quy dinh.

2. Bét dong lién quan dén viéc giai thich Hién chuong s& duoc giai quyét
dua trén cic diéu khoan lién quan trong Chuong VIII cua Hicn
chuong.

3. Céc tidu dé va d& muc duge sur dung trong Hién chuong s& chi duoc
dung véi myc dich tham khao.

) i PIEU 52 ) )
TINH LIEN TUC VE PHAP LY

1. Tt ca cac hiép udc, hig¢p dinh, théa udce, tuyén b6, nghi dinh thu va
cdc van kién khéc coa ASEAN d3 ¢6 hiéu luc tir truée khi Hién
chuong ¢6 hidu luc, van s& tiép tuc ¢6 gia tri.

2. Trong trudng hop khong ¢ su nhat quan gilta quyén va nghia vu cia
cac Qubc gia thanh vién ASEAN theo cac van kién noi trén va Hién
chuong, Hién chuong sé 13 vin ban mang tinh quyét dinh.

PIEU 53
BAN GOC

Ban gdc cua Hién chuong bang giéng Anh da dugc ky s€¢ dugce Téng Thu
ky ASEAN luu chiéu, sau d6 Tong Thu Ky s& cung cap mdt ban sao ¢o
chung thuc cho cac Quoc gia thanh vién.

~ DIEUS4
PANG KY HIEN CHUONG ASEAN

Hién chuong s& duge Tong Thu ky ASEAN ding ky véi Ban thu ky Lién
hop quéc theo Bieu 102, Poan 1 Hién chuong Lién hop quoc.
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_ DPIEUSS
TAI SAN CUA ASEAN

Tai sdn va quy ciia TS chire s& dugc dang ky dudi tén ASEAN.

Lam tai Xinh-ga-po vao ngay 20 thang 11 nam 2007 v6i mot ban gbe duy
nhadt bang tiéng Anh.

Bru-ndy Pa-rut-xa-lam:
HAJI HASSANAL BOLKIAH
Quoc vuong ctia Bru-ndy Pa-rut-xa-lam

Vuong qubc Caim-pu-chia:
SAMDECH HUN SEN
Tha tudng

Cong hoa In-d6-né-xia:
DR. SUSILO BAMBANG YUDHOYONO
Tong thong

Cong hoa Dan chd Nhan dan Lao:
BOUASONE BOUPHAVANH
Thu tuwong

Ma-lai-xi-a:
DATO’ SERI ABDULLAH AHMAD BADAWI

Tha tudng

Lién bang Mi-an-ma:

GENERAL THEIN SEIN

Thu tudéng

Cong hoa Phi-lip-pin:

GLORIA MACAPAGAL-ARROYO

Tong thong

Cong hoa Xinh-ga-po:
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LEE HSIEN LOONG
Thu tuwong

Vuong qudc Thai Lan:
GENERAL SURAYUD CHULANONT (RET.)
Tha tudng

Cong hoa X4 hoi Chu nghia Viét Nam:
NGUYEN TAN DUNG
Thu tuéng
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PHU LUC 1
CAC CO QUAN THEO LINH VUC CAP BQO TRUONG ASEAN

I.  CONG DPONG CHINH TRI - AN NINH ASEAN:

1.  H¢i nghi B trwéng Ngoai giao ASEAN (AMM)
* Hoi nghi Quan chire cao cip ASEAN (ASEAN SOM)
* Uy ban thudng truc ASEAN (ASC)
* Hoi nghi Quan chiic cao cip vé& quy hoach phat trién (SOMDP)

2. Uy ban vé Khu vire Pong Nam A khéng c6 vii khi hat nhan (SEANWFZ)
* Ban chap hanh SEANWFZ (SEANWFZ Ex-Com)

3.  Héi nghi Bo truwéng Qube phong cac nwoc ASEAN (ADMM)
* Hoi nghi Céac Quan chire cao cip Quéc phong ASEAN (ADSOM)

4. Hoi nghi B¢ truéng Tu phap cic nwéec ASEAN (ALAWMM)
* Hoi nghi Quan chitc Tu phép cao cAp ASEAN (ASLOM)

5. Hoi nghi B) trwong ASEAN vé Toi pham xuyén quic gia (AMMTC)
* Hoi nghi Quan chitc cao cip vé& Toi pham xuyén qudc gia (SOMTC)
* Hoi nghi Quan chirc cao cdp ASEAN vé Ma tiy (ASOD)
* Hoi nghi nhitng Nguoi dimg déu Co quan Xudt nhap canh va Cuc trudng Lanh
su Bo Ngoai giao (DGICM)

6. Dién dan khu virc ASEAN (ARF)
* Hoi nghj Quan chirc cao cip Dién dan khu vuc ASEAN (ARF SOM)
II. CONG DPONG KINH TE ASEAN:
1. H{i nghi Bj trwéng Kinh té ASEAN (AEM)
« Nhém Dic trach cao cdp vé Lién két kinh té ASEAN (HLTF — EI)
* Hoi nghi quan chirc Kinh té cao cép ASEAN (SEOM)
2. Héi ddng Khu vire Thwong mai Tw do ASEAN (AFTA)
3. Hoi dong Khu vuc Piu tir ASEAN (AIA)
4. Hoi nghi Bo truéng Tai chinh ASEAN (AFMM)
* Hoi nghi Thu truong Tai chinh va Pho Théng débc Ngén hang Trung uong
ASEAN (AFDM)
* Hoi nghi Téng cuc truéng Hai quan ASEAN (Customs DG)

5. Hoi nghi B truéng Nong — LAm nghiép ASEAN (AMAF)
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* Hoi nghj quan chitc cao cdp ASEAN vé Néng — Lam nghiép (SOM-AMAF)
* Hoi nghj Quan chire cao cip ASEAN vé 1am nghiép (ASOF)

6. Hoi nghi B§ trwéng Ning lurgng ASEAN (AMEM)
* Hoi nghi Quan churc cao cap vé Nang lugng (SOME)

7. Hoi nghi cip Bj truéng vé Khoang sin ASEAN (AMMin)
Héi nghi Quan chirc cao cép ASEAN vé Khoang san (ASOMM)

8.  Hoi nghi B truéng Khoa hoc va Céng nghé ASEAN (AMMST)
¢ Uy ban vé Khoa hoc va Cong nghé (COST)

9. Héi nghi B trwong ASEAN vé Vién théng va Céng nghé thdng tin
(TELMIN)
* Hoi nghi Quan chitc cao cdp vé Vién théng va Cong nghé thong tin
(TELSOM)
* Hoi ddng Piéu hanh Vién thong ASEAN (ATRC)

10. H#di nghi Bj trudong Giao thong van tai ASEAN (ATM)
* Hoi nghi Quan chiic cao cép vé& Giao théng van tai (STOM)

11. Hdi nghi B truirng Du lich ASEAN (M-ATM)
Hoi nghi céc to chic du lich qudc gia cac nuéc ASEAN (ASEAN NTOs)

12. Hgp tac phat trién luu vue song Mekong cia ASEAN(AMBDC)
* Uy ban thudng truc Hop tac phat trién luu vue song Mekong (AMBDC SC)
* Uy ban Tai chinh cép cao (HLFC)

13. Trung tim ning lrgng ASEAN

14. Trung tim ASEAN — Nhit Ban tai Tokyo

III. CONG PONG VAN HOA — XA HQT ASEAN:

1. Hoi nghi B trwéng ASEAN phu trach Thong tin (AMRI)
* Hoi nghi Quan churc cao cap phu trach Thong tin (SOMRI)

2. Hoi nghi B truéng ASEAN vé Viin hoa — Nghé thuit (AMCA)
* Hoi nghj Quan chire cao cip v& Vin hoa va nghé thuat (SOMCA)

3. Héi nghi B) trwéng Gido duc ASEAN (ASED)
¢ Hoi nghi Quan churce cao cap vé Giao duc (SOM-ED)

4. H¢i nghi Bg trwong ASEAN vé Quin ly thién tai (AMMDM)
* Uy ban ASEAN vé Quan ly thién tai (ACDM)
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10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

Hoi nghi B truéng ASEAN v& Méi trwong (AMME)
¢ Hoi nghi Quan chire cao cap ASEAN vé Moi truong (ASOEN)

Hoi thio cac bén tién toi Hiép dinh ASEAN vé chéng 6 nhiém khéi bui

xuyén bién gioi (COP)

» Uy ban dudi COP tién t6i Hiép dinh ASEAN vé 6 nhidm khoi bui xuyén bién
giol

Hadi nghi B truéng Y té ASEAN (AHMM)

* Hoi nghi Quan chitc cao cdp vé Phat trién Y té (AHMM)

Hoi nghi Bo trwéng Lao dang ASEAN (ALMM)

* Hoi nghi Quan chirc cao cip vé Lao dong (SLOM)

* Uy ban ASEAN trién khai Tuyén bé ASEAN v& bao vé va thuc day quyén loi
cua ngudi lao dong nhap cu.

Hi nghi B truong ASEAN vé Phat trién ndng théng va xé6a doi gidm

nghéo (AMRDPE)

* Hoi nghi quan chtic cao cAp v& Phat trién nong thon va xéa déi gidm nghéo
(SOMRDPE)

Hoi nghi B trwéng ASEAN vé Phuc lgi xa hgi va Phat tl_‘ién (SOMRDPE)
* Hoi nghi Quan chuc cao cép vé Phac loi xd hoi va Phat trién (SOMSWD)

Hi nghi cap B truong ASEAN vé Thanh nién (AMMY)
* Hoi nghj Quan chirc cao cép vé& Thanh nién (SOMY)

Hai nghi ASEAN vé cic vin dé Cong vu (ACCSM)
Trung tim ASEAN véda dang sinh hgc (ACB)

Trung tim diéu phéi ASEAN H$ trg nhin dao trong quan ly thién tai
(AHA Centre)

Trung tim Théng tin dong dit ASEAN
Trung tim Khi twgng ASEAN (ASMC)

Mang lwéi cac truong dai hoc ASEAN (AUN)
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PHU LUC 2
CAC THE CHE LIEN KET VOI ASEAN

I. LIEN NGHI VIEN
Hoi ddng Lién Nghi vién ASEAN (AIPA)

II. CAC TO CHU'C DOANH NGHIEP

Héi nghi Hang khong ASEAN

Hiép hoi lién két hd tro y té ASEAN (AAHSA)
ASEAN Hiép hoi O-t6 (AAF)

Hiép hoi Ngan hang ASEAN (ABA)

H6i ddng tw van doanh nghiép ASEAN (ASEAN-BAC)
Dién dan doanh nghiép ASEAN (ABF)

Phong Thuong mai va Cong nghiép ASEAN (ASEAN-CCI)
Hoi ddng cong nghiép héa chiat ASEAN

Lién doan cdng nghiép dét may ASEAN (AFTEX)

Hoi ddng cong nghiép ndi thit ASEAN (AFIC)

Hoi ddng nganh Bao hiém ASEAN (AIC)

Hiép hoi So hitu tri tué ASEAN (ASEAN IPA)

Hiép hoi San bay qubc té (AAA)

Lién doan cong nghiép st thép ASEAN

Cau lac bo Duge ASEAN

Hiép hoi Du lich ASEAN (ASEANTA)

Lién doan cac Hiép hoi kinh t6 ASEAN (FAEA)

Lién doan Hoi dong vén tai bién ASEAN

Héi ddng thuong mai My - ASEAN

III. CAC CHUYEN GIA CO VAN VA VIEN NGHIEN CUU
Mang luéi ASEAN — ISIS

IV. CAC TO CHUC XA HOI DAN SU...

Cac Vién Khoa hoc, Cong trinh va Cong ngh¢ ASEAN (ASEAN CASE)
Vién Co khi va Cong nghé ASEAN (AAET)

Hiép héi Khoa hoc thi nghi¢ém Y hoc ASEAN ( AACLS)

Hiép hoi Quy hoach va Nha & ASEAN (AAPH)

Hiép hoi cac chuyén gia nganh X-quang (AAR)

Lién doan C& ASEAN (ACC)

Hoéi lién hiép céc nha tuyén dung ASEAN (ACE)
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Ho6i lién hiép cic t6 chirc Phu nit ASEAN (ACWO)

Lién doan Xay dung ASEAN (ACF)

Hiép hoi M§ phdm ASEAN (ACA)

Hoi déng ASEAN cuia Cyu hoc sinh tai Nhat Ban (ASCOJA)
Hoi déng Gido vién ASEAN (ACT)

Lién doan Stic khoe tdm thin ASEAN (AFPMH)

Lién doan Ké toan ASEAN (AFA)

Lién doan cac nha thau Co-dién ASEAN (AFEEC)

Lién doan céc té chuc k§ su ASEAN (AFEO)

Lién doan cac Cau lac bo Bay ASEAN (AFFC)

Lién doan giao nhan van tai ASEAN (AFFA)

Lién minh Qu¥ tim mach ASEAN (AFHF)

Lién doan Tham do dét va dia hinh ASEAN (ASEAN FLAG)
Lién doan hi¢p h¢i Khai khoang ASEAN (AFMA)

Lién doan Ngu nghiép ASEAN (AFF)

Lién doan Béng da ASEAN (AFF)

Cau lac b Cong nghiép khai thac 1am san ASEAN (AFPIC)
Hi Sinh vién nganh Lam nghi¢p ASEAN (AFSA)

Hiép héi thiic ddy phét trién nganh tha cong (AHPADA)

Héi ddng Tha didu ASEAN (AKC)

Hiép hoi Ludt ASEAN (ALA)

Héi Sinh vién nganh Ludt ASEAN (ALSA)

Hiép hoi Am nhac ASEAN (AMIA)

X4 hoi giai phau thin kinh ASEAN (ANS)

Lién hiép ASEAN céc t& chirc phi chinh pht vé ngudi cao tudi

Céc 6 chirc Phi chinh pho ASEAN vé ngan chan sir dung va lam dung céc chit

ma tay.

Nhom san xudt hoa ddu ASEAN (AOMG)

Hiép hoi Chinh hinh ASEAN (AOA)

Lién doan Nhi khoa ASEAN (APF)

Lién doan Thé thao nguoi khuyét tit ASEAN (APSF)

Hiép hoi Cang ASEAN (APA)

Hoi Thalassaemia ASEAN (ATS)

Hiép hdi cac nha dinh gia ASEAN (AVA)

Cau lac by Dau thuc vat ASEAN (AVOCQ)

Pbi tac chau A v& phat trién ngudn luc & ndéng thén chau A (AsiaDHRRA)
Uy ban vé Hop tac thanh nién ASEAN (CAYC)

Lién doan K¥ su tw vin ASEAN (FACE)

Lién doan céc 6 chic quan hé quin ching ASEAN (FAPRO)
Lién doan cac hiép héi chu tau ASEAN (FASA)
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Hiép hoi Y khoa ciia Uy ban cac nuéc Pong Nam A (MASEAN)
Hiép hoi Bénh thép khép ctia ASEAN (RAA)

Vién Coéng d@)ng va Gido duc khu vuc Poéng Nam A (SEARICE)
Quy chuong trinh trao ddi khu vyce vé DPong Nam A hoc (SEASREP)
Lién higp Cyu chién binh cic nusc ASEAN (VECONAC)

V. CAC THE CHE KHAC TRONG ASEAN

T& chite Hop tac Canh sat ASEAN (ASEANAPOL)

Lién doan cac Vién Khoa hoc cong nghé thure phdm cac nudc ASEAN (FIFSTA)
Trung tim phat trién Ngu nghiép Dong Nam A (SEAFDEC)

Nhém cong tic vé Co ché nhan quyén ASEAN.
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PHU LUC 3

LA CO CUA ASEAN

L4 ¢ ASEAN c¢6 ¥ nghia biéu trung cho mot cong ddong ASEAN én dinh, hoa
binh, théng nhit va nang dong. Bén mau xanh da trdi, do, tring, vang trén 13 c&
ASEAN thé hién bén miu chu dao trén qubc ky ciia cac nude thanh vién
ASEAN.

Mau xanh da troi biéu hién cho hoa binh va 6n dinh. Mau do thé hi¢n ding khi va
su nang dong. Mau trang cho thay su thuan khiét va mau vang la bi¢u trung cho
su thinh vuong.

Bo lua la tugng trung cho udc mo cua cdc thanh vién sang lap ASEAN vé mot
ASEAN bao gom tat ca cdc nuéc ¢ Bong Nam A quay quén trong tinh hitu nghi
va doan két. Vong tron 1a bic¢u tugong cho sy thdong nhat cuia ASEAN.

Céc chi s ky thudt cua mau sic trén 14 cd ASEAN da duoc phé chuén a:
Xanh da troi: Pantone 19-4053 TC

Do: Pantone 18-1655 TC

Trang: Pantone 11-4202 TC

Vang: Pantone 13-0758 TC

Doi voi ban in, chi s6 k¥ thut cua mau sdc (trlir mau tréng) s& tuan theo céc chi
s6 mau sic trong biéu tuong ASEAN, ching han:

Xanh da troi: Pantone 286 hodc Process Colour 100C 60M 0Y 6K

Do: Pantone Red 032 hodc Process Colour 0C 91M 87Y 0K

Vang: Pantone Process Yellow hodc Process Colour 0C O0M 100Y 0K
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Ty 1& chiéu rong so voi chiéu dai cia 14 co 1a 2:3, va cac chi s6 kich thude cu thé
nhu sau:

Co dé ban: 10cm x 15¢m

Co dé trong phong: 100cm x 150cm

Cd cam & xe: 10cm x 30

Co treo & san: 200cm x 300cm
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PHU LUC 4

BIEU TUQNG ASEAN

Biéu tuong ASEAN tuong trung cho mdt cong ddng ASEAN bn dinh, hoa binh,
thong nhat va nang dong. Bén mau xanh da troi, do, tring va vang trén biéu
tugng thé hién bdn mau chi dao trén qudc ky cua cac nude thanh vién ASEAN.,

Mau xanh da troi biéu hién cho hoa binh va én dinh. Mau do thé hién (diing khi va
su ning dong. Mau tring cho thiy su thudn khiét va mau vang 1a biéu trung cho
su thinh vuong.

Bo lua la twgng trung cho ugc mo cua cac thanh vién sang lip ASEAN vé mot
ASEAN bao gdm tit ca céc nude 6 Dong Nam A quay quén trong tinh htru nghj
va doan két. Vong tron 12 biéu tuong cho sy théng nhit cua ASEAN.

Céc chi sé ky thudt cua mau séc trén biéu tugng ASEAN da dugc phé chuan 1a:
Xanh da troi: Pantone 286

Dé: Pantone Red 032

Vang: Pantone Process Yellow

Déi véi phuong phap in bén mau, chi sé k¥ thuét cua cdc mau sic trén biéu twong
ASEAN la:

Xanh da troi: 100C 60M 0Y 6K (100C 60M 0Y 10K)

Dé: 0C 91M 87Y 0K (0C 90M 90Y 0K)

Vang: 0C OM 100Y 0K

Chi sé ghi trong ddu ngodc don thuomg duoce st dung khi bat ky mét chi sb nao
dung dugec.

Trong hé mé phéng mau, cac chi sé tuong ng la:
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Xanh da troi: Pantone 204-1
Dé: Pantone 60-1
Vang: Pantone 1-3

Kiéu chii sir dung cho tir ASEAN trong biéu tuong trén 14 kiéu Helvetica chir
thuong, in ddm.
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